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General Vocabulary

N.B.

This General Vocabulary is a compilation
of the topical vocabularies in the chap-
ters. For a more complete resource,
consult Traupman, Latin Dictionary,
Amsco, N.Y.

The principal parts of the following
commonly occurring verbs are not
provided in the vocabulary:

accipid accipere accépl accéptus
ago afere €g1 actus

do dare dedi datus

dicd dicere dixi dictus

duico diicere diixi ductus

facio facere feci factus

h4bed habére habut habitus
1udo ltdere lusi lusus

sum esse ful futfirus

vénid venire véni ventum

A

A: she explained everything to me
from A to Z ab acia et acti mihi
6mnia expOsuit

abbreviate breviare, imminu-0 -ere -1
immin{itus

abbreviation not-a -ae f (compendiria)

ABC’s prim-ae litter-ae -arum fpl; know
one’s ABC’s litteras scid scire scivi

abdomen ven-ter -tris m

ability factlt-as -4tis £ ability to read
and write legéndi scribendique
factltas; natural ability ingéni-um -1
n, speaking ability dicéndi factltas;

to the best of my ability pro mea
parte

ablative adj ablativ-us -a -um; ablative
case cas-us -us m ablativus,
ablativ-us -1 m; in the ablative case
cast ablativo

able: be able to possum posse potui (+
inf), qued quire quivi or quil (+ inf)

abounding in abnd-ans -antis (+ abl)

about (approximately) circiter, fere;
(concerning) dé (+ abl)

above supra (+ acc); be above (e.g.,
bribery) indign-or -ari -atus sum (+
acc)

abroad: from abroad extrinsec-us -a

-um; go abroad, live abroad, travel
abroad peregrin-or -ari

absence: in my absence mé absénte

absent abs-éns -éntis; be absent absum
abésse afui afutfirus; be absent
without leave ad commeitiis diem
non adsum adésse adfui

absentee abs-éns -éntis mf

absolutely omnino, prorsus; absolutely
nothing nihil prorsus

abstract noun s appelliti-0 -0nis f (ut

“bonitas” goodness)
absurd abstrd-us -a -um
abusive malédic-us -a -um
academy académi-a -ae f

accent s accént-us -us m, place the
accent on a syllable accéntum in
syllaba pon-0 -ere posul pdsitus

accent mark ap-ex -icis m

267



268

accident cas-us -@is m;, calamit-as -atis f
(autocinética)

accidentally casi, fortuitd
accommodations hospiti-um -1 n

accomplish confic-i0 -ere conféci
conféctus

accomplished &ruditus -a -um
according to secindum (+ acc)
accordion harmonic-a -ae f diddctilis

account rati-0 -Onis f: audit accounts
ratibnés disptin-go -gere -x1 -ctus;
balance accounts rationés conferd
conférre contuli collatus; the account
balances ratio constat

accountant ratiocinat-or -6ris m,
ratiocinatr-ix -icis f

account books tabul-ae -Arum fpl
(accépti et expénsi)

accounting confécti-0 -6nis f tabularum;
keep (accounting) books tabulas
confic-id -ere conféci conféctus

accusation acciiséti-0 -Onis f

accuse acciisare (with acc of person and
gen or d& + abl of the charge);
argu-0 -ere -1 (with acc of the person
and gen of the charge); accuse s.0.
of a capital offense aliquem rei
capitalis re-um (-am) facere

ache intr dbl-eo -ére -ut; I ache all over
totus (-a) doleo

ache s dol-or -6ris m; have a headache
a cépite laborare; have a toothache a
dente laborare

acquit (of) abs6lv-0 -ere -1 absoliitus (dé
+ abl; more rarely w. gen); acquit
s.0. of a capital crime aliquem
capitis absolvere

acquittal absol{iti-0 -Onis f

acrobat petauristari-us -1 m (-a -ae f)

Conversational Latin

across trans (+ acc); across from ex
advérso (+ gen), exadvérsum (+ acc)

act intr ag-0 -ere €g1 actus; act as a
friend amicum agere; (behave) act
badly sé tarpiter ger-0 -ere gessi

active ala-cer -cris -cre; (gram) activ-us
-a -um; active service: be on active
service stipéndia facere; active verb
verbum agéndi or agéns or activum;
active voice gen-us -eris n activum;
be active in vers-or -arf -atus sum in
(+ abl)

actor histri-o -6nis m, act-or -oris m
actress actr-x -icis f

acute (illness) acfit-us -a -um

ad praecdni-um - n

Adam’s apple pom-um -1 n Adam;
nod-us -1 m gatturis

add (to) adic-id -ere adiéci adiéctus (+
dat)

adding machine méachin-a -ae f
additionalis

addition: in addition accédit quod (+
indic)

address s inscripti-0 -Onis f cursuilis;
(comput) Inscriptio Electronica

address tr adloqu-or -1 adlocfitus sum;
(a letter) inscrib+0 -ere inscripsi
inscriptus; a letter addressed to you
epistula tibi tnscripta

address book (comput) lib-er -bri m
nscriptibnum (€lectronicirum)

adhesive glit-en -inis n; adhesive tape
taéni-a -ae f adhaesiva

adjacent to contérmin-us -a -um (+ dat)
adjectival adj adiectivil-is -is -e
adjective s adiectiv-um -1 n

adjoin adiGing-or -1 adifinctus sum (+
dat)
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adjoining itinct-us -a -um; adjoining
rooms itincta cubicula

adjourn amplifre

administration administrati-o -5nis f

admirable admirabil-is -is -e

admiration admirati-o -Gnis f

admission ticket tésser-a -ae f aditiilis

adopt adoptire

adoptive daughter fili-a -ae f adoptiva

adoptive son fili-us -1 m adoptivus

adore adorare

Adriatic Hadriaticum mar-e -is n

adult adj addlt-us -a -um, grand-is -is -e

adult s adaltus hom:+0 -inis m; (not
including aged persons) pib-g€s -is mf

advantage bon-um -1 n; be of
advantage (to) prosum prodésse
proful (+ dat); derive great
advantage from multum commodum
ex aliqua ré capere; take advantage
of s.0.’s ignorance alictius
ignorantiam sibi quaéstui habére;
take advantage of the opportunity
occasidnem nancisc-or -1 nanctus
sum; to whose advantage was it
(that ...)? cui bono fuit (+ acc w.
inf)?

adverb advérbi-um -in

adverbial adverbiil-is -is -e

advertise proscrib-0 -ere proscripsi
proscriptus

advertisement praccOni-um -1 n;
(poster) proscripti-0 -Onis f

advice consili-um -1 n; good advice
réctum consilium; I will take your
advice on the matter consilium
tuum illfus rei capiam; on your
advice t& auctbre; sound advice
veérum consilium

advise suid-ed -ére suasi (+ dat)
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aedile aedil-is -is m
aedileship aedilit-as -atis f
affable affibil-is -is -e

affair r€s, réi f; have an affair with s.o.
consuetlidinem cum 4liqud habére

affected affectit-us -a -um
affection am-or -6ris m
affectionate am-ans -antis

afraid formidulbs-us -a -um; afraid of
timid-us -a -um (+ gen); be afraid
(of) tim-ed -ére -ul (+ acc), métud
mettere métui; I am afraid that ...
vér-eor -&ri véritus sum né ... ; what
are you afraid of? quid est quod
métuis?

after conj postquam (+ indic)

after prep post (+ acc); (immediately
after) € or ex (+ abl), d& (+ abl);
after all r& vera; after this post hac;
after that deinde, subinde; be after
s.0. (romantically) aliquem pet-0 -ere
-ivi; immediately after statim a or
ab (+ abl)

afternoon temp-us -oris n
postmeridiﬁnum; in the afternoon
postmeridi€, post meridiem; this
afternoon hodié post meridiem

afterwards pOstea

again iterum, rursus; again and again
idéntidem, étiam atque étiam

age aet-as -atis f; at age fifteen
décimum quintum annum ag-€ns
-éntis; he is under twenty years of
age minor viginti annérum est; she
was ten years of age erat decem
annos nata

aged annds-us -a -um, longaév-us -a
-um

agile agil-is -is -e

ago (prepositive) abhinc, e.g., ten years
ago abhinc decem annds; a short
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while ago pauld ante; how long ago?
quam pridem?; long ago iamd{idum,
iampridem; not so long ago haud ita
pridem; sometime ago pridem
didum

agree (with) consént-id -fre consénsi
consénsus (cum + abl)

agreeable commod-us -a -um, grat-us -a
-um

agreement foed-us -eris n, according to
the terms of the agreement ex
foédere

aha! attat!

ahead: go ahead, tell me! Agedum, dic
mihi!; ahead of time ante tempus

ail: what ails you? quid tibi est?
ailment mal-um -1 n
airbag aérius foll-is -is m

air conditioner instriiment-um -1 n éri
temperando

aircraft carrier nav-is -is f
aéroplanigera

airline tram-es -itis m aérius

airplane aéroplan-um -1 n

airport aérop6rt-us -ts m

air pressure préssi-o -Onis f aéria

alarm suscitibul-um -1 n; (terror)
pav-or -Oris m; set the alarm for
(six o’clock) 6bicem ad (horam
sextam) infig-0 -ere Infix1 infixus;
the alarm went off suscitibulum
sOnuit

alarm clock horol6gi-um -1 n
suscitatérium

alcohol alcohol -is n

alcoholic alcohoélic-us -a -um

alert a-cer -cris -cre

alibi abséntiae argimént-um -1 n

alimony alimdni-um -1 n

Conversational Latin

all omn-is -is -e; all along: I knew all
along iisque ab initid scivi; all but
propémodum: I have all but given
up hope propémodum spem démfsi;
all in all prorsus; in all omnino; all
over the world ubique terrirum; all
right quidem, licet; it’s all right
recte est; bene habet; all the same
(anyhow) nihild sétius; all’s well
salva r€s est; all the way from Tsque
ab (+ abl), it’s all over! actum est!;
all there: are you quite all there?
satisne sanus (-a) es?; all too late
immo iam s&rd

allegation insimulati-0 -6nis f

allege argu-o -ere -1 argfitus

alley angip6rt-um -1 n

alliance foed-us -eris n, societ-as -atis f:
conclude an alliance with foedus
ic:0 -ere -1 -tus cum (+ abl); form an
alliance with societitem facere cum
(+ abl)

alluring illecebrds-us -a -um
almond amygdal-um -1 n

almost paene, fer€ (postpositive); almost
like paene quasi

alone sol-us -a -um

along per (+ acc), secindum (+ acc);
along with tina cum (+ abl); I knew
all along iam inde a principio scivi

aloud clare; read aloud clare leg:0 -ere
legt 1ectus

alphabet s alphabét-um -1 n, prim-ae
litter-ae -arum fpl, elemént-a -6rum
npl

Alpine Alpin-us -a -um; Alpine chain
Alpium iug-a -6rum npl

Alps Alp-&s -ium fp!
already iam
alright licet

also étiam
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alternating current fluént-um -1 n
altérnum

although quamquam (+ indic); quamvis
(+ subj), cum (+ subj)

always semper

ambassador legét-us -1 m (-a -ae f)

ambition ambiti-0 -Onis f

ambitious ambitids-us -a -um

ambulance arcer-a -ae f, autoarcer-a
-ae f

America Améric-a -ae f; North
America América Septentrionalis;
South America América Meridiana

American American-us -a -um

amount: it amounts to the same thing
tantindem est

amphitheater amphitheatr-um - n
amplifier amplificitr-um -1 n

amuse oblectire; amuse oneself sé
oblectire

amusement: for one’s amusement
animi causa

amusement park hort-1 -6rum mpl
pliblici oblectarii

anchor (anchor person) niintii-tor -tris
m (+trix -tricis f)

and et, atque; and so itaque; and so
forth et perinde, et cétera

anger ir-a -ae f

angry (at) rat-us -a -um (+ dat); be
angry (at) succéns-ed -ére -ui (+
dat); get angry with trasc-or -ari (+
dat); he did nothing for you to be
angry at nihil fécit quod succénseas

anguish ang-or -6ris m

animal anim-al -alis n; wild animal
fer-a -ae f

ankle tal-us -1 m

ankle-length talar-is -is -e
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anklet periscel-is -idis f

anniversary féstus di-&s -&1 m
anniversarius

announcer anniintii-tor -toris m (-trix
-icis f)

annoy male habére; this annoys me hoc
mé male habet

annoyance molésti-a -ae f

annoyed: be annoyed at moléstg ferd
ferre tuli

answer s respons-um -1 n; give s.0. an
answer alicui responsum red-do
-dere -did1 -ditus

answer tr (in both speaking and writing:
with dat of person and ad + acc of
the thing) respén-ded -dére -di -sum;
answer a letter ad litteras rescrib-o
-ere rescripsi; answer in complete
sentences totis senténtiis respondére;
answer a question ad interrogitum
respondére; I’ll answer you point by
point tibi respondébd (in writing:
rescribam) ad singula; now I’ll
answer your questions nunc
respondébd ad ea quae rogavisti;
that’s not an answer to my
question aliud t€ rogd

answering machine responstr-um -1
teleph6nicum

ant formic-a -ae f

antagonistic infést-us -a -um
antecedent s nom-en -inis 7 antecédéns
antelope babul-us -1 m, tarandr-us -1 m

antepenult s antepaentltima syllab-a
-ae f

anthropologist anthropélog-us -1m (-a
-ae f)

anthropology anthropolégi-a -ae f

antiquity: in antiquity antiquitus [adv]
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anxiety anxiet-as -atis f anxiety about
cur-a -ae f (+ gen)

anxious anxi-us -a -um

anxiously anxi¢

anyhow (just the same) nec €0 sétius; (in
any event) utique

anyone quispiam (gen: ctitspiam); if
anyone sI quis

anything else aliquid amplius, quicquam
aliud

apartment diaét-a -ae f, c@nicul-um -1
n; furnished apartment diaéta omni
supelléctile Instracta

apartment building nsul-a -ae f

apathetic dés-es -idis

ape simi-us -1 m, simi-a -ae f

Apennines, Apennine Range
Apenninus mon-s -tis m

apologize (for) sé exciisare (dé + abl); 1
apologize to you mé tibi exclisd

apology: please accept my apologies
quaesd, Accipe exclisationés

apparently ut vidétur

appeal s (attractiveness) sulvit-as -atis
f: (legal) appellati-6 -6nis f; allow an
appeal appellatibnem admitt-o -ere
admisi admissus; disallow an appeal
appellatibnem improbare

appeal tr (to) appellare (ad + acc)

appear appar-e0 -ére -ui; (seem) vid-eor
-&ri visus sum

appendicitis appendicit-is -idis f

appendix (of a book; of the body)
appénd-ix -icis f

appetite (cibi) appeténti-a -ae f, (cibi)
appetiti-0 -Onis f; lack of appetite
inédi-a -ae f; give s.0. a good
appetite alicui (cibl) appeténtiam
excitire or facere

Conversational Latin

appetizer gustati-o -6nis f
apple mal-um -1 n

applecart: upset the applecart
plaustrum percéll-o -ere pérculi

apple pie mala npl in crusto cocta

apple polisher adulat-or -oris m,
adulatr-ix -icis f

apply (a remedy) adhib-ed -ére -ul -itus;
apply oneself to s& confer-0 conférre
contuli (+ dat or ad + acc)

appointment: have an appointment
with constitlitum habére cum (+ abl);
keep an appointment ad constitlitum
venire

appreciate: I appreciate your kindness
beneficium tuum ttieor tuéri thitus
sum

apricot armeniac-um -1 n

April méns-is -is m April-is; in April
ménse Aprili

apron stblig-ar -aris n

aqueduct aquaedct-us -Us m

archeologist archaedlog-us -1 m (-a -ae
f); the archeologists excavated this
site archae6logi hunc situm
excavérunt

archeology archaeoldgi-a -ae f

archery sagittiti-0 -Onis f (see Chapter
V)

architect architéct-us -1 m
architecture architectlir-a -ae f
Ardea Arde-a -ae f

area tract-us -us m

area code (t€lephbnicus) niimer-us -i m
praeléctorius

arena arén-a -ae f

Argiletum Argilét-um -1 n (a district of
Rome extending from the base of the
Quirinal to the Capitoline and chiefly
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inhabited by booksellers and
mechanics)

argue argiimént-or -ar1; (to wrangle)
altérc-or -4ri; stop arguing! désine
(pl: desinite) altercari!

argument alterciti-o -6nis - get into an
argument in Iitem ambiguam
deéscénd-0 -ere -1; put up an
argument reciisare

aristocracy nobilit-as -atis f, optimat-&s
-ium mpl

arm s bracchi-um -1 n; (upper) lacért-us
-1 m (see arms)

arm fr armire

armaments apparat-us -is m belli
(rarely pl of apparitus)

armchair sell-a -ae f bracchiata

armed armit-us -a -um; be armed in
armis esse

armpit al-a -ae f, axill-a -ae f

arms: arm-a -6rum npl; arms race
armdrum certim-en -inis n; be under
arms in armis esse; by force of arms
vi et armis; lay down arms ab armis
discéd-o -ere discéssi; take up arms
arma capere

army exércit-us -us m, join the army
ad militiam Tre; raise an army
exércitum comparire

around circa, circiter (+ acc), dé (+
abl); around midnight de média
nocte; around noon circiter
meridiem

arouse (feelings) exagitire, suscitire;
arouse suspicion suspicidnem
mov-ed -ére movi motus; arouse
from sleep & somnd excitire

arrest s prehénsi-0 -Onis f
arrest ¢ prehén-do -dere -di -sus

arrival advént-us -Us m
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arrive advén-io -ire advéni advéntum;
arrive at pervén-io -ire pervéni
pervéntum (ad or in + acc)

arrogance arroganti-a -ae f
arrogant arrog-ans -antis
artery artéri-a -ae f

art gallery pinacothéc-a -ae f

arthritis arthrit-is -idis f; articularis
morb-us -1 m

artichoke cinar-a -ae f

article s (in newspaper or magazine)
commentariol-us -1 m, commentiti-0
-onis f: (clause in a law, treaty)
cap-ut -itis n; (gram) articul-us -1 m
(hic haec hoc, normally
demonstrative, serve as articles only
in declensions); definite (indefinite)
article finitus (infinitus) articulus

articulate adj disért-us -a -um
articulate 7 articulare
artillery tormént-a -6rum npl
artist artif-ex -icis m

as adv sicut, ut; as far as (up fo) Gsque
ad (+ acc); as far as (e.g. [ am
concerned) quoad; as far as I know
quod scio; as for instance ut puta; as
long as quamdii; as often as
quoti€sciimque; as soon as cum
primum; as soon as possible quam
primum; as well as atque; as yet
adhiic

ashamed: I’m ashamed of it m& pudet
eius; I’m ashamed to say m& pudet
dicere

ask rogére, pet-0 -ere petivi petitus; (for
information) quaerd quaérere
quaesivi quaesitus; ask about
(someone, something) dé (aliquo)
rogire; ask a few questions pauca
quaérere; ask further questions
quaérere ultra; ask s.o. s.th. aliquem
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aliquid rogdre; ask s.o. for s.th. ab
aliqud aliquid rogare; ask the
teacher (student) a question
docéntem (discéntem) interrogére;
ask the price of an item mercis
prétium inquir-0 -ere inquisivi
inquisitus; ask this question hoc
quaérere; he asked me whether
quaesivit 2 mé (or d& mé or ex még)
num; he asked you a question ille t&
interrogavit; I want to ask you this
hoc t& rogére vold; why do you ask
me that? quid mé istud rogas?

asparagus asparag-us -1 m

assault s vis f (acc: vim; abl: vi); accuse
s.0. of assault (and battery) aliquem
dé vi (et manil) acclisire; commit
assault against vim facere in (+ acc)

assault 7r vim facere in (+ acc)
assembly concili-um -1 n
assign assignire

assignment péns-um -1 n; (written)
praescript-um -i n; do the
assignment pénsum (or
praescriptum) pér-igd -igere -&gi
-dctum

assistant assist-éns -éntis mf
assistant principal see principal
associate soci-us -1 m (-a -ae f)
asthma asthm-a -atis n
astrologer astrdlog-us -1 m
astrology astrologi-a -ae f

astronaut astronatt-a -ae m,
astronattri-a -ae f

astronomer astrolog-us -1 m

astronomy astronémi-a -ae f, astrologi-a
-ae f
astute astfit-us -a -um

at apud (+ acc); at all prorsum, omnino:
you have no common sense at all

Conversational Latin

Non cor omnind habés; at least
atique; at most summum; at once
continud, moménto; at the house of
apud (+ acc)

Athens Athén-ae -arum fp!

athlete athlét-a -ae m, athlétri-a -ae f;
like an athlete athlétice

athletic athlétic-us -a -um; athletic
competition athletirum certim-en
-inis n

athletics athlétic-a -ae f

Atlantic Atlantic-us -a -um; Atlantic
Ocean Atlanticus océan-us -1 m,
Atlanticum mar-e -is n

atrium atri-um -1 n
atrocious atr-0x -6cis

attack s (of illness) impet-us -Us m,
accéssi-0 -Onis f; (verbal) petiti+o
-6nis f (mil) oppugniti-6 -6nis f

attack tr oppugnare, addrior adoriri
adortus sum; (verbally) impugnare;
(of a disease) occupare

attend tr (fo be present at) intér-sum
-ésse -fui (+ dat); (school)
frequentére Il intr attend to dperam
dare (+ dat); I’ll certainly attend to
it dabo équidem 6peram

attention (4nimi) atténti-o -Onis f; pay
attention animum attén-do -dere -di
-tus; pay attention! atténde! (pl:
atténdite!) or animum atténde! (pl:
animos atténdite!); pay attention to
what I am saying! dictis meis
atténde! (pl: atténdite!)

attentive attént-us -a -um, eréct-us -a
-um

attic subtéguline-um -1 n

attitude gest-us -iis m, I don’t like your
attitude gestus tuus mihi displicet

attorney cognit-or -Oris m, cognitr-ix
-icis f: appoint an attorney to s.o.
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cognitdrem alicui adscrib-0 -ere
adscripsi adscriptus

attract conciliare, trah-0 -ere traxi
tractus

attractive 1épid-us -a -um; ( esp. in
looks) specibs-us -a -um, ventst-us
-a -um

audiocasette phonocasét-a -ae f
audiotape phonotaéni-a -ae f

audiovisual aid audivisificum
subsidi-um -1 n

August méns-is -is m Augistus; in
August ménse Augisto

aunt (father’s side) amit-a -ae f;
(mother’s side) matérter-a -ae f

austere asp-er -era -erum, austér-us -a
-um

author auct-or -6ris m, auctr-ix -icis f:
(writer) scrip-tor -toris m (-trix -tricis
f); classical author classicus scriptor

automobile autoraéd-a -ae f, auto-
cinét-um -1 n [used interchangeably)

available: be available praestd [indecl]
esse

avalanche 1abin-a -ae f nivalis
average adj modic-us -a -um

average s on the average média habita
ratibne; peraéqué

aw, keep quiet! au, tacg!

awake: be awake vigilare; be awake all
night pervigilare

away: away with you! abi abhinc!; be
far away longe abésse; go away
4b-e0 -ire -ii or -1vi; he’s away abest

awesome! miribile!

awful dir-us -a -um

awkward inconcinn-us -a -um

aye yai yai! heu heu!
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baby inf-ans -antis mf
baby carriage chiramaxi-um -1 n

back s terg-um -1 n; back of the
classroom postérior par-s -tis f
conclévis scholéris; back of the head
occipiti-um -1 n; get off my back!
apage t€ a dorsd meo!

back tr fav-ed -ére favi fautiirus (+ dat)

back door postic-um -1 n

backhand (tennis) ict-us -us m invérsus

backpack mantic-a -ae f

back seat s&d-&s -is f postérior

backside (anat) clun-&s -ium mpl, nat-&s
-ium fpl; (facetiously) postic-um - n

backstroke natati-0 -Onis f resupina

backward (mentally) lent-us -a -um

backwards retro

bacon lard-um -1 n

bad mal-us -a -um, improb-us -a -um,
alién-us -a -um; (weather) advérs-us
-a -um, grav-is -is -e; feel (very) bad
about (valdé) dbl-ed -ére -ui d& (+
abl); too bad about Edward male
dé Eduardo; wine is bad for you
vinum est aliénum tibi

badminton ltd-us -1 m pilae pinnitae;
play badminton pila pinnita lidere
(see Chapter V)

bag sacc-us -1 m, (small bag) saccul-us
-1m, (handbag) bulg-a -ae f

baggage car curr-us -1 m sarcinrius

baggage cart chiramaxi-um -in
sarcinirum

baggage check ciirati-o -6nis f
sarcinarum

bagpipes ftriculari-um -1 n; play the
bagpipes iitriculario liidere

bait esc-a -ae f
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bake coqu-0 -ere coxi coctus; torr-ed
-€re -ul tostus; in furnd coquere

baker pist-or -Oris m, pistr-ix -icis f,
panif-ex -icis m, panific-a -ae f

bakery pistrin-a -ae f, furnari-a -ae f

balance beam tign-um -1 7 aequilibrii

bald calv-us -a -um

bald head calviti-um -1 n

ball (dance) saltati-6 -Onis f

ball pil-a -ae f; (inflated) foll-is -is m;
catch the ball pilam or follem
excip-i0 -ere excépi excéptus; kick
the ball follem pede pulsire; play
ball pila or folle lidere; throw the
ball pilam or follem conic-id -ere
coniéct

ball field camp-us -1 m lisdrius

ball game lus-us -iis m pilae (or follis)

ballot tabéll-a -ae f, suffragi-um -i n,
cast a ballot suffragium ferd ferre
tuli latus

ballot box suffragiérum cist-a -ae f
ballpoint pen stil-us -1 m sphaeritus

baloney farcim-en -inis n; baloney!
fabulae!

bamboozle verba dare (+ dat); you
bamboozled me mihi verba dédisti

banana arién-a -ae f, banin-a -ae f- he
wants to be top banana vult s€ esse
primum émnium ré&rum

band symphdni-a -ae f; concént-us -iis
m miisicus

bandage s fasci-a -ae f

bandage tr (an arm, etc.) ligare,
deligére; (a wound) adstrin-go -gere
-x1 adstrictus

bang (noise) strépit-us -us m

bangs (of hair) 4nti-ae -arum fpl

Conversational Latin

banish (worries, cares) éxim+0 -ere
exémi exémptus; (a person)
exterminire

banister adminicul-um -1 n

bank argentéri-a -ae f, tabérn-a -ae f
argentéria; (of a river) rip-a -ae f:
manage a bank argentariam
moder-or -ari moderitus sum; the
Tiber overflowed its banks Tiberis
super ripas efffisus est

bank account réti-0 -Onis f argentaria

bank book libéll-us -1 m comparsrum,
argentariae libéll-us -1 m

banker argentari-us (-a -ae f)

banking business argentari-a -ae f; run
a (big) banking business
argentariam (méaximam) ficere

bank manager argentariac moderé-tor
-tdris m (+trix -tricis f)

bank teller argentéri-us -1m (-a -ae f)

bank window ostiol-um -1 n
argentarium

bankrupt: go backrupt décéqu-o -ere
décoxi decoctum

bankruptcy décocti-o -6nis f- declare
bankruptcy bonam cbpiam Eitrare

bar oec-us -1 m potorius; (of chocolate
or soap) quadrul-a -ae f, barroom
oec-us -1 m potorius; bar stool
sedil-e -is n pracaltum, seliquéstr-um
-1 n; bartender ministra-tor -tdris m
(-trix -tricis f), Tnsérvit-or -oris m;
serve at the bar in itidicils versard;
in ford agere

barbecue r in craticula assare

barbecue grill craticul-a -ae f

barber tons-or -6ris m

barber chair sell-a -ae f tonsbria

barber shop tonstrin-a -ae f

barely vix
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bargain préti-um -1 n speciile; buy at a
good bargain bene em-0 -ere €mi
emptus

baritone cant-or -bris m vocis gravis,
barytonist-a -ae m

bark intr latrire; bark at allatrare
bark s latrat-us -iis m

barley horde-um -1 n

barn horre-um -1 n

barnyard coh-ors -0rtis f
barometer bar6metr-um -1 n
barracks militum contubérni-um - n

barrel (of pottery or wood) dbli-um -1 n;
(wooden) clip-a -ae f

base bas-is -is f; first (second, third,
home) base basis prima (sectinda,
tértia, summa); play first (second,
third) base apud primam (sectindam,
tértiam) basim lidere (see Chapter V)

baseball (the ball itself) basipil-a -ae f;
(the sport) lud-us -1 m basipilae; a
baseball game basipilae lus-us -iis
m, basipilae certimen -inis n; play
baseball basipila liidere

baseman (first, second, third) (primus,
secindus, tértius) basiari-us -1 m (-a
-ae f)

basement hypogé-um -1 n

basic training rudiménta npl militaria

basics elemént-a -6rum npl

basin aqual-is -is m(f)

basket corb-is -is m; make a basket
follem per corbem iac+i0 -ere i€ci

basketball corbifdll-is -is m; play
basketball corbifdlle lidere (see
Chapter V)

bass viol contrabass-um -1 n

bat tr & intr clavo pulsire
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bat s (club) clav-a -ae f (lasbria); (bird)
vespertili-0 -Onis m

bath balne-um -1 n; public bath
therm-ae -arum fpl

bathe tr (a sore limb) fov-ed -ére fovi;
(a person) lavare Wl intr lavari

bathroom balne-um -1 n; (small)
balnéol-um -1 n; (toilet) latrin-a -ae f:
(public toilet) foric-a -ae f

bathroom sink labéll-um -1 n
bath towel gausapin-a -ae f
bathtub s6li-um -1 », 1abr-um -1 n
battalion cohors, cohdrtis f

battalion commander praeféct-us -1 m
cohdrtis

batter clavat-or -6ris m, clavatr-ix -icis
£, pulsat-or -oris m, pulsatr-ix -icis f

battery accumulatr-um -1 n

battle pugn-a -ae f, proéli-um -1 n; the
battle of (at or near a town)
proélium apud or ad or circa (+ acc);
fight a battle proélium facere; in
battle proélio, 4ci€; naval battle off
Tenedos pugna navilis ante
Ténedum; successful battle proélium
secindum

battlefield aci-&s -&1 f
bay sin-us -us m, recéss-us -Us m
bay window proiectfir-a -ae f

be sum esse fui futfirus, exst-0 -are; be
here, be present 4dsum adésse adfur;
be off to 4bed -ire -if -itum hinc ad
(+ acc); be fine bene s& habére;
val-ed -ére -ui; be up for sale vén-ed
-ire -if; be up in years aetite
provéct-us -a -um esse; be up to a
task dpert par esse

beach Iit-us -oris n

beach chair sell-a -ae f Iitoralis (or
cubitdria)
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beak rostr-um -1 n

beam trabs, trabis f

bean fab-a -ae f; (kidney bean)
phasél-us -1 mf

bear tr fer-0 ferre tuli latus; (children,
young) par-id -ere péperi partus; (to
tolerate) tolerare; bear in mind
recordari

bear urs-us -1 m, urs-a -ae f; bears
grunt ursi granniunt

bear cub ursae cétul-us -1 m
beard barb-a -ae f

beat tr (with fists, clubs) (pugnis,
fiistibus) caed-d -ere cecidi caesus;
(eggs) coagitare; beat up concid-o
-ere -1 concisus; (in combat, in
competition) vinc+0 -ere vicl victus;
beat the daylights out of pulchre
percopolére Il intr beat around the
bush circumitiéne fit-or -1 isus sum

beautician ornatr-ix -icis f

beautiful pulch-er -ra -rum, formds-us
-a -um

beauty pulchritiid-0 -inis f
beaver fi-ber -bri m

because quod, quia, quéniam
become fi6 fieri factus sum
becoming dec-éns -éntis

bed lect-us -1 m; (small) 1éctul-us -1 m;
bed of roses rosiri-um -1 n; be
confined to bed lectd tén-eor -éri
tentus sum; get out of bed € lectd
sur- g0 -gere -1éx1; go to bed clbitum
ire; make the bed lectum (or
léctulum) stern-0 -ere stravi stratus

bedbug sciniph-is -is m
bed covers strigul-a -6rum npl
bedding strigul-a -6rum npl

bed frame spond-a -ae f

Conversational Latin

bed-ridden valétiidiniri-us -a -um
bedroom dormitdrium cubicul-um - n

bedspread opertori-um -1 n, peristrdm-a
-atis n

bee ap-is -is f; bees buzz apés bémbilant

beef biibul-a -ae f; roast beef biibula
assa

beehive alve-us -1 m

beer cervisi-a -ae f

beer glass hyal-us -1 m cervisarius

beer mug (rce-us -1 m cervisarius

beet bet-a -ae f

before adv dntea

before conj antequam, pritisquam (+
indic)

before prep ante (+ acc); (directly in
front of) prd (+ abl); before daylight
ante liicem; before long propédiem;
before now antehac

begin incip-i0 -ere incépi incéptus;
begin at incipere ab (+ abl); begin to
bloom florésc-o -ere; to begin with
primum enim

beginning principi-um -i n; at the
beginning of the year principio ann;
inetinte anno; from the very
beginning iam inde a principio

behave (10 act) s€ ger-0 -ere gessT,
behave oneself sé probé gérere

behind prep post (+ acc); (with verbs of
motion) pone (+ acc); (in the rear of)
a terg0d (+ gen)

behind s (anat) postic-um -1 n

believe créd-o -ere crédidi créditum (+
dat); believe me mihi créde

bell campén-a -ae f: (small bell)

tintinnabul-um -1 7; bell tower
campanil-e -is n
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bellow (or low) boare; miig-io -fre -ivi
or -ii -ftum

belly alv-us -1 f

belt cingul-um -1 n; zOn-a -ae f (wide
belt, usu. of cloth, used by men and

women with a tunic; often used as
money belt)

bench scabéll-um -1 n, scimn-um -1 n

bend intr sé flect-0 -ere flex1; bend
down (or over) (stoop) sé inclinare

bend s (of a river) flex-us -ts m

berry bacc-a -ae f

besides adv porrd, praetérea

besides prep praeter (+ acc)

besiege (blockade) a town Sppidum
obsid+o -ere obsédi obséssus

best adv maximé; (especially)
potissimum

best s do one’s best pro virili parte;
make the best of it aequd 4nimo ferd
ferre tuli latus; to the best of one’s
abilty pro viribus

best adj 6ptim-us -a -um; (friend)
summe-us -a -um,; it is best to
optimum est (+ inf)

bet s sponsi-0 -6nis f: (the stake)
pign-us -oris n

bet tr I bet he has taken off pond eum
abivisse; I bet you he doesn’t win té
sponsidne provocd illum non esse
victiirum

better adj it’s better to commodius est
(+ inf); there, that’s better! em istuc
réctius!; where is your better half?
Gbinam est tua altera?

better adv mélius
better s it’s for the better in mélius est
beyond ultra (+ acc)

bicycle birot-a -ae f; ride a bicycle
birota veh-or -1 vectus sum
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bicycle handlebars mantbri-um -1 n
bicycle pedal pedil-e -is n

bicycle seat sessibul-um -i n

bicylist birotari-us -1 m, birotéri-a -ae f

big magn-us -a -um; ampl-us -a -um;
talk big ampullari

big-hearted magnanim-us -a -um

big-mouth: big-mouth! 6s dirum!; he
was always a big-mouth semper
diirae buccae fuit

big toe poll-ex -icis m
bike see bicycle
bile bil-is -is f

bill (parl) rogiti-o -onis f; (of money
owed) rati-o -6nis f débiti; (paper
money) numm-us -1 m chartireus,
schedinGtmme-us -1 m; ten-dollar bill
nummus chartireus decem
dollardrum

biographer vitae (aliciiius) scrip-tor
-toris m (-trix -tricis f),; bibgraph-us
-im (-a-aef)

biographical biographic-us -a -um
biography vit-a -ae f, biographi-a -ae f

biological biologic-us -a -um; biological
warfare bell-um -1 n biol6gicum

biologist bidlog-us -1 m (-a -ae f)
biology biologi-a -ae f

bird av-is -is f
egg ov-um -1 n
feather penn-a -ac f
flap the wings alis plaud:0 -ere
plaust plausum
flight volat-us -ts m
fly volare; fly away avolare
land (on) 1nsid-0 -ere Tnsédi (+ dat)
nest nid-us -1 m; build a nest
nidificére
sing can-0 -ere cécini cantum
song cant-us -us m
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tail caud-a -ae f
wing al-a -ae f

birth nativit-as -atis f

birthday di-&s -&1 m natilis (or simply
natal-is -is m); Happy Birthday!
Felicem Natéilem (tibi exdpto)

birthday cake lib-um -1 n natalicium

birthday party natalici-a -ae f; give
(throw) a birthday party nataliciam
dare (agitare)

birthday present natalici-um -1 n

birth place natalis loc-us -1 m

bishop episcop-us -1 m

bit: a bit of advice (food) aliquid
consilii (cibi)

bite mors-us -Uis m; (of a snake, insect)
ict-us -iis m; a bite to eat glstul-us -
m

bite + mérd-ed -&re momdrdi morsus;
(of a snake, insect) ic+0 -ere -1 ictus

bitter acérb-us -a -um; (in taste)
amar-us -a -um

bitterly: complain bitterly graviter
queror queri questus sum; cry
bitterly graviter lacrimire, tibértim
fleo flere flevi

bitterness acérbit-as -atis f: (esp. of
taste) amaritiid-0 -inis f

black at-er -ra -rum; (shiny black) nig-er
-ra -rum

black and blue livid-us -a -um; black
and blue mark liv-or -oris m

blackbird mérul-a -ae f (see bird)

blackboard tibul-a -ae f atra, tabul-a
-ae f scriptria

bladder vésic-a -ae f

blade lamin-a -ae f

Conversational Latin

blame s culp-a -ae f; push the blame on
culpam in (+ acc) cdnferd conférre
contuli collatus

blame ¢ culpére, inctisire; blame s.o.
for aliquem culpére ob (+ acc); I am
to blame in culpa sum; I don’t
blame you tibi non impréperd

bland lén-is -is -e

blanket 16d-1x -icis f; blanket of snow
tégim-en -inis n niveum

blast flat-us -iis m

bleachers for-1 -6rum mpl

bleat (of sheep, rams) balare
blender méchin-a -ae f concisoria

bless (eccles.) bene-dic-6 -dicere -dixi;
bless you! di t&€ ament!; (after s.o.
has sneezed) salvé! or salfitem!

blind caec-us -a -um

blind alley fndul-a -ae f

blindness caécit-as -atis f

blinds (on window) transénn-a -ae f
voliibilis; close (open) the blinds
transénnam apérid -ire -ui (démitt-0
-ere démisi démissus)

block (of a city) vic-us -1 m, s (sports)
obstriicti-0 -Onis f

block tr & intr (sports) obstd obstére
Obstitl (+ dat), Obstru-0 -ere obstrixi
obstrictus

blockhead (slang) caud-ex -icis m
blond flav-us -a -um

blood sangu-is -inis m; (outside the
body) cru-or -Oris m

blood pressure pressiir-a -ae f
sanguinis; high blood pressure
hypertbni-a -ae f

bloodshot: he has bloodshot eyes 6culi
eius sanguine suffiisi sunt

blouse pélfisi-a -ae f, bliis-a -ae f
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blow flare; blow hard perflare
bludgeon s fiist-is -is m

bludgeon tr fuste (or flstibus) concid-o
-ere concidi concisus; bludgeon to
death fistigare

blueberry vaccini-um -1 n

blunt (not sharp) heb-es -etis; (abrupt)
inurban-us -a -um

bluntly libérius

blurt out efftit-id -ire

blush &rubésc-o -ere eriibui
bluster (boasting) iactati-0 -onis f
blustery ventds-us -a -um

boar ap-er -11 m, boars grunt apri
granniunt

board (of wood) tabul-a -ae f; (food)
vict-us -Us m, (council) consili-um -1
n; room and board ménsi-o -0nis f
et vict-us -s m

board tr (a ship, vehicle, airplane)
inscénd-0 -ere -1 in (+ acc)

boarding school oecotrophé-um -1 n
boardwalk ambulécr-um -1 7 in litore
boastful iact-ans -antis

body corp-us -oris n

bodyguard satellit-gs -um mp!

boil ¢ fervefac-i0 -ere ferveféci
fervefactus; boil thoroughly €lixare
Il intr bullére, férv-ed -ére férbu; it
makes my blood boil facit ut sanguis
ab 1ra fervéscit

boiled &lix-us -a -um

bold aud-ax -cis

boldness audici-a -ae f

bolt s (on a door) ser-a -ae f, péssul-us
-1 m; bolt of lightning filmen n
falminis

bolt 7 bolt the door Sstium obserare
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bomb s missil-e -is n dirimpéns,
bomb-a -ae f; atomic bomb bomba
atOdmica; nuclear bomb bomba
nuclearis

bomb tr missilibus dirumpéntibus
conciit-i0 -ere concssi conciissus

bombastic bullit-us -a -um
bomber aerdplan-um -1 » bombiferum

bond (on the stockmarket) chremato-
graph-um -1 n

bone os, 0ssis n

book li-ber -bri m

book bag mantic-a -ae f libraria
book binder gliitinat-or -oris m

bookcase bibliothéc-a -ae f; built-in
bookcase bibliothéca parfeti insérta

book cover tegimént-um -i n libri
bookkeeper actudri-us -1 m (-a -ae f)
bookmark s (comput) not-a -ae f
bookseller bibliopdl-a -ae mf

bookshelf plite-us -1 m, pegm-a -atis n
librarium

bookstore librari-a -ae f; bibliop6l-a -ae
f
boorish agrést-is -is -e

boot pér-6 -6nis m (of rawhide, reaching
up to the calf, worn by peasants,
shepherds, soldiers); calig-a -ae f
(worn by soldiers of lower rank)

booting up (comput) initiati-6 -6nis f
systématis

boot up (comput) initiare systéma
booze tEmét-um -1 n

border fin-is -is m, confini-um -1 n
border on atting-0 -ere (+ acc)

bore s molést-us -1 m (-a -ae f), don’t
be a bore né sis odibsus (-a)

bore tr obtiind-0 -ere 6btudi obtiisus
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boring taedibsus -a -um
born: be born nasc-or -1 natus (-a) sum

borrow mfitu-or -ar1 -atus sum; borrow
money at interest pectiniam faénorT
miituri

bosom sin-us -Us m; (of a female)
mamill-ae -arum fpl

boss (owner) ddmin-us -1 m; (coll)
ipsim-us -1 m, ipsim-a -ae f

both utérque Gtraque utrimque; both of
us [lit:, “each” of us] utérque
nostrum

bother (annoy) exérc-ed -ére -ui -itus;
don’t bother noli t& (pl: nolite vos)
movére; don’t bother me né mihi
moléstus (-a) sis

bothered exercitit-us -a -um
bothersome molést-us -a -um

boundary fin-is -is m; (dividing line)
discrim-en -inis n; at the boundary
between Italy and Switzerland ad
discrimen Italiae et Helvétiae

bounded: on the east it is bounded by
... ab oriénte cladditur (+ abl)

bowels alv-us -1f

bowl intr globum volutére, conis liidere;
bowl a strike omnés conos (simul)
prostérn-o -ere prostravi; go bowling
ire lisum conérum

bowl s crat-er -éris m, lanx, lancis f-
(large with handles) catin-us -1 m;
(smaller) catill-us -1 m

bowling condrum liis-us -iis m,
conilidi-um -1 n (see Chapter V)

bowling alley conbrum vi-a -ae f; (the
room) oec-us -1 m condrum lusis;
(the building) aedifici-um -1 n
condrum luisiis

bowling ball glob-us -1 m lusorius;
globus m condrum

Conversational Latin

bowling lane vi-a -ae f conéria
bowling pin con-us -1 m (lusdrius)
box pugi(l)lare

boxer pugil, pagil-is m

boxing pugilat-us -ts m, pugilati-o -Onis
f (see Chapter V)

boxing champion pagilum réx, régis m

boxing glove caest-us -lis m

boxing match pugilatdrium certdm-en
-inis n

boxing ring suggést-us -lis m
pugilatdrius

boyfriend (or girlfriend) am-ans -antis
mf

boyhood pueriti-a -ae f, aet-as -atis f
puerilis; from boyhood on 3 puerd

bra strophi-um -1 n, mamillar-e -is n

bracelet armill-a -ae f (worn on the
upper arm by the Romans)

brag sé iactare; brag about iactare; he
brags too much about his money
pecliniam nimis iactat

brain cérebr-um -1 n; brains corcill-um
-1 n, cor, cordis n; she’s got brains
corcillum habet

brake s sufflam-en -inis n; apply the
brake rotas sufflaminére

brake lights (autoraédae) liimin-a -um
npl postica

brake pedal pedil-e -is n sufflaminis
brandy vini spirit-us -Gs m

brat proc-ax -icis plisi+0 -Onis m,
frust-um -1 n paeri (or puéllae)

bray (of a mule) rud-0 -ere -ivi -itum
bread pan-is -is m, loaf of bread panis
breadcrumb mic-a -ae f panis

breaded saligne-us -a -um
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breadth latitéid-0 -inis f; in breadth in
latitiidinem

break tr (arm, dish, law, treaty, one’s
word) frang-0 -ere frégi fractus; (a
law) violare; (silence, law) rump-0
-ere ripl ruptus; break one’s word
fidem frangere Il intr break into a
home domis parietés perf6d-id -ere
perfodi perfossus

breakfast ientacul-um -1 n; eat
breakfast ientire; ienticulum sim-o
-ere -psl -ptus

breaking and entering, break-in
effractiir-a -ae f

breast (of a female) mamm-a -ae f;
mammill-a -ae f

breast stroke natati-0 -Onis f prona

breath: catch one’s breath respirare;
anhélitum recipere

breathe spirire; breathe in inspirare;
breathe out exspirare

breeze véntul-us -1 m, aur-a -ae f

brew tr brew beer cerevisiam c6qu+0
-ere coxi coctus Il intr there is some
trouble brewing néscio quid mali
concinnatur

brewery (of beer) bracin-a -ae f
bribe s préti-um -1 n

bribe ¢r corrimp-0 -ere corriipi
corrlptus

bribery corruptél-a -ae f; (in politics)
ambit-us -ts m; influenced by
bribery corript-us -a -um

brick adj laterici-us -a -um

brick s lat-er -eris m (coctilis = baked);
lay bricks later€s stru-0 -ere struxi
structus

bricklayer laterum striict-or -Oris m
bride niipt-a -ae f

bridegroom marit-us -1 m
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brief brev-is -is -e; make it brief! in
pauca confer!

briefly bréviter, summatim, paucis
(verbis); to put it briefly ut bréviter
dicam

bright: (beaming) nitid-us -a -um,;
(smart) luculent-us -a -um; (eyes)
véget-us -a -um; (day, sky) serén-us
-a -um; (moon, stars, gems) licid-us
-a -um;

brilliant! sophos!; docte!; absolutely
brilliant! immo docté!

bring (along) afferd afférre attuli
allatus; bring about effic-i0 -ere
efféci efféctus, conficio; bring
oneself to (do s.th.) Animum ind{c-0
-ere ind{ixi ut (+ subj); bring to
order in 6rdinem cog-o -ere coégl
coéctus

broad lat-us -a -um

broadcast s émissi-0 -6nis f
broadcast tr émitt-0 -ere &misi Eémissus
broadcast station émistr-um -1 n

brocade séric-um -1 n aurd (or argéntd)
intéxtum (or intertéxtum)

broil torr-ed -Ere -ui tostus

broke: be broke solvéndd non esse
brooch fibul-a -ae f

brook rivul-us -1 m

broom scop-ae -arum fpl

broth its, iiiris », iliscul-um -1 n
brother fra-ter -tris m

brother-in-law (sister’s husband)
marit-us -1 m sordris; (husband’s
brother) Ie-vir -virt m

brown fusc-us -a -um

browse (comput) (the Web) navigire;
(text documents) perliistrare
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browser (comput) (Web viewer)
navigatr-um -1 n; (viewer of text
documents) perltstratr-um - n

bruise s contfisi-0 -Onis f

bruise 7 contind-0 -ere coHntudi
contfisus

brunette fusc-us -a -um

brush s pénicul-us -1 m

brush tr verr-0 -ere -1; brush the teeth
dent@s purgére

bucket situl-a -ac f; come down in
buckets Gircedtim cad-it -ere cécidit
castirus; rain buckets Girceatim
plaere; kick the bucket animam
ebill-io -fre -ivi

buckle up s¢ accing+0 -ere accinxi;
buckle up! € accinge (pl: vos
accingite)

buddy convict-or -0ris m, contubernilis
-is mf

buffalo tr-us -1 m

bug cim-ex -icis m

buggy cisi-um -1 ; ride in a buggy
cisid veh-or -1 vectus sum

build éxstru-o -ere exstrixi exstrictus,
aedificare

builder struct-or -6ris m, aedificat-or
-6ris m

building aedifici-um -1 n; put up a
building aedificium éxstru-6 -ere
exstrixi exstriactus

building material aedificindi matéri-a
-ae f

bull taur-us -1 m; (slang) fabul-ae -arum
Jpl; bull’s eye scop-us -1 m médius;
sling the bull (slang) confibul-or
-ar1 -atus sum

bullet glans, glandis f plimbea

bulletin libéll-us -1 m, (message)
niinti-us -1 m

Conversational Latin

bulletin board tibul-a -ae f piiblica

bully grassat-or -6ris m

bump: bump against offénd:o -ere -7,
bump into s.o. (meet accidentally)
alicui occlrr:0 -ere -1

bumper cont-us -1 m tatdrius

bun collyr+is -idis f

bundle up (against the cold) s€ bene
opér-i0 -ire -ul

bunker (golf) obsticul-um -1 n; (mil)
subterraneum castéll-um -1

burden on-us -eris n; place the whole
burden on my shoulders mihi omne
onus impbnere

bureau ministéri-um -1 n; (chest)
armari-um -1 n

burglar effract-or -Oris m, (parietum)
perfoss-or -6ris m

burglary (domiis) latrocini-um -1 n;
commit a burglary parietes
perfod-io -ere perfodi perféssus

burn ¢r ur-0 -ere GssI Gistus; (burn to
ashes) cremare; burn down dgtrere
Il intr ard-ed -ére -ui

burner disc-us -1 m coctdrius

burst out laughing risum effiind-06 -ere
efftidi

bury the hatchet (fig) simultatem
depbn-o -ere depdsul

bus raéd-a -ae f longa, coenautocinét-um
-in

bus driver coenautocinéti guberna-tor
-toris m (+trix -tricis f)

bush: don’t beat around the bush noli
(pl: nolite) schémas loqui; he didn’t
beat around the bush nil
circumitidne tisus est

bushed: be bushed dg-ficid -ficere -féci
-féctus

bushel medimn-us -1 m
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business adj negotial-is -is -e

business s negbti-um -1 n; be engaged
in business in negbtio vers-or -ari
-atus sum; do (or carry on) business
negbti-or -ari -atus sum; I always
mind my own business negdtium
agd semper meum; it’s my (your,
etc.) business to see what’s going on
meum (tuum, efc.) est vidére quid
agétur; run a business negbtium
exérc-eo -Ere -ui -itus; put s.o. out of
business aliquem dé negdtio deic-io
-ere deiéci deiéctus; transact
business with s.0. negbtium cum
aliquo trans-igd -igere -€gi -Actus;
that’s none of your business nihil
ad t€ attinet; what business is it of
yours? quid id ad t€ attinet?

business card chértul-a -ae f negdtialis
business district empori-um -1 n

business establishment (with its
premises) negotiati-o -6nis f

business letter epistul-a -ae f negotialis

businessman negotiat-or -oris m

businesswoman negotiatr-ix -icis f

bust imig-0 -inis f

busy occupét-us -a -um, negotids-us -a
-um; be busy sét-agd -agere -&gi

busy: busy oneself with vers-or -ari
versatus sum in (+ abl)

busybody ardéli-o -6nis mf

but sed, vérum; (when objecting to or
correcting a previous statement) at

butcher lani-us -1 m (see chapter on
food)

butcher shop laniéna -ae f
butter bityr-um - n
butter ¢ butyrum adhibére ad (+ acc)

butterfly papili-6 -6nis m

285

button s glébul-us -1 m; (comput)
pléctr-um -1 n

button ¢r globulis string-0 -ere strinx1
strictus

buttonhole s.o0. dliquem prehénsére

buy em-0 -ere émi eémptus; parare (from
s.0. d€ aliqud); buy at a bargain
bene émere

buyer empt-or -0ris m, Emptr-ix -icis f
buzz (of a bee, horsefly) bombilare

by (a certain time, not later than) ad (+
acc); by January ad ménsem
Ianuérium; by myself per mg; by
now iam; by the way Obiter

bye bene valé (pl: valéte)
bypass circtiit-us -ts m

bystander person-a -ae f milta; among
the bystanders in circumstantibus

byte (comput) octét-us -1 m

Cc

cabbage bréassic-a -ae f, cramb-€ -&s f

cabinet (of advisors) summum
consili-um -1 n; (furniture)
zothécul-a -ae f

cabinet member consilidri-us -1 m (-a
-ae f)

cackle (of geese) gring-i0 -ire; (of hens)
gracillare

cafe café-um -1 n
cafeteria refectdri-um -1 n
cage cave-a -ae f

cahoots: be in cahoots with s.o. cum
aliqud colldi-do -dere -si

cake placént-a -ae f; (esp. for birthdays)
lib-um -1n

calculator machinul-a -ae f calculatbria
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calendar calendari-um -1 n; (in the
Roman period) fast-1 -6rum mpl

calf vitul-us -1 m, vitul-a -ae f; (anat)
sur-a -ae f

call (name) nominére, vocire, appelldre,
dicere, nuncupﬁre; (summon) ad s€
vocare; arcéss-0 -ere -ivi -itus; call
roll ndmina citére; call up the
troops évocare copias

callous diir-us -a -um
callousness diiriti-a -ae f
calm adj placid-us -a -um

calm s tranquillit-as -atis f venti,
malaci-a -ae f

calmly aequd 4nimd

camel camél-us -1 m; camel’s hump
gibb-er -eris m

camera photomichin-a -ae f, machinul-a
-ae f photographica

camp castr-a -6rum npl; camp ground
camp-us -1 m tentdrius

campaign intr (pol) Amb-i0 -ire -1vi or
-i1 -itum

campaign s expediti-0 -6nis f; (pol)
petiti-o -Onis f

can qux. v. possum posse potul, qued
quire quivi or quil

can s vascul-um -1 z stinneum

canal foss-a -ae f

canary fringill-a -ae f Canaria (see bird)

cancer can-cer -cri m

candid candid-us -a -um, apért-us -a
-um

candidate candidat-us -1 m (-a -ae f),
peti-tor -toris m (-trix -tricis f)

candy cuppédi-ae -arum fpl; piece of
candy dulciol-um -1 n

canvas téxtil-e -is n; a painting on
canvas pictiira in téxtili

Conversational Latin

cap pille-us -1 m

cape promontdri-um -1 n; (clothing)
humerél-e -is n

capital cap-ut -itis n

capital letter s litter-a -ae f grandis
(opp: littera minfita); littera
maidscula (opp: mindscula)

capital punishment supplici-um -1 n
capitis; suffer capital punishment
supplicio capitis afficior affict
afféctus sum

captain (of a ship) natarch-us -1 m

car autocinét-um -1 n, (auto) raéd-a -ae f
(used interchangeably); car door
raedae Ostiol-um -i n; car key clavis
-is f accénsiva; car wash raedae
lavati-o -Onis f; (place) raedae
lavatdri-um -1 n; drive a car racdam
gubernire or 4gere; get (buy) a car
raedam comparire; go by (or in a)
car raeda eo ire 1v1 or i1, put the car
into the garage raedam in
receptaculd collocére; ride in a car
raeda vehor vehi vectus sum; stop
the car raedam sisto sistere stitT;
take (or go for) a ride in a car
gestatibnem raeda facere; take s.o.
by car aliquem raeda dficere

carbon copy exémpl-ar -aris n
carbédneum

card chartul-a -ae f; (playing card)
chartul-a -ae fltisoria; (ace bini-o
-Onis m, jack pedisequ-us -1 m;
joker chartul-a -ae f fort{inans; king
rex, régis m; queen régin-a -ac f;
club crux, crucis (gen pl: crucum) f;
diamond rit-a -ae f; heart cor,
cord-is n; spade pal-a -ae f); card
game chartularum (llisoridrum)
lts-us -iis m; play cards chartulis
(lusbriis) ltidere; shuffle (cut, deal)
the cards chartulas misc-ed -ére -ui
mixtus (s€pdn-0 -ere sEposul
sépdsitus, distribu-0 -ere -ul); suit
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col-or -oris m; trick vices fpl (iinae,
binae, trinae, quatérnae); trump
col-or -6ris m praelatus; intr
chéartulas fér-io -fre

care clr-a -ae f; (diligence) diligénti-a
-ae f; take good care of your
health! ctira diligénter valétidinem
tuam!

care for (like) ciirare; for all I care mea
causa; I don’t care about such
things ista non ctird; I don’t care for
her ea meo cordi non cara est; I
don’t care to say more non libet
plura dicere; I don’t really care as
long as ... mea nil réfert dum (+
indic); take care of (treat) curare;
take care of yourself ctira ut valeas
(pl: ciirate ut valeatis); what do I
care! quid mea!

carefree séciir-us -a -um

careful dilig-ens -éntis

careless inciribs-us -a -um

carelessness inciiri-a -ae f

carpenter fa-ber -bri m tignarius

carpet tapét-um -1 n

carrot cardt-a -ae f

carry gerd gérere gessi gestus; (luggage)
baiulare; don’t get carried away
with enthusiasm noli (pl: nolite)
stadio efférri.

cartilage cartilag-0 -inis f

carve sculp-0 -ere -sI -tus

case (container) théc-a -ae f; (gram)
cas-us -us m, (leg) caus-a -ae f, Iis,
Iitis f; a noun in the genitive case
nomen genitivo casd, (or more
rarely) nomen casiis genitivi; as is
generally the case ut consuet{ido est;
civil case causa privita; criminal
case causa piblica; in that case o
cast; igitur; get off my case! né mihi
moléstus (-a) sis!; if that’s the case
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s r€s sic habet; in any case
utciimque; in case you have not ...
s minus ... ; in no case
haudquaquam; in that case igitur; ed
casi; lose a case causam per-do
-dere -did1; plead a case causam
ag+0 -ere &gt settle a case (out of
court) litem compbn-0 -ere
compdsui compdsitus; win a case
causa (or iudicid) vinc-0 -ere vici
victus; since that’s the case quae
cum ita sint; that’s not the case non
ita rés est

cash argént-um -1 n presentérium,
numerét-um -1 ; I need cold cash
opus mihi est nummis calidis; pay
$10 in cash for denumerare decem
doéllards praesentarids pro (+ abl)

cashier arcéri-us -1 m, arcari-a -ae f
casino aleatbri-um -1 n
casserole coctbri-um -1 n

cassette casét-a -ae f; (for video) caséta
magnétoscopica

cassette recorder casétophdn-um -1 n

cast a shadow: umbrae respdnd-ed -ére
-1; the tree cast a ten-foot shadow
arbor umbrae decem pedum respdndit

cast a vote suffrigium ferd ferre tuli
latus

cat fel-is or fel-&s -is f, catt-a -ae f,
catt-us -1 m; cats meow féles féliunt;
cats purr feélés marmurant

catch s there’s a catch to it enim istaec
captio est; what’s the catch? quid
est captio?

catch tr (fish) captare; (baseball)
excip-i0d -ere excépl excéptus; (what
one has said) exatid-id -fre -1vi;
catch a cold gravédine afflig-or -1
afflictus sum; catch hell convicium
habére; catch red-handed flagranti
delicto déprehén-do -dere -di -sus;
catch sight of conspic-io -ere
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conspéxi; catch up with con-sequor
-sequi -seclitus sum; I didn’t quite
catch what you said non satis
exaudiébam dicta tua; let me catch
my breath, please sine respirem,
quaeso

catcher except-or -0ris m, excéptr-ix
-icis f

caterpillar &rfic-a -ae f- (machine)
vehicul-um -1 n érticitum

catsup see ketchup

cattle bov-&s -um mpl (dat & abl pl:
bobus or biibus); (collective) pec-us
-oris n, cattle bellow (or low) bovés
miigiunt; head of cattle pec-us
-oris n

cauliflower bréssic-a -ae f Pompéidna

cause tr fac-i0 -ere féci factus; (pain,
swelling, war) mbved movére movi
motus; (stir up) excitare; what
caused him to leave? quid fécit ut
abiret?

causeway agger, aggeris m viae

caution cafiti-0 -Onis f: exercise caution
cav-ed -ére cavi cautum

cautious caut-us -a -um

cavalry equitét-us -0is m

cave spec-us -Uus m

cavern spélnc-a -ae f

CD compactus disc-us -1 m

CD player discophbén-um -1 n
CD-ROM orbicul-us -1 m dpticus

CD-ROM drive instriment-um -1 n
orbiculis legéndis

cease-fire indiiti-ae -Arum fp/; call for a
cease-fire indiitias posc-0 -ere
popdsci; the cease-fire is holding.
indiitiae durant .

Conversational Latin

ceiling téct-um -1 n; (arched or vaulted)
camer-a -ae f; (paneled) lactin-ar
-Aris n

celebrate celebrare

celery heleoselin-um -1 n

cellar cellari-um -1 n subterrineum;
hypogé-um -in

cello violoncéll-um -1 n

cell phone telephbnul-um -1 n portébile

cement caemént-um -1 n

cemetery coemétéri-um -1 n

censor céns-or -Oris m

census populi recéns-us -lis m

cent centésim-a -ae f- I don’t owe
anyone a red cent assem aerarium
némini débed

central médi-us -a -um

central heating calefacti-6 -6nis f
centrélis

century saécul-um -1 n
cereal cereal-e -is n

certain cert-us -a -um; a certain person
quidam, quaedam; I don’t know for
certain non certd (or certum) scio; I
take it as certain pro certd habed

certainly certe, proféctd; (in replies to
denote emphatic agreement) sang; (in
answers) certd

chain catén-a -ae f: (small chain, esp.
used for ornament) catéll-a -ae f; the
Apennines extending in an
unbroken chain from the Alps to
... Apenninus mons perpétuis iugis
ab Alpibus tendéns ad (+ acc)

chair (normally without back or arm-
rests) sell-a -ae f; (w. rounded back)
arcisélli-um -1 n; arm of a chair
anc-0 -6nis m; back of a chair
arc-us -Us m sellae

chairlift €lephéric-a -ae f sellaris
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chairman magis-ter -tri m
chalk crét-a -ae f

chamber pot lasan-um -1 n, matéll-a -ae
f

chance (opportunity) potést-as -atis f: by
chance forte, cast; he didn’t give
me a chance to answer mihi non
potestitem dedit responéndi

chancellor cancellari-us -1 m (-a -ae f)
chandelier 1ampadum corymb-us -1 m

change s miitati-o -6nis f; (coins)
numm-1 -6rum mpl mindres,
nimmuli mpl; change of heart animi
miitatio; for a change varietatis
causa

change r miitire; (buses, trains,
planes) miitare (autoraédas longas,
trAmina, aéroplana); change one’s
mind senténtiam mutare Il intr
miitarT; the wind changed ventus s&
vertit

changing (weather) vari-us -a -um

channel canil-is -is m, canalicul-us -1
m; (arm of the sea) frét-um -1 n

chapter cap-ut -itis n
character mor-&s -um mpl, indol-&s -is f

character witness advocat-us -1 m (-a
-ae f)

charge s crim-en -inis »; capital charge
capitile crimen; false charge
calmni-a -ae f; bring or file
charges against s.o. crimina alicui
inferd inférre intul illatus

charge tr (rush against) inclrr+0 -ere -1;
charge a price for prétium
constitu-0 -ere -1 (+ dat); charge s.o.
with a crime aliquem crimine (or dé
crimine or criminis) argu-o -ere -1
argiitus

charm amoénit-as -atis f, lep-us -Oris m;
(jewelry) amulét-um -1 n
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charming (esp. to the eye) amoén-us -a
-um; (cute) bell-us -a -um; (beautiful)
vendst-us -a -um; (in manner)
1épid-us -a -um

chartreuse chlorin-us -a -um
chaste cast-us -a -um, pudic-us -a -um
chat intr fabul-or -ari -atus sum

chat s have a chat with confabulari cum
(+ abl)

chatter balbat-i6 -fre; my teeth are
chattering déntibus crépitd

chauffeur autoraedari-us -1 m (-a -ae f)

cheap vil-is -is -e; be dirt cheap pro
luto esse

cheaply parvd or vili prétid; more
cheaply mindris prétii

cheat fraudare; (in school) fiirtim
exscrib-0 -ere exscripsi; cheat
someone out of his money aliquem
argéntd fraudare

check s syngraph-a -ae f; (bill) rati-o
-6nis f nummaria; cash a check
arcario syngrapham praéb-eo -ére -ui
solvéndam; write a check
syngrapham perscrib-0 -ere perscripsi

check 1 (investigate) scriit-or -ari -atus
sum, investigare; (mark with a check
mark) vigula notére; (to indicate an
error) vigula cénsoria notare; check
luggage sarcinas mandare; check off
(make a check mark at) notare; check
out (inquire into) inquir-0 -ere
inquisivi inquisitus in (+ acc)

check into a hotel nomen in tabulas
deversbrii réfero reférre rétuli; check
out of a hotel a deversorio discéd-o
-ere discéssi (post ratibnem
componéndam)

checker latrncul-us -1 m; checkers
(game) latrunculdrum lad-us -1 m;
play checkers latrGnculis lidere;



290

jump (an opponent’s checker)
transil-io -ire -ui; king réx, régis m

check mark (indicating error) virgul-a
-ae f cénsdria

cheek gen-a -ae f

cheer intr acclamére

cheer s clam-or -6ris m; cheers! prosit!

cheer up 1 (ex)hilarare, laetificare Il
intr cheer up! habé (pl: habéte)
animum bonum!

cheerful hilar-us -a -um
cheerfulness hilarit{id-0 -inis f
cheese cise-us -im

cheese cake savill-um -1 n

chef archimagir-us -1 m (-a -ae f)
chemical adj chémic-us -a -um
chemical s chémic-um -1 n

chemist chémic-us -1 m (-a -ae f)
chemistry chémi-a -ae f, chémic-€ -€s f
cherry céras-um -1 n

cherry pie cérasa npl/ in crusto cocta

chess ltd-us -1 m scacorum,
scacilfidi-um -1 n; castle s turr-is -is
f: tr adroccare; checkmate régem
tén-ed -ére -ui; checkmate! cavé
régi!; chessboard scacéri-um -1 n;
play chess scacis liidere (see Chapter
V)

chest (anat) pect-us -oris n; (box)
armari-um -1 n; (for clothes)
vestiari-um -1 n

chestnut adj (of horse only) badius
chestnut s castane-a -ae f

chewing gum cumme-is -is f masticabilis
chew out (scold) pilare

chick pull-us -1 m

Conversational Latin

chicken gallin-a -ae f, (galliniceus)
pull-us -1 m; (as food) gallinace-a
-ae f

chicken coop gallinéri-um -i n

chicken-hearted miricid-us -a -um

chief (principal) princ-eps -ipis

chief of police praeféct-us -1 m vigilum

children lIiber-1 -6rum mpl

chilly frigidul-us -a -um; it’s getting
chilly aér frigéscit

chimney fimari-um -1 n
chin ment-um -1 n

China fictilia Sinénsium vas-a -6rum
npl

chirp (birds) pipilére, pipare;
(grasshoppers) fritinn-io -ire

chisel s scalpr-um -1 n

chisel #r scalpro caed-0 -ere cecidi
caesus; chisel s.o. out of (cheat)
aliquem €min-go -gere -Xi -ctus (+
abl)

chives porr-um -i n sectivum

chocolate socolat-a -ae f- (drink) pot-us
-is m socolatae

chocolate bar tabell-a -ae f socolatae

chocolate pudding érne-um -1 n
socolateum

choice adj exquisit-us -a -um, eléct-us -a
-um

choice s 6pti-0 -6nis f: the choice is
yours Optid tua est

choir chor-us -1m

choir director chori magis-ter -tri m
(+tra -ae f)
choir loft aps-is -idis f

chore péns-um -1 n; do chores pénsa
facere

Christmas Eve pridig natalem Christi
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Christmas fést-um -1 n nativititis
Christi; celebrate Christmas
natilem Christi diem celebrare;
Merry Christmas! faustum ac
felicem Christi natalem (tibi
exdptd)!; fausta festa natalicia Christi
(tibi ex6ptd)!

Christmas gift natalicium munascul-um
-1n (or don-um -1 n); give
(exchange, receive, wrap)
Christmas gifts offérre (inter sé
dare, accipere, invdlvere) natalicia
mundscula

Christmas holidays feri-ae -arum fpl
nataliciae; spend the Christmas
holidays (vacation) férias natalicias
agere

Christmas tree arb-or -oris f natalicia;
decorate the Christmas tree with
lights, balls, and tinsel arborem
nataliciam igniculis et globulis et
laminis argéntels ornire

chronic long-us -a -um

chronological order 6rd-0 -inis m
témporis; in chronological order
servatd témporis drdine

chubby corpulént-us -a -um

chum sodil-is -is mf

church ecclési-a -ae f

cider vin-um -1 » malinum

cigar sigar-um -1 n

cigarette sigaréll-um -1 n; pack of
cigarettes capséll-a -ae f
sigarellbrum; smoke a cigarette
fimum sigarélli stig-0 -ere sux1

cigarette lighter ignitdbul-um -1 n

circulate circulare; (of rumor, reports)
percrébréc-0 -ere precrébui

circulation (of blood) circulati-o -6nis f:
be in circulation (of books) in
manibus esse
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circumference circtit-us -ts m; the
crater measures 500 feet in
circumference cratér patet circit
quingéntds pedes

cistern cistérn-a -ae f

citadel ar-x -cis f

citizen civ-is -is mf; my fellow citizens
cives mefT; private citizen (who holds
no political office) privat-us -1 m

citizenship civit-as -atis f

city (physical entity) urb-s -is f: civit-as
-atis f

city council decurién-&s -um mpl

civil civil-is -is -e; civil rights it-s -ris n
civile; deprive s.o. of civil rights
aliquem capite deéminu-0 -ere -1; loss
(taking away) of civil rights
démin(iti-6 -6nis f capitis

civilian adj togat-us -a -um, privat-us -a
-um

civilian s togat-us -1 m, privat-us -1 m

civilized hiimén-us -a -um

claim (say) praedicare; (demand)
postulére; claim as one’s own
vindicare

clam my-ax -acis m

clam shell myacis test-a -ae f

clamp confibul-a -ae f

clamp down on (fig) compésc-0 -ere

clarinet tibi-a -ae f clarfsona; play the
clarinet tibia clarfsona can-0 -ere
cécini

clasp fibul-a -ae f

class (in school) class-is -is f; (social)
ord-0 -inis m; be at the head of the
class classem diicere; first-class seat
séd-&s -is f primae classis; lower
class ordo inférior; middle class ordo

médius; second-class seat sedes
sectiindae classis; tourist-class seat
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sédes turistica; upper class ordo
supérior; working class ordo
operarius

classical classic-us -a -um; classical
author script-or -Oris m vetus et
probus, scriptor classicus

classics auctdr-es -um mpl utridsque
linguae clarissimi

classroom conclav-e -is n scholére,
schol-a -ae f

clause s membr-um -1 »; main clause
Oréti-0 -0Onis f [note: Oritid can be a
main clause or a complete sentence]
clean (the house, etc.) ptirgare
cleaning rag drapp-us -1 m

clear clar-us -a -um; (unclouded)
serén-us -a -um, std-us -a -um;
(conscience) réct-us -a -um

clear #r clear the table mundare
meénsam; clear out of here! hinc
apage!; clear $1000 in the first year
primo annd mille ddllards detérg-ed
-&re détérsi detérsus; clear up
(difficulties) expéd-io -ire -ivi -itus Il
intr clear up disserénire

clerk scrib-a -ae mf; (in a shop)
taberndri-us -1 m (-a -ae f)

clever callid-us -a -um; very clever!
(well said!) facété dictum!

cleverness callidit-as -atis f

click #r déprim+o -ere depréssi; pulsére;
left-click sinistrérsum déprimere;
right-click dextrérsum déprimere;
double-click bis déprimere or bis
pulsare

client cli-éns -éntis mf

climate cael-um -1 n; hot (cold,
temperate, warm) climate fervéns
(frigidum, temperatum, tépidum)
cael-um -1 n; mild climate
tempéri-gs -&1 f

Conversational Latin

climb ascénd-o -ere -1, €scéndere; climb
a tree in arborem €éscéndere; climb
the stairs per scalas ascéndere

clippers machinul-a -ae f capillis
resecandis

cloak palli-um -1 n (Greek item)

clock horol6gi-um -1 n; the clock keeps
good time horol6gium rect€ métitur;
look at the clock horoldégium
inspic-i0 -ere Tnspéxi; set the clock
horol6gium temperare; wall clock
horologium parietirium; wind the
clock horolégium intén-do -dere -di
inténsus

clogs sble-ae -arum fpl ligneae

close (comput) conclid-o -ere -1
concliisus

closet vestidri-um -1 n parfeti insértum

cloth (as a fabric) text-um -1 n; (a piece
of cloth) pann-us -1 m

cloth-bound book lib-er -1 m 1ind
contéctus

clothe vést-i0 -ire -1vi or -if -itus

clothes vestimént-a -6rum npl; habit-us
-Us m (outfit of a particular class or
occasion)

clothes closet vestidri-um -1 7 (parfeti
insértum)

clothes hanger flcim-en -inis n
vestiarium

clothes hook unc-us -1 m vestidrius;
hang up (s.th.) on the clothes hook
in uncd vestiario suspend-0 -ere -1

clothing vestit-us -s m, vestimént-a
-6rum npl

clothing store tabérn-a -ae f vestidria
cloud nuib-€s -is f

cloudy niibil6s-us -a -um; become
cloudy niibilare

clown scurr-a -ae mf
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club fust-is -is m; (social club)
sodalici-um -i n

cluck gloc-io -fre

clumsy incompdsit-us -a -um

cluster (of islands, etc.) celébrit-as -atis
f; (of grapes) tv-a -ae f

clutch pedal-e -is n itinctidnis (or
copulatidnis)

coach r exercitire; (a student)
admdn-ed -ére -ul -itus

coach s (sports) exercita-tor -tbris m
(~trix -tricis f)

coal lap-is gag-as (gen: lapis gagatis) m,
carb+6 -6nis m

coal mine fodin-a -ae f carboniria

coast or-a -ae f (maritima); off the coast
of ante (+ acc); on the coast in ora
(maritima)

coat amicul-a -ae f

coat hook véstium unc-us -1 m

coat rack sustenticul-um -1 n véstium

cobweb arine-a -ae f

Coca-Cola Cocacbl-a -ae f

cocain cocain-um -1 n; snort cocain
cocainum olfactire

cockpit cell-a -ae f aéroplani

cockroach blatt-a -ae f

cocktail prépoma, propdématis n, cinn-is
-is m

cocoa cbco-a -ae f

coffee caffe-a -ae f

coffee break cafferia paus-a -ae f

coffee cup pocill-um -1 n caffedrium

coffee maker méchin-a -ae f caffeéria

coffee pot hirnul-a -ae f caffeae

coffee set synthes-is -is f caffedria

coffin capul-us -1m, arc-a -ae f

293

cohort coh-ors -ortis f
coin s numme-us -1m

coin tr (new words) (nova verba) fing-o
-ere finxi fictus

cold adj (the most general word, applied
to all degrees from pleasant coolness
to severe cold; also, dispassionate)
frigid-us -a -um; ice-cold gélid-us -a
-um; be or feel cold 4lged algére alsi,
frig-ed -ére; get cold algésc+0 -ere,
frigésc-0 -ere; my hands and feet
are cold maniis pedésque frigent;
turn cold frigésc-0 -ere; very cold
perfrigidus

cold s frig-us -oris n, gel-0 -Us n; (med)
gravéd-o -inis f: catch a cold
gravédinem con-traho -trahere -traxi
-tractus; have a cold gravédine
laborare; liable to catch cold
alsids-us -a -um

coldcuts concis-a -6rum npl

cold spell frigor-a -um npl

cold weather gel-u -us n, tempest-as
-atis f frigida or gélida

collar collar-e -is n

collective adj colléctiv-us -a -um

college collégi-um - n

collision collisi-6 -6nis f

colonel tribiin-us -1 m militum

color s col-or -6ris m

color tr (the hair, etc.) colorare, ting-0
-ere tinx1i tinctus

colt ectle-us -im

column colimn-a -ae f; (marching)
agm-en -inis n

comb s pect-en -inis m

comb #r pect-0 -ere pexi pexus; comb
back repéctere; comb the hair

capillum (or capillos or crinés or
comam) péctere; comb out expéctere
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combat proéli-um -1 n, pugn-a -ae f; in
hand-to-hand combat cOmminus
[adv]

combatant proeliit-or -Oris m

combination s comprehénsi-0 -Onis f; a
syllable is a combination of letters
s¢llaba est comprehénsid litterarum

combine #r compdn+0 -ere compdsui
compdsitus; prepositions can be
combined with verbs praepositionés
cum verbis compdni possunt

come vén-id -ire véni ventum; come
about &venire; come back soon redi
(pl: redite) cito; come down with an
illness morbd corrip-ior -1 corréptus
sum; come from venire ab (+ abl),
derivari ab (+ abl); come here this
minute! concéde hiic actiitum!; come
on! dgedum!; come what may, we’ll
take it philosophically quod fors
feret, ferémus aequd 4nimd

comfort s leviti-0 -6nis f
comfort tr allevire

comfortable commod-us -a -um; make
yourselves comfortable rogo ut
vObis sudviter sit

comics 1ibéll-1 -6rum mpl pictographici

coming: he’s got what’s coming to him
habet quod sibi debétur

comma s comme-a -atis n

command s (comput) itiss-um -1 n

command tr (a legion, army) imperére
(+ dat)

commander in chief impert-or -Oris m;
be the commander in chief impérii
summam tén-ed -ére ténui

commence hostilities belli initium
facere

commerce commeérci-um -in

commercial (advertisement)
praecdni-um -1 n

Conversational Latin

commit (a crime) (scelus) committ-0
-ere commisi commissus

committee concili-um -1 n

common noun s ném-en -inis n
appellativum

common sense: have common sense
cor habére

community civit-as -atis f

compact disk (CD) compactus disc-us
-im

company (mil) centiri-a -ae f; keep
each other company inter sé col-0
-ere -ul

company commander cent(iri-0 -Onis m

comparative (degree) grad-us -lis m
comparativus; in the comparative
comparativé, in comparatiéne

compare with comparére cum (+ abl)

comparison s comparti-0 -Onis f

compartment (in a train, plane) diaét-a
-ae f (primae, seclindae classis)

compass pyx-is -idis f magnética

compassion cléménti-a -ae f

compassionate clem-éns -éntis

compile compdn-6 -ere compdsul
compdsitus

complain about quer-or -1 questus sum
de (+ abl)

complete confic+id -ere conféct
conféctus; (a year) expl-eo -ére -évi
-étus

complexion col-or -0ris m; having a
healthy complexion colorét-us -a
-um

composition scriptiir-a -ae f,
compositi-0 -6nis f

compound adj compdsit-us -a -um (ut
“ind6ctus” uneducated) (opp:
simplex, ut “doctus”)
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computer adj computatral-is -is -e,
ordinatral+is -is -e

computer s computitr-um -1 7,
ordinatr-um -1 n

computer engineer machina-tor -toris m
(-trix -tricis f) computatrilis

computer game lus-us -Us m
computatralis; play a computer
game losum computatrilem lidere

con tr verba dare (+ dat)

concentrate all the troops in one place
c0g-0 -ere coégl coactus omnes
cbpias in linum locum; concentrate
on something animum in aliquid
defig-0 -ere defixi

concentration inténti-0 -Onis f 4nimi

concern s cur-a -ae f

concern tr (to worry) sollicitare; as far
as I’m concerned per mé; how does
that concern you? quid id ad t&
attinet?; it concerns me (you) mea
(tua) réfert; it does not concern me
(you) mea (tua) minimé réfert

concerned about (for) sollicit-us -a -um
de (pro) (+ abl); I’m not terribly
concerned about ... labdrd non
valdeé dé (+ abl)

concert concént-us -Us m, attend a
concert concéntul adesse

concise brev-is -is -e
concrete s concrét-um -1 7

concrete noun s vocabul-um -1 n (opp:
appellatio)

condemn condemnire

condition stat-us -Us m, (term of an
agreement) condici-0 -6nis f: in
excellent condition habitissim-us -a
-um; in good (bad) condition bene
(male) habit-us -a -um; on condition
that ea lege ut (+ subj),; physical
condition corporis habit-us -iis m
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conduct business negbtium agere;
conduct oneself (behave) s€ ger-o
-ere gessi

conductor (of an orchestra)
symphoniac6rum magis-ter -tri m; (of
a train) triminis ciirdt-or -6ris m

conference congréss-us -Gis m

confide in confid-6 -ere confisus sum (+
dat)

confidence fid-&s -ei £, fidfici-a -ae f;
(esp. over-confidence, self-
confidence) confidénti-a -ae f; have
confidence in fidem habére (+ dar)

confident confid-ens -éntis; be
confident confid-o -ere confisus sum

confluence conflu-éns -éntis m;, at the
confluence of the Tiber and the
Anio inter confluéntés Tiberim et
Anidnem

congratulate gratul-or -ari -atus sum (+
dat)

congratulations! macte virtlite esto!;
gratulationgs!

congress congréss-us -Us m

conjugate tr déclinire

conjugation s declinati-o -6nis f: (rarely
occurs) coniugati-0 -Onis f

conjunction s conitincti-o -Onis f

connect fr conéct-0 -ere conéxul
conéxus

connection conifincti-0 -0nis f: (comput)
conéx-us -us m

conquer vinc-0 -ere vicl victus;
conquer a country terra pot-ior -1ri
potitus sum

conscience: bad conscience mala

consciénti-a -ae f; good conscience
méns f conscia récti
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consent: give one’s consent permitt-0o
-ere permisi (ut); without my
consent mé invitd

conservative adj conservativ-us -a -um

conservative s conservativ-us -1m (-a
-ae f); conservatives (in ancient
Rome) optimit-€s -ium mpl

consider: to consider it already done
istuc iam prd factd habére

consist of const-0 -are constiti (+ abl or
ex or dé + abl)

consonant s conson-ans -antis f

constant const-ans -antis; (incessant)
perpétu-us -a -um

constantly perpétud

consternation consternati-o -nis f

constipated: be constipated alvum
suppréssam habére

constitution constitfit-a -drum npl

construct (with mechanical skill)
fabricére; (buildings) éxstru-0 -ere
exstrixi exstractus

construction s constricti-0 -6nis f

consul consul -is m; elect a consul
cOnsulem credre

consulship consulat-us -iis m; hold the
consulship consulatum ger-0 -ere
gessl

contempt contémpt-us -Us m,
despiciti-o -6nis f: feel contempt for
contémn+0 -ere -psi; hold s.o. in
contempt 4liquem déspicitum habére

contemptuous (of) déspici-éns -éntis (+
gen)

content (with) contént-us -a -um (+
abl); to your heart’s content
arbitritt tud

contest s certam-en -inis n

continent par-s -tis f mundi [not
continéns, which means “mainland”]

Conversational Latin

continual continu-us -a -um
continually continué

contract contrah-0 -ere contraxi
contractus; contract an illness
morbum or advérsam valétiidinem
contrahere

contradict contradicere (+ dat);
contradict oneself pugnantia loqu-or
-1 loclitus sum

control s (restraint) continénti-a -ae f;
(power) potést-as -itis f- out of
control effrénat-us -a -um

control 7r contin-ed -ére -ui; control
yourself! t& conting!

convalesce convalésc-0 -ere

convenience: at your convenience tudo
cOmmodo; write me at your earliest
convenience scribe ad mé cum
commodissimé pdteris

convenient: when it will be convenient
for you cum erit tuum cémmodum

conversation serm-5 -6nis f,
colldéqui-um -1 n; engage in
conversation with sermbnés cum (+
abl) cdnferd conférre contull

convict convinc-0 -ere convici convictus
(w. acc. of the person and w. gen of
the charge); convicted of
manifést-us -a (+ gen); convict s.o.
on many counts of fraud aliquem
multis criminibus fraudis convincere

conviction (for) condemnati-0 -0nis f (+
gen of the charge)

convince persuid-ed -ére persuési (+
dat); T am firmly convinced that
plénus (-a) persuasionis sum (+ acc
w. inf)

€00 (of a pigeon) gem-0 -ere -ul

cook s coqu-us -1 m, coqu-a -ae f

cook r coqu+0 -ere coxi coctus; cook up
(fig) excogitare
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cookie criistul-um - n

cooking pot oll-a -ae f

cool frigidul-us -a -um

cool off ¢r refrigerare Il intr refrigerari
coolness (indifference) frig-us -oris n

coop up incldi-do -dere -si -sus; be
cooped up in the house in aédibus
coartitus (-a) esse

coordinate conjunction s conifincti-6
-Onis f copulativa

cope with par esse (+ dat); unable to
cope with impar esse (+ dat)

copier polygraph-um -1 n

copy s exémpl-um -1 n, exémpl-ar -aris
n

copy tr exscrib-0 -ere exscripsi (from ex
+ abl) (by cheating) clandéstind;
(with printer) exémplum (+ gen)
facere

Corinth Corinth-us -1 f; gulf of Corinth
sin-us -s m Corinthiacus (or
Corinthius)

corkscew extricul-um -1 n

corn maizi-um -i n; corn on the cob
maizium -1 7 in spica

corner Kick (soccer) ict-us -is m
angularis

corporal deciri-0 -Onis mf

corpse cadav-er -eris n

correct adj réct-us -a -um (opp: pravus),
eémendat-us -a -um (free from faults),
corréct-us -a -um (in the sense of
“corrected”)

correct tr (esp. mistakes in writing)
emendare; (a person or mistake)
corrig-0 -ere corréxi corréctus

correction corrécti-o -Onis £, emendati-0
-Onis f
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correctly récté (opp: prave), emendaté
(opp: vitids€); speak (spell)
correctly récté loqui (scribere)

correlative adj relativus -a -um (ut “talis
... qualis” such ... as)

correspond with epistularum
commércium habére cum (+ abl)

correspondence epistularum
commérci-um -1 n

corresponding secretary ab epistulis

corridor ambulicr-um -1 #, andr-on
-6nis m

cost intr cOnst-0 -are cOnstiti (+ gen of
indefinite price or abl of definite
price); cost a lot (little, nothing,
more, less) multt (parvi, gratis,
pliiris, mindris); constare; it costs
100 denarii centum denériis constat

cost s impéns-a -ae f

couch 1éctul-us -1 m toménto fartus;
(semicircular) stibadi-um -1 n

cough intr thss-i0 -fre

cough s tuss-is -is m,; have a cough
tliss+i0 -ire

councilman decfiri-0 -Onis m

counsel itirisperit-us -1 m (-a -ae f)

count (leg) crim-en -inis n

count 7 numerire; count up or out
gnumerire; you can count on me
potes nitt me [abl]; you can count
on it that ... erit tibi perspéctum (+
acc & inf); you don’t count extra
nimerum es mihi

country (as a political unit) rés piiblica
(gen: rei pliblicae) f (as a
community) civit-as -atis f- (native
land) patri-a -ae f; (as a physical
entity) fin-&s -ium mpl; (as opposed
to city) rus, ruris n; from the
country rure; in the country ruri; to
the country ris
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country road vi-a -ae f regiondlis
courage fortitlid-0 -inis f
courageous fort-is -is -e

course curs-us -us m;, (in school) curs-us
-lis m acrodsium; (of a meal)
fércul-um -1 n; along a winding
course meante curst; be driven off
course cursii excit-ior -1 exclssus
sum; in due course mox; in the
course of inter (+ acc); in the course
of time procédénte témpore; of
course proféctd, quidem, nempe,
(also sarcastically) scilicet

court itdici-um -1 n; (of a king) aul-a
-ae f; court of appeal iudicium
appellatorium; hold court its dicere;
take s.o. to court aliquem in
itdicium vocire (or addficere)

courteous com-is -is -e
courteously comiter
courtesy comit-as -atis f
courtesy call offici-um -1 n
courthouse basilic-a -ae f
courtroom itudici-um -1 n

courtyard ére-a -ae f; (in a Roman
house) peristyli-um -1 n

cousin (brother’s child) patruél-is -is mf;
(sister’s daughter) consobrin-a -ae f;
(sister’s son) consobrin-us -1 m

cover tegimént-um -1 n, (lid)
opércul-um -1 n; (shelter) suffgi-um
-1 n; take cover suf-fagio -figere
-fligi; under cover of darkness
nocte adiuvante

cover up (against the cold) opér-io -ire
-ul -tus

COW vacc-a -ae f; cows moo (or low)
vaccae migiunt

cowboy bubilc-us -1 m (Americanus)

cozy commod-us -a -um

Conversational Latin

crab (shellfish) can-cer -cr1 m; (person)
mords-us -1m (-a -ae f)

crabbiness mordsit-as -atis f
crabby mords-us -a -um
crack s rim-a -ae f

crack tr find-0 -ere fid1 fissus; (nuts)
perfring-0 -ere perfrégi perfractus Il
intr 1fimas agere

cracked (crazy) cerrit-us -a -um

crack troops robor-a -um npl péditum,
cbpi-ae -arum fpl electissimae

cradle ciin-ae -arum fpl

craft artifici-um -1 n

craftsman fa-ber -bri m, artifex,
artificis m

craftsmanship artifici-um -1 n

cramp convilsi-0 -0nis f

crane grus, gruis mf (see bird);
(machine) tolénn+o6 -6nis m

crash (comput) corr-uit corriiere corruit
crater crat-&r -éris m
craving for appetiti-0 -6nis f (+ gen)

crawl rép-0 -ere répsi réptum; (esp. of
snakes) serp+0 -ere -si

crazy delir-us -a -um; he’s crazy about
her eam déperit; he’s crazy about
sports morbdsus est in 1iidos

cream crém-um -1 n

credible crédibil-is -is -e; be credible
fidem habére

credit (com) fid-€s -ei f; academic
credit insign-e -is n académicum;
buy on credit fidé sua émere;
pectinia haud praesentéria émere; get
academic credit for this course
insigne académicum merére pro hoc
cursii (acroasium); have good credit
bona fide esse

credit card tabéll-a -ae f tribiitaria
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credit hour hor-a -ae f académica
creek riv-us -im

creep (term of contempt) larv-a -ae f;
you give me the creeps facis ut
hérream

creep: it makes my skin creep facit ut
hérream

crest (of a hill) iug-um -1 n; (of animals,
helmet) crist-a -ae f

cricket gryll-us -1 m; (game) lud-us -1 m
baculi et pilae; crickets chirp grylli
strident

crime facin-us -oris n, scel-us -eris n;
crim-en -inis n (more often means
merely the charge)

criminal adj facinords-us -a -um

criminal s sons, sontis mf, criminds-us -1
m (-a -ae f)

crisis discrim-en -inis n

critic critic-us -1 m

critical: the situation is critical rés est
in summod discrimine

criticize reprehén-do -dere -di -sus

crocodile crocodil-us -1 m

crook (thief) fur, furis m

crooked curvat-us -a -um; (morally)
priv-us -a -um; (crafty) dolds-us -a
-um

crop up exsist-0 -ere éxstitl; unless
something new crops up nisi alquid
novi exstiterit

crops (standing grain) seg-es -etis f;
(field produce) frug-es -um fpl

cross-eyed strab-us -a -um

cross one’s path alicui 6bviam venire
crossing (passage) transit-us -iis m
crossroads compit-um -1 n

crow intr (of roosters) cliciir-io -ire;
can-0 -ere cécini
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crow s corn-ix -icis f; as the crow flies
meénstira currénte [/it: in a running
measurement]; Crows caw cornicgs
crocitant (see bird)

crowd turb-a -ae f
cruel criudél-is -is -e
cruelty cridélit-as -atis f

cry fleo flére flevi; (of a baby) vag-io
-ire; cry out to clamire (+ dat); ery
over flere

cucumber cicumis, cucimeris m
cue verb-um -1 7 monitdrium
culture hiiméanit-as -atis f
cunning collubrin-us -a -um

cup pdcul-um - n, pocill-um -1 n; cup
of coffee (of tea) pocill-um -1 n
caffeae (theae)

cupboard armiri-um -1 n parfeti
insértum

curable sanabil-is -is -e

curb crepid-o -inis f viaria

cure s remédi-um -1 n

cure fr sanire

curiosity ciiribsit-as -atis f

curl cirr-us -1 m, cincinnul-us -1 m
curl crispére

curler calamistr-um -1 n

curly crisp-us -a -um, cirrat-us -a -um,
cincinnul-us -a -um; have curly hair
cincinnuld capilld esse

current adj (in general use) Uisitat-us -a
-um; (opinion) vulgar-is -is -€

current s flim-en -inis » (in the sense of
“the flow”), (electrical) €léctricum
fluént-um -1 n; against the current
advérso fliimine; with the current
séclindo flimine

curriculum studiérum curricul-um -1 n
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cursor (comput) curs-or -oris m

curtain (on a window or shower)
vel-um -1 n; (in a theater) aulaé-a
-6rum npl; draw the curtains véla
obdficere

curve (in a road, coast) anfract-us -is m

custody custddi-a -ae £ be held in
custody in cust6dia hab-eor -éri
habitus sum; take into custody in
custddiam tra-do -dere -didi -ditus

custom mos, moris m

customer &mp-tor -toris m (-trix -tricis
Nl

cut (hair) tond-ed -ére toténdi tonsus;
cut and paste (comput) secare et
gliitinére; cut it out! désinas! (pl:
désinitis!); (more emphatic) désiste!
(pl: désistite!); cut that out right
now! supersédg istis rébus iam; cut
the talk! ségrega sermbnem!

cute bell-us -a -um, béllul-us -a -um
cutlery instrimént-a -6rum npl esciria

cyberspace cyberspati-um -1 n

D

dad, daddy tat-a -ae m

daily adj cotidian-us -a -um

daily adv cotidie

dainty délicét-us -a -um

daisy bell-is -idis f

dance intr saltare

dance s saltati-0 -Onis f

dance band symphoniac-1 -6rum mpl
saltationis

dancer salta-tor -t0ris m (-trix -tricis f)

danger pericul-um -1 n,; be in danger
(of) periclitari (+ abl)

dangerous periculds-us -a -um

Conversational Latin

Danube river Danfivius amn-is -is m

dare atid-ed -ére ausus sum (semi-
deponent)

daring aud-éns -éntis, aud-ax -acis

dark adj obsclir-us -a -um; as soon as it
got dark primis ténebris

dark s after dark dé nocte; in the dark
per obsclirum; I’m in the dark (fig)
mihi ténebrae sunt

darkness ténebr-ae -arum fpl; darkness
fell ténebrae factae sunt

darling (terms of endearment) délici-ae
-arum fpl, cércul-um -1 1, animul-us
-im (-a -ae f), océll-us -1 m,
voliipt-as -itis f; my darling (in
address) mi océlle

darn: I don’t give a darn about that
(him, them) id (eum, eds) non facio
flocct

darned: I’ll be darned if ... male mi
sit, s1...; I’ll be darned if I ever...
male mi sit sT umquam (+ fut indic)

dashboard tibul-a -ae f indicatbria
data dat-a -6rum npl

database (comput) datbrum
repositori-um -1 n

date di-&s -&1 f by what date? quam ad
diem? have a date with s.o.
constitlitum cum aliqud habére; to
date adhiic

dative adj dativ-us -a -um

dative s dativ-us -1 m, cas-us -0s m
dativus

daughter fili-a -ae f

daughter-in-law nur-us -ts f

dawn dillicul-um -1 n; at dawn prima
lice; before dawn anteliiculd

day di-&s -&1 mf; a day, e.g., twice a
day bis (in) dié; any day now
propédiem; by day intérdit; day
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after day diem dé di¢, in singulos
diés; day and night et di€s et noctgs;
day off (from school) (ab schola)
feriatus di-s -&i m; every day
cotidig, in singulds diés; from day to
day in di€s; from that day on ex o
di€; just the other day niiper
quidem; one day (on a certain day in
the past) qudodam di€; on the day
before he departed pridieé quam
abiret; on the day before the Ides
pridié Idiis; (on) the following day
posterd di€; on the third day before
the Calends of March ante diem
quartum Kaléndas Martias; the day
after postridie; the day after that
postridi€ eius diéi; the day after
tomorrow peréndi€; the day before
pridi€; the day before yesterday
nudiustértius [adv]; till late in the
day ad multum diem; two days after
that post diem tértium eius diéf;
these days his temp6ribus

daybreak dillicul-um -1 n; at daybreak
prima luce; till daybreak in primam
lucem

daycare center népiagdgi-um -1 n

daydream hallficin-or -arT -4tus sum

daydreamer hallticinét-or -tbris m,
halltinica- trix -tricis f

daylight lux, liicis £, dies, diéi m; let in
the daylight diem admitt-0 -ere
admist

DCD digitalis compActus disc-us -1 m

dead adj: I’m dead! intérit! or périt!

dead-end street findul-a -ae f

deaf surd-us -a -um; you’re preaching
to deaf ears ad surdas aur@s cantas

deal s (pact) pacti-0 -Onis f; a good deal
of aliquantum (+ gen); it’s a deal
pactam rem habétd (pl: habgtbte);

let’s make a deal pactibnem
facidmus
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deal tr (cards) distribu-6 -ere -1 Il intr
with (topic) tractare, agere dé (+
abl); (a person) agere cum (+ abl); 1
will deal with you later t2cum mihi
rés erit sérius

dealer merc-ans -antis mf, merci-tor
-toris m (-trix -tricis f); (of cards)
distribfi-tor -toris m (-trix -tricis f)

dean decin-us -1 m (-a -ae f)

dear car-us -a -um

dearly (intensely) valde; (at great
expense) magni

death mor-s -tis f; condemn s.0. to
death 4liquem capitis damnére; put
s.0. to death supplicium de aliqud
sum-0 -ere sumps1 sumptus

death penalty supplici-um -1 n capitis

death sentence: receive the death
sentence cépitis damnari

debate s disceptati-0 -Onis f

debate tr disceptare dé (+ abl)

debt aes, aeris n aliénum; be in debt in

aere aliéno esse; this has put me in
debt hoc mihi aes aliénum attulit

decathlon decithl-um -1 n
deceitful fall-ax -acis

December méns-is -is m Decémber; in
December ménse Decémbri

decency decénti-a -ae f

decent dec-éns -éntis; do the decent
thing frigem facere

decide constitu-0 -ere -1 constitiitus;
decide to or not to (of the senate,
also of supreme magistrates) céns-eo
-ére -ui (ut or ne + subj)

decision (a win in sports) praevalénti-a
-ae f punctdrum; make a (wise)
decision (sapiénter) décérn-0 -ere
décrévi decrétus

deck chair sell-a -ae f cubitdria
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decked out exornit-us -a -um; why are
you all decked out? quam ob rem
sic subornit-us (-a) es?

declaration déniintiati-o -6nis
declarative déclarativ-us -a -um
declension s déclinati-0 -6nis f
decline #r déclinre

decree of the senate senitiis consilt-um
-1 n; pass a decree of the senate
senitils consiltum facere

deep freezer arc-a -ae f gelatoria
deep red coccine-us -a -um
deep-seated insit-us -a -um

deer cerv-us -1 m, cerv-a -ae f

defeat s (mil) clad-€s -is f; (pol) repils-a
-ae f; a defeat at the polls comitiis
reptlsa; defeat in running for the
consulship repilsa consulatis; suffer
a defeat (pol) reptlsam ferd ferre tuli
latus; (mil) cladem accipere

defeat 1+ superre, vinc+0 -ere vicl victus

defective adj vitids-us -a -um; (gram)
defectiv-us -a -um

defend defénd-o -ere -1 defénsus

defendant re-us -1 m, re-a -ae f

defender (sports) deféns-or -Oris m,
defénstr-1x -icis f

defense lawyer déféns-or -6ris m,
defénstr-1x -icis f

defensive and offensive alliance
societ-as -atis f ad bellum
defendéndum atque inferéndum facta

defensive and offensive weapons t€l-a
-6rum npl ad tégéndum et ad
nocéndum

define ¢+ defin-io -ire -1vi -itus

definite adj finit-us -a -um (opp:
infinitus)

Conversational Latin

degree s grad-us -us m, (diploma)
studiérum diplom-a -atis n; positive
degree gradus positivus;
comparative degree gradus
comparativus; superlative degree
gradus superlativus

dejected demiss-us -a -um

delete (comput) dél-ed -ére -&vi -&tus
delicate delicat-us -a -um

delight delectare

deliver (a speech) habére; (mail) red-do
-dere -didi -itus; the mailman
delivered the letter yesterday
tabellarius litteras heri réddidit

demanding: be demanding multa éxigo
exigere exegl

demented dém-&ns -éntis
democracy démocrati-a -ae f

democrat démocrat-a -ae m,
démocritri-a -ae f

democratic démocratic-us -a -um

demonstration protestiti-o -Onis f
populdris

demonstrative adj demonstrativ-us -a
-um

denarius déniri-us -1 m (worth about
one dollar)

dense déns-us -a -um

densely populated region régi-o -6nis f
ubérrimae multitddinis

dentist médic-us -1 m dentirius, médic-a
-ae f dentaria

denture prosthes-is -is f dentélis
deny infiti-or -ari -4tus sum
depart abs-c&do -cédere -céssi -céssum

department (academic) facilt-as -atis f
department of classics litterairum
classicarum factiltas

department store pantopdli-um -1 n
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departure abscéss-us -iis m

depend: it (all) depends on you totum
in t€ pdsitum est; it depends a lot on
whether ... plirimum réfert num ...

deponent s dépon-&ns -éntis n, verb-um
-1 n depdnéns

deposit money in a bank pecliniam in
argentaria dépbn-o -ere depdsul
depositus

depressed abiéct-us -a -um; be
depressed abiéctd 4nimo esse

depression abiécti-o -Onis f Anim1

deprive: deprive s.o. of aliquem privare
(+ abl)

deranged (mind) commot-us -a -um;
(person) mente capt-us -a

derive r (from) derivare (ab + abl)
desert desért-a -6rum npl

deserving (of) dign-us -a -um (+ abl)
desire cupidit-as -atis f

desk méns-a -ae f scriptoria; (teacher’s
desk) palpit-um -1 n

desktop (comput) (on the screen) in
quadrd

despair intr (of) desperare (de + abl)

despair s déspérati-0 -Onis f

desperate déspérat-us -a -um

desperation desperati+o -Onis f

despicable déspicét-us -a -um

despise déspic-i0 -ere déspéxi déspéctus

dessert bellari-a -6rum npl, sectinda
meéns-a -ae f

destination loc-us -1 m d&stinitus

destructive exitids-us -a -um

detail: go into a matter in detail rem
per singula in-e0 -ire -ii or -iv1; in
detail per singula, singulatim; details
singul-a -6rum npl
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detective inquisi-tor -tbris m (-trix -tricis
f), indaga-tor -toris m (-trix -tricis f)

detergent lomént-um -1 n

detour circtit-us -us m; take a detour
viam flect-0 -ere flexi

develop (character, mind) confirmare;
(improve) é€xcol-0 -ere excolui
excultus

devote oneself to s¢ dare (+ dat)

dew r0s, roris m

dial s (of a clock) tabul-a -ae f horaria;
(of a telephone) tabul-a -ae f
seléctbria

dial 1 sélig-0 -ere selégi seléctus Il intr
nimerum séligere

diaphragm praecérdi-a -6rum npl

diarrhea alv-us -1 f fusa (or cita)

dictaphone dictaph6n-um -1 n

dictate dictare

dictation dictéti-0 -Onis f take
dictation dictata exscrib-06 -ere
exscripsi

dictator dictat-or -oris m

dictionary dictionar-ium -1 n, 1éxic-on
-in

die moér-ior -1 mdrtuus sum

diesel Diselian-us -a -um

diet intr victls ratibnem observare

diet s victils rati-0 -6nis f* be on a diet
victiis ratidnem observare

difference differénti-a -ae f; difference
of opinion dissénsi-0 -6nis f; how
much difference does it make?
quantum interest?; it makes no (a lot
of) difference to me (you, etc.)
whether ... or nil (multum) mea
(tua, etc.) interest (or réfert) utrum
... an (+ subj); what’s the
difference anyhow! quid ttique
interest! or quid Gtique réfert?
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difficult difficil-is -is -e

dig (a garden, well) t6d+i0 -ere fodi
fossus; dig a hole through perfédere
(+ acc); dig up s.th. about quicquam
éru-o -ere -1 dé (+ abl)

digest con-coqud -coquere -cOXT -coctus

digestion concocti-0 -Onis f

digital digital-is -is -e

digital clock horolégi-um -1 n digitale

dignified grav-is -is -e

dignity gravit-as -atis f, dignit-as -atis f

diligence diligénti-a -ae f

diligent dilig-éns -éntis

dimensions ménstir-a -ae f or ménsiir-ae
-arum fpl

diminutive s démintitiv-um -1 n

dine cénire; dine out foris cénire

dining car curr-us -lis m cénatdrius

dining couch lect-us -1 m

dining room triclini-um -1 n; (informal)
ceniti-o -bnis f

dining table méns-a -ae f esciria

dinner cén-a -ae f; eat dinner cénire,
cénam siim+0 -ere -psi -ptus; have a
roast for dinner assum in céna
habére; over dinner per cénam;
what are you having for dinner?
quid in c&na habébis?

dinner clothes cénatbri-a -6rum npl,
synthes-is -is f

dinnertime hor-a -ae f cénandi

dinosaur dinosatr-us -1 m

diocese dioecés-is -is f

diphthong s diphthéng-us -1 f

diploma studi6rum diplom-a -atis n, get
a diploma studiérum dipl6ma
mér-ed -Ere -ul

directly récta, per diréctum

Conversational Latin

directory (comput) plicirum ind-ex
-icis m
dirt cheap pro Iutd

dirty (clothes, shoes) immand-us -a
-um; give s.0. a dirty look respic-io
-ere respéxi dliquem minus familiart
vultd; dirty talk serm-6 -6nis m
obscénus

disagree: I strongly disagree with you
veheménter a té disséntio

disappear &vanésc-0 -ere &vanui;
disappear from sight & conspéct
atferor auférri ablatus sum

disappoint frustr-or -arf -atus sum; I’ll
not disappoint you non fallam
opinibnem tuam

disappointment (act) déstitliti-0 -Onis f*
(result) incbmmod-um -1 n

disapprove of improbrire

disarm s.o. aliquem armis éxu-0 -ere -1
-litus

discharge (mil) missi-0 -Onis f; get an
honorable discharge honéstam
missidnem impetrare; get a
dishonorable discharge missionem
igndominibsam accipere

disciplinarian: a strict disciplinarian
exic-tor -toris m (-trix -tricis f)
gravissimus (-a) disciplinae

discipline disciplin-a -ae f

discotheque discothéc-a -ae f

discount remissi-0 -Onis f: five- (ten-
twenty-) percent discount quinarum
(dendrum, vicEsimarum)
centésimarum remissio

discuss disputire dé (+ abl)
discussion disputati- -6nis f
disease morb-us -1 m

disgrace dédec-us -oris n, ignomini-a
-ae f; be a disgrace to dédécori esse
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(+ dat); that’s a darn disgrace!
édepol facinus improbum est!

disgraceful dédecor-us -a -um,
igndominids-us -a -um

dish catill-us -1 m; (open and flat)
patin-a -ae f; (large) lan-x -cis f;
dishes (including pots and pans)
vas-a -6rum npl; wash the dishes
vasa (coquinatdria) élu-o -ere -1
glfitus

dishonorable dedecbr-us -a -um

dishwasher machin-a -ae f éliitdria

disk (comput) disc-us -1 m; floppy disk
discus flexibilis

disk drive (comput) instrimént-um -1 n
disculis legéndis

diskette (comput) discul-us -1 m

dismay consterniti+o -6nis f

dismiss dimitt-0 -ere dimisi dimissus

disposition afféct-us -Gis m (animi)

diss (slang) négleg-o -ere negléxi
negléctus

distance spati-um -1 n; its distance
from the sea is three miles abest a
mari tria milia passuum

distant longinqu-us -a -um; be distant
from abésse ab (+ abl), distare ab (+
abl)

distinguished illGistr-is -is -e

distress dol-or -oris m; (difficulty)
angsti-ae -arum fpl

district tract-us -Us m, ag-er -1fi m
distrust s (of) diffidénti-a -ae f (+ gen)

distrust tr diffid-o -ere diffisus sum
(semi-deponent) (+ dat)

dive (of a swimmer) praeceps desil-id
-ire -ui; (to submerge) tirin-or -ari
-4tus sum

diver @irina- tor -toris m (-trix -tricis f)

305

diving board tabul-a -ae f désultdria

divorce s divorti-um -1 n

divorce tr divorti-um facere cum (+ abl)

dizziness vertig-0 -inis f

dizzy vertiginds-us -a -um

do facere, agere; (the hair) com-0 -ere
compsi comptus; do in: he has done
me in pérdidit m&; do one’s best
6peram do dare dedi; do good: it will
do you (a lot of, no) good proderit
(multum, nihil) tibi; do right well
récté valére; do s.o. in (ruin s.o.)
aliquem pessum dare; I don’t know
what to do quid faciam néscio; it
won’t do to (+ inf) non satis est (+
inf); what else can I do? quid aliud
faciam?; what more can I do? quid
faciam amplius?; will this do?
satin(e) est?

doctor médic-us -1 m (-a -ae f); (as an
academic title) doct-or -6ris m,
doctr-1x -icis f

doctorate doctorat-us -lis m

doctor’s degree doctoris grad-us -iis m

documentary documentari-um -1 n

dodge the draft militiam subter-fgio
-fagere -fligi

dog can-is -is m; go to the dogs pessum
€0 1re -il or -1vi

doing: what’s doing? quid agitur?

doll pup-a -ae f

dollar ddllar-us -1 m, dollari-um -1 n

dolphin delphin-us -i m

done for: I’m done for! ntllus sum! or
périt!

donkey asin-us -1 m

door ianu-a -ae f, 6sti-um -1 n; double
doors for-€s -ium fpl; folding doors
valv-ae -arum fpl; out of doors foris
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doorbell 6sti tintindbul-um -1 n; ring
the doorbell pulsibulum cémprim-o
-ere compréssi; the doorbell is
ringing Gstii tintindbulum tinnit

doorknob iinuae manibri-um -1 n

door lock claustr-um -1 n

doorpost post-is -is m

doorstep Iim-en -inis n

doorway Osti-um -1 n

dormitory hospiti-um -1 n (discipulorum
or discipularum)

dorsal fin pinn-a -ae f dorsalis

dose porti-o -6nis f; small dose
portitncul-a -ae f

double adj geminit-us -a -um: double
‘D as in “armarir” “i” littera
gemindta, ut armarit

double s on the double curriculo;
doubles (in tennis) lid-us -1 m bis
bindrum

double home dom-us -s f duplex

double room conclave -is n dubrum
lectérum

doubt s I have no doubt that ... ndon
mihi ddbium est quin (+ subj)
doubt tr & intr dubitére
dove palimb-&s -is f (see bird)
downcast déiéct-us -a -um; démiss-us -a
-um; be downcast iac-ed -ére -uf;
with downcast eyes d€iéctus 6culos
downhearted démiss-us -a -um; be
downhearted 4nimd perciilso esse
downhill adj decliv-is -is -€, procliv-is
-is -e; it was all downhill after that
proclivia émnia erant postilla
downhill adv per déclive; things are
going downhill inclinita rés est
downhill racing décfirsi-o -Onis f
simplex

Conversational Latin

download (comput) ex réte prehén-do
-dere -di -sus, ex réte éxprom-0 -ere
-psi -ptus

down pat: you have the whole thing
down pat ordine omnem rem tenés

down payment arrab-0 -0nis f: make a
down payment of $20 (or pay $20
down) viginti d6llards arrabdni dare

downstairs (direction) dedrsum;
(position) in Tmd tabuléto; go
downstairs per scalas déscénd-o -ere
-1; he is downstairs in Tmo tabulato
est

doze off in somnum delab-or -1 delapsus
sum

draft conscrib-o -ere conscripsi
conscriptus

draft s (mil) diléct-us -Gs m; hold a
draft diléctum habére

draft-dodger qui militiam subtérfugit

drag tr (comput) trah-0 -ere traxi
tractus; drag out (a war) (bellum)
trahere or prodiic-0 -ere Il intr drag
on trah-or -1

draw (water) (aquam) hatr-i0 -ire hausi
haustus; (lines) (Ifneas) dficere; (a
picture) (imaginem) delinedre:
(geometrical figures) formas
(gedmétricas) describ-0 -ere descripsi

drawbridge pons, pontis m sublevibilis

drawer 16cul-us -1 m, férul-us -1 m
reciprocus

dread formidare

dreadful dir-us -a -um

dress s vest-is -is f muliebris; (ankle-
length) vestis talaris; (Roman) stol-a
-ae f

dress ¢r indud inddere indui indfitus,
vést+id -ire -ivi or -il -itus; dress
oneself, get dressed s€ inddere, sé
vestire Il intr dress up s& exornare
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dress shoes socc-1 -6rum mpl, séccul 1
-6rum mpl (for women, of different
colors and often decorated with
gems)

dressing (on a salad) embamm-a -atis n;
Caesar (Blue Cheese, French,
Italian, Russian, Thousand Island)
embiamma Caesarianum (Casel
Caertlei, Gallicum, Italicum,
Rassicum, Mille Insularum)

dressing table méns-a -ae f comatdria

dressmaker vestific-a -ae f

dribble tr (a basketball) repercutitare

dribbling reperciiti-0 -Onis f

drifter larifug-a -ae m

drill s (to0l) térebr-a -ae f; (in school)
exerciti-um -1 n; (mil) exercitati-o
-Onis f

drill 17 terebrare; (students) Institu-6 -ere
-1 nstitlitus; (mil) exérc-ed -ére -ui
-itus

drink s pbti-0 -Onis f; drinks potién-es
-um fpl, potulént-a -6rum npl

drink ¢r potare

drive s (enthusiasm) stidi-um -1 n; (in a
vehicle) gestéti-0 -Onis f

drive tr (a car, truck, bus) gubernire,
agere; drive s.o. home aliquem
domum autocinétd (or autoraéda)

addficere; drive s.0. mad aliquem
déméntem facere

driver autoraedari-us -1 m (-a -ae f),
autocingtist-&s -is mf

driver’s license autoraedarii diplém-a
-atis n

drizzle intr it is drizzling 1éniter pluit
drizzle s plavi-a -ae f rara et miniita
drop s (e.g., of rain) gutt-a -ae f

drop in on (to visit) invis-0 -ere -1; drop
it! (no more of that!) missa istaec
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fac!; drop it, please! mittg, amabo!;
drop off to sleep obdormisc-0 -ere;
let’s drop the subject missa haec
faciamus

drug medicame-en -inis n, (narcotic)
medicamént-um -1 n psychotrépicum

druggist medicamentri-us -1 m (-a -ae
f), pharmacopbdl-a -ae m (-ria -riae f)

drugstore medicamentiri-a -ae f

drum tympan-um -1 n; play the drum
tympanum pulsére

drummer tympanist-a -ae m (-ria -riae
drunk ébri-us -a -um

drunkenness ebriet-as -atis f; (habitual
drunkenness) ebridsit-as -atis f

dry cleaner full-5 -6nis m

dry cleaner’s (establishment) fullonic-a
-ae f

dryer (for hair; for clothes)
instrimént-um -1 n siccatdrium
(capillbrum; véstium)

duck s an-as -atis f; (as food) anatin-a
-ae f; ducks quack anatés tetrinniunt

duck ¢ (in the water) déprim+0 -ere
depréssi depréssus; duck the issue
rem evitare Il intr caput inclindre

dull heb-es -etis

dum’my (slang) frut-ex -icis m, bar-0
-Onis m

dumpling off-a -ae f, gl6bul-us -1m

dunce bar-0 -Onis m

duped: you’ve been duped good and
proper tibi ds est stiblitum plané et
probé

during inter (+ acc)

dust 77 dust the furniture supelléctilem
detér-ged -gére -s1 -sus

dustpan vatill-um -1 n
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DVD digitilis discul-us -1 m magné-
toscopicus

dye ting-0 -ere tinx1 tinctus

dying to know: I am dying to know
how you are doing valde aveo scire,
quid agas

E

each quisque quaeque quodque
eager (for) cipid-us -a -um (+ gen)

eagle aquil-a -ae f; eagles screech
aquilae strident

ear aur-is -is f; (outer) auricul-a -ae f;
earlobe lann-a -ae f

early (at an early period) matiirg; (too
soon) praematiré; early in the
morning bene mane

earrings inatr-€&s -ium fpl
earthquake terrac mot-us -is m
earthworm lumbric-us -1 m

east Ori-éns -éntis m, on the east (side)
ab oriénte; to the east in oriéntem
versus [versus is an adverb]

Easter adj Paschil-is -is -e
Easter s Pasch-a -ae f, Pasch-a -atis n
eastern oriental-is -is -e

eastward in oriéntem versus [versus is
an adverb]

easy chair arcisélli-um -1 n toménto
fartum

easy-going facil-is -is -e

eat edo €sse or édere &di €sus;
(breakfast, lunch, dinner) sim-0 -ere
siimpsi siimptus; eat out foris cénire

edict édict-um -1 n
edit do édere édidi éditus

edition &diti-o -Onis f

Conversational Latin

editor redict-or -Oris m, redictr-1x -icis
f; (of a newspaper, magazine) édit-or
toris m (-trix -tricis f); editor in chief
redéctor princeps m, redactrix
princeps f

educate nstit-ud -Gere -ui -fitus, erid-id
-ire -if -ftus

educated erudit-us -a -um

education nstit{iti-0 -nis £, eruditi-o
-Onis f (Note that ediicdtio refers to
“raising, bringing up” and can apply
to the raising of children as well as
livestock and crops, the training of
the body, etc.)

eel anguill-a -ae f

effeminate efféeminit-us -a -um

efficiency habilit-as -atis f

efficient habil-is -is -

effort: it’s (not) worth the effort
prétium Operae (ndon) est; make an
effort to be on time da 6peram ut
tempestivé adsis; you’ve wasted all
your effort omnem dperam perdidist

egg ov-um -1 n (fried frictum; hard-
boiled diurum; soft-boiled apalum;
scrambled permixtum)

egg on concitare

eggplant melongén-a -ae f

egg white albim-en -inis n

either ... or aut ... aut

elbow ctbit-um -1 n

elect credre; (Roman senators) codptare

elections comiti-a -6rum npl; hold
elections comitia habére

electric(al) €léctric-us -a -um

electrical appliances €léctrica
instrimént-a -6rum npl

electrical outlet cépsul-a -ae f contictis
€léctrici
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electric bulb globul-us -1 m €léctricus
electric cord funicul-us -1 m €léctricus

electric current fluént-um -1 n
€léctricum

electric fan michin-a -ae f ventigena

electric light [um-en -inis n Eléctricum;
turn off (turn off) the light limen
accénd-0 -ere -1 accénsus (exstingu-0
-ere extinxi extinctus)

electric shaver rasori-um -1 n €léctricum
electric stove focul-us -1 m Eléctricus
electric wire fil-um -1 n €léctricum
electrician ¢€léctridis artif-ex -icis m
electricity €léctr-is -idis f

electronic €lectrénic-us -a -um

elegance €leganti-a -ae f

elegant &leg-ans -antis

elementary school litterarius lud-us -1 m

elephant elephant-us -1 m; elephants
trumpet elephanti barriunt

elevator céllul-a -ae f scansoria
eloquent &loqu-&ns -éntis

else: anyone else quivis alius; anything
else? aliquid &mplius? no one else
némd alius; nothing else nihil aliud;
who else is more deserving? quis
alter est dignior homo?

elsewhere alibi

e-mail s litter-ae -arum fpl €lectronicae;
(the system) curs-us -Us m
€lectronicus

e-mail 77 litteras €lectronicas mittere ad
(+ acc)

e-mail address inscripti-o -Onis f
€lectrbnica

embarrass perturbare

embarrassed: I am embarrassed by
sum perturbitus cum (+ abl)

309

embezzle €vért-6 -ere -1 Evérsus
embezzlement peciilat-us -iis m
embroider acii ping-0 -ere pinxi pictus

embroidered (with colors) pict-us -a
-um

emerald adj smaragdin-us -a -um

emerald s smaragd-us -1 m

emigrate émigrare

emotion Animi mot-us -Us m; express
emotions animi motis éxprim-0 -ere
expréssi expréssus

emperor imperat-or -Oris m; (title
chosen by Augustus) princ-eps -ipis
m

employ (7o use) Gt-or -1 Gisus sum (+
abl); (to hire) condlicere

employee conddct-us -1 m (-a -ae f),
mercéndri-us -1 m (-a -ae f)

employer (6perae) condic-tor -toris m
(-trix -tricis f)

employment (act) Gis-us -Uis m;
(occupation) quaest-us -Us m

empty (into) sé efftind-0 -ere efftdi
effiisus (in + acc)

enclitic s enclitic-um -1 n (ut “-que,”
“-ve” and, or)

encourage adhort-or -ri -atus sum

encouragement hortét-us -0s m,
hortim-en -inis n

end s fin-is -is m; in the end ab
extrémo; put an end to a war belli
finem facere; toward the end of his
life témpore extrémd; that’s the end
of me actum est dé mé

end fin-io -fre -ivi -ftus Il intr désin-o
-ere, fin-ior -iri finitus sum; (gram)
(in) términ-or -4ri -4tus sum (in +
acc or abl)

ending s (gram) terminiti-o -Onis f
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ending adj (gram) (in) termindt-us -a
-um (in + acc)

enemy host-&s -ium mpl; (personal
enemy) inimic-us -1 m (-a -ae f)

energetic nav-us -a -um

enforce the law 1egem exérc-ed -ére -ul
-itus

engine machinamént-um -1 n, motr-um
-in

engineer machini-tor -toris m (-trix
-tricis f

engineering machinlis sciénti-a -ae f

enjoy (good health, company, etc.) ttor
uti Gisus sum (+ abl)

enlist mil nomen (of several: n6mina)
dare

enough satis; enough and more than
enough satis supérque; enough of
this! haec hictenus!; enough time
satis témporis

enter intrare; (comput) in ordinatrum
réferd reférre rétuli relatus

enthusiasm stidi-um -1 n

enthusiastic (about) studids-us -a -um
(+ gen)

entrance (entering) intréit-us -Us m;
(approach) adit-us -us m, (doorway)
Ostisum -1 n

envelope involiicr-um -1 7 epistulare
envious invid-us -a -um; be envious of

invid-ed -ére invidi (+ dat)
environment circumiéct-a -6rum npl
envy s invidi-a -ae f

envy tr invid-ed -ére invidi invisum (+
dat)

epilepsy morb-us -1 m comitialis
equally aequé

erase &rad-0 -ere -1 erasus

Conversational Latin

eraser (for a blackboard) detersbri-um
-1n; (on a pencil) cummeis -is f
delétilis

erasure lit(ir-a -ae f

error err-or -Oris m; (in writing)
mend-um -1 n, mend-a -ae f, viti-um
-1 n; commit (make) an error
mendum admitt-o -ere admisi
admissus

escalator scél-ae -Arum fpl mébiles (or
voldbiles)

escape s effigi-um -in

escape tr escape the notice of fall-o -ere
fefélli Il intr effag-io -ere efflig

esophagus gul-a -ae f

especially potissimum, praecipué
espresso caffe-a -ae f expréssa
essay tractat-us -Us m

esteem s aestiméti-0 -6nis f- hold s.o. in
high (highest) esteem aliquem
magni (méaximi) facere

esteem ?r aestimére

estranged: become estranged from s.o.
aliquem a sé alienére

estuary aestuiri-um - n

Etruria Etriiri-a -ae f

Europe Eurdp-a -ae f

European Eurdpaé-us -a -um

evasive ambigu-us -a -um

even étiam; even today etiAmnum; not
even ne ... quidem; get even with
s.0. 4liquem ulcisc-or -1 ultus sum

evening vesp-er -eri m, vésper-a -ae f;
all evening tota véspera; early in the
evening primd vésperT; in the
evening vésperi, véspere; last
evening herT vésperi; on Saturday
evening di€ Satdrni vésperi; this
evening hodi€ vésperi; toward
evening sub vésperum; very late in
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the evening pervésperi; yesterday
evening herT vésperi

evening wear cénatri-a -orum npl
ever umquam

every omn-is -is -¢; every day cotidie;
every month quot ménsibus; every
night per singulas noctés; every now
and then intérdum; every year
quotannis

evidence testimoni-um -1 n; give
evidence against s.0. testimonium
dicere in dliquem; on what evidence
will you convict me? qud mé teste
convincés?; this evidence is not
admissible hoc testimbnium non
suméndum est; turn state’s evidence
indicium profit-eor -&ri proféssus
sum

evidently manifésté
exact acclirat-us -a -um, exact-us -a -um

exaggerate: don’t exaggerate
everything! noli (pl: nolite) omnia in
maius extobllere!

exam exam-en -inis n, probiti-o -6nis f;
flunk an exam cad-0 -ere cécidi
caslirus in examine; pass an exam
examen sustin-ed -ére -ui; take an
exam eximen Ob-ed -ire -if; tough
exam eximen rigdorosum

examine examinare

example exémpl-um -1 n; set a good
example bonum exémplum praéb-ed
-Ere -ui

excavator machin-a -ae f fossoria

except praeter (+ acc); except that nisi
quod (+ indic)

excessive (in) immodic-us -a -um (+ gen
or abl)

exchange permiitare; exchange
greetings consaliitire; exchange
prisoners captivos inter s& permiitire
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excite excitire

excited commbt-us -a -um, excitit-us -a
-um

excitement Animi commbti-o -Onis f;
feel excitement éxcit-or -ari
excititus sum

exclamation exclamiti-o -Onis f

exclamation point sign-um -1 n
exclamatidnis

excuse s exclisati-0 -Onis f; (pretext)
praetéxt-um -in

excuse tr (pardon) igndsc-0 -ere igndvi
(+ dat); excuse me igndsce mihi;
please excuse me dbsecrd, mihi
ignbscas; excuse oneself s& exclisare

exempt: be exempt from military
service militiae vacatibnem habére

exemption from military service
militiae vacéti-o -Onis f
exercise intr s€ exérc-eo -ére -ul

exercise s (written) exerciti-um -1 n;
(practice) exercitéti-o -onis f

exhale exspirire
exhaust emissari-um -1

expect exspectare; what do you expect?
quid vis fieri?

expense impéns-a -ae f, simpt-us -Us m;
at my expense meo sumptu; at your
own expense privato sumptt

expensive car-us -a -um, pretids-us -a
-um

experience experiénti-a -ae f, Gs-us -Us
m

experienced (in) perit-us -a -um (+ gen)
expert s perit-us -1 m (-a -ae f)

expert in gnar-us -a -um (+ gen)
explain explanire, explicire

explanation explaniti-0 -6nis f;
expliciti+o -6nis f
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express éxprim-0 -ere expréssi
expréssus

expression vult-us -Us m; change one’s
expression vultum flect-0 -ere flex1
flexus

expressive (eyes) argiit-us -a -um

express train tram-en -inis n
rapidissimum

extend intr (of land, body of water)
tend-0 -ere, proténd-o -ere, pat-ed
-ere; the region extends from ... to
... regiod tendit (or patet) ab (+ abl)
ad (+ acc); extend over (to cover)
obtin-eo -ére

extortion violénta exicti-0 -6nis f
peciliniarum

extracurricular extradrdinri-us -a -um

eye Ocul-us -1 m; keep an eye on that
guy adsérva (pl: adservite) istum;
keep your eyes open cavé
circumspicias; look me in the eye
aspicedum contra me; with eyes
wide open hiantibus 6culis

eyeball orb-is -is m 6culi

eyebrow supercili-um -1 n

eye doctor médic-us -1 m oculdrius,
médic-a -ae f ocularia

eyeglasses perspicill-a -6rum npl, vitr-a
-6rum npl oculiria; wear eyeglasses
perspicillis Gt-or -1 isus sum

eyelash palpebrae pil-us -1 m; eyelashes
palpebrarum pil-1 -6rum mpl

eyelid palpebr-a -ae f

eyewitness oculatus (-a) test-is -is mf

F

fabric (pattern of weaving) text-us -is m
(coarse crassus; sheer, thin ténuis;
thick pinguis)

Conversational Latin

face s faci-&s -&1 f- be face to face with
you praes€ns praesénti tibi esse;
make a face 0s dficere; on the face
of it prima faci€; we can discuss
that face to face coram id agere
pOssumus

face tr spectire; (to withstand, e.g.,
danger) 6bviam ire (+ dat); face
north (south, east, west) spectére in
(or ad) septentridnés (meridiem,
oriéntem, occidéntem)

fact: as a matter of fact enimvéro; in
fact proféctd, verd, quidem; the fact
that ... quod (+ indic); the facts
speak for themselves rés ipsa indicat
or 1€s pro sé 1o6quitur

faction facti-0 -6nis f

factory fabric-a -ae f

faculty ord-o -inis m professdrum

fail ¢ fail an exam (test, quiz) in
exdmine (probatidne, probatitincula)
cad-0 -ere cecidi; words fail me quid
dicam non invénid

fair aequ-us -a -um; (complexion)
candid-us -a -um; (weather) serén-us
-a -um, sud-us -a -um; fair and
square sine fiico ac fallacits; I think
that’s fair id aequi facio; that’s not
fair of you non aequum facis

fairground(s) prat-um -i n festivum

fairly (in a fair way) aequg; (somewhat)
aliquantulum; (moderately)
medidcriter

fair-minded aequ-us -a -um
fairness aéquit-as -atis f
fairy div-a -ae f

faith fid-&s -ei f; in bad faith dé fide
mala; in good faith (ex) bona fide

faithful fidél-is -is -e
fake simulare

faker simula-tor -toris m (-trix -tricis f)
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falcon falc-0 -6nis m (see bird)
fall adj autumnal-is -is -e

fall intr cado cadere cécidi casiirus; fall
asleep obdormisc+0 -ere; fall
(desperately) in love with (pérdite)
amire coep-1 -isse; fall flat (of a
speech, etc.) friged frigére; fall for (a
trick) fall-or -1 (+ abl); fall in love at
first sight ind aspéctii in ambrem
incid-0 -ere -1; fall sick in morbum
incidere

fall s autGimn-us -1 m
false fals-us -a -um
falsely falso

family famili-a -ae f; come from a good
family honésto locod nat-us -a esse

family name gentile nom-en -inis
family tree stirp-s -is f, stemme-a -atis n

famous praeclér-us -a -um; famous for
inclutus (+ abl), nbbilis (+ abl)

fan s flabéll-um -1 n, (admirer) faut-or
-Oris m, fautr-ix -icis f; electric fan
machinul-a -ae f ventigena

fan #r ventilre
fantastic mirific-us -a -um

far (by far) longg; as far as I’'m
concerned per mé; by far longge,
multo; far be it from me to say
équidem dicere nolim; far from
procul ab (+ abl); how far? quoad,
quolisque?; (not) far from here
(haud) procul hinc; far from it!
minimé!; farthest to the south
longissimé in meridiem; so far so
good bellg adhiic; so far, thus far
hictenus

faraway (distant) longinqu-us -a -um
fare vectiir-a -ae f
farewell valé (pl: valéte)

far-fetched idea conquisitum consili-um
-in
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farm fund-us -1 m, rus, ruris n; on the
farm rari

farm animals pec-us -oris n or pécor-a
-um npl

farmer agricol-a -ae m
farm house vill-a -ae f riistica
farsighted provid-us -a -um

fashion culttis mod-us -1 m; be in
fashion more fieri; come into
fashion in morem vén-io -ire vénr;
g0 out of fashion obsolésc-0 -ere
obsolévi obsolétum

fast cel-er -eris -ere; be fast asleep arté
d6rm-io -ire -ivi

fat obés-us -a -um (opp: gracil-is -is -€)

fathead (slang) fatu-us -1 m (-a -ae f)

father pa-ter -tris m; father of the
family paterfamilias (gen:
patrisfamilias) m

father-in-law soc-er -eri m
fatigue fatigti-6 -6nis f
fatigued fess-us -a -um

faucet epitoni-um -1 n; turn on (off) the
faucet epitonium versare (reversare)

fault culp-a -ae f; be at fault in culpa
esse; not be at fault extra culpam
esse

faultless @mendat-us -a -um

favor benefici-um -1 n, grati-a -ae f,
grat-um -1 n; accept and return a
favor beneficium accipere et réddere;
ask s.o. for a favor gritiam ab
aliquo pet-o -ere petivi; do s.0. a
favor gratum alicui facere; do s.o0. a
big favor gratissimum alicui facere;
return s.0. a favor gratiam alicui
réferd reférre rétuli; please do me
this favor! amabo (g, fac (or for a
previous favor: refer) hanc gratiam
mihi
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favorable (auspices, circumstances,
gods, wind) sectnd-us -a -um

fax télecpi-a -ae f
fax machine telecopiatr-um -1 n

fear s met-us -tis m; he put the fear of
God into them ciiravit ut illis
Ippiter ratus esset; out of fear prae
metu

fear 77 métu-o -ere -i, tim-ed -ére -ui

fearful (terrible) dir-us -a -um; fearful
of timid-us -a -um (+ gen)

fearless impavid-us -a -um

feather penn-a -ae f; (soft, downy)
plum-a -ae f

February méns-is -is m Februérius; in
February ménse Februario

feeble imbécill-us -a -um
feebleness imbecillit-as -atis f
feed pasc-0 -ere pavi pastus

feel tr (with the hands) tentére; (hunger,
pain, cold, etc.) sent-i0 -Tre s€nsi
sensus; feel one’s way viam tentére;
(fig) cauté et cogitité rem tractare;
feel pain doldre afficior affici
affectus sum Il intr because I felt
like it quia mihi libitum est; I wasn’t
feeling well ego mé non belle
habé&bam; feel annoyed grav-or -Arl
-dtus sum; feel bad (good)
(physically) s& male (bene) habére;
feel better (physically) mélius s&
habére; mélius val-ed -ére -ui; feel
down and out infrictum 4nimum
ger-0 -ere gess; feel fine s& bene
habére; feel glad laet-or -arf laetatus
sum; feel happy gaid-ed -ére
gavisus sum; How do you feel? ut t&
habés?; I feel fine mé bene habeo;
bene mihi est; feel really bad about
valde dobl-ed -ére -ui de (+ abl); feel
sad maest-us -a -um esse

feelers: put out feelers to tentire

Conversational Latin

feeling séns-us -Us m, afféct-us -Us m;
(feelings esp. with reference to
anger) anim-us -1 m; his (her)
feelings were hurt animus eius
salicius erat; hurt s.0.’s feelings
aliquem offénd-0 -ere -1

fellow citizen civ-is -is mf su-us (-a)

fellow passenger convéct-or -0Oris m,
convéctr+ix -icis f

fellow soldier conmilit- -6nis m

fellow student condiscipul-us -1 m (-a
-ae f)

fellow worker soci-us -1 m (-a -ae f)
Operis

felon scelést-us -1 m (-a -ae f)

felony scel-us -eris n

feminine féminin-us -a -um

fence saepimént-um -1 n

fender luticipul-um -1 n

ferry nav-is -is f traiectbria (or vectoria)

fetch petd pétere petivi (or pétil) petitus

fever febr-is -is f; constant fever
continua febris; high fever magna or
ardeéns febris; run a fever febricitire;
slight fever febrécul-a -ae f

few: a few pauc-1 -ae -a
fiction fabulbsa narriti-o -Gnis f

fiddle fidicul-a -ae f; play the fiddle
fidicula can-0 -ere cécini

fiddlesticks! niigae!

fidelity fidélit-as -atis f

field ag-er -r1 m; (untilled) camp-us -1
m; (of study) disciplin-a -ae f

fierce fer-ox -6cis

figure s: female figure muliebris form-a
-ae f; figure of speech figlir-a -ae f
oratibnis, trop-us -1 m

figurative translat-us -a -um;
fighrativ-us -a -um
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figuratively per translatidnem, translatis
verbis, figlirate

figure on (rely on) nit-or -1 nixus sum or
nisus sum (+ abl)

figure out excogitire

figure skating patiniti-0 -Onis f
artificidsa

file (tool) Itm-a -ae f; (for receiving
papers) scap-us -1 m; (comput)
documént-um -1 »n; files documént-a
-6rum npl, act-a -6rum npl

fill impl-ed -ére -&vi -étus; fill it up,
please! quaesd, immissarium
benzinarium replé totum!

film taeniol-a -ae f, pellicul-a -ae f;
documentary film taeniol-a -ae f
documentiria; movie film taeniola
cinématographica; photographic
film pellicula photographica; show a
film taeniolam (cinématographicam)
exhib-ed -&re -ui -itus

filter filtr-um -1 n

fin pinn-a -ae f

final Gltim-us -a -um, extrém-us -a -um
finally tandem; (af last) ad extrémum
find repér-io -ire répperi repértus

fine adj (outstanding) prae-stans -stantis;
(weather) serén-us -a -um;
everything’s fine récté est; fine!
probe!; fine arts art-€s -ium fp/
elegantibres; fine weather serénit-as
-atis f; that’s fine bene hoc habet;
you did fine fecisti probe

fine 7 fine s.0. multare aliquem (+ abl
of the fine)

finger s digit-us -1 m; index finger
ind-ex -icis digitus m;, little finger
digitus minimus; middle finger
digitus médius; (as an obscene
gesture) digitus inpudicus; not lift a
finger pressis ménibus séd-ed -ére
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sédi; point the finger at s.o0. digitum
ad aliquem inténd-0 -ere -1; ring
finger digitus anuldris; snap the
fingers digitis concrep-o -re -ul

finger tr (to handle) attrectare; (to
inform on) déferd deférre détuli

fingernail ungu-is -is m

finger tip digitus -1 m primbris

finish confic-id -ere conféci conféctus;
finish off (1o destroy) per-do -dere
-didf; (to kill) occid-0 -ere -1 occisus;
finish writing (a book, etc.) absdlv+0
-ere -1 absollitus; put the finishing
touch to Gltimam manum afferd
afférre attuli (+ dat)

finish line (sports) calx, calcis f, crét-a
-ae f

fire s incéndi-um -1 n; be on fire ird-ed
-€re -uT; catch fire ignem concip-io
-ere concépi; put out a fire
incéndium exstingu-o -ere exstinxi
exstinctus; set on fire incénd-o -ere
-1 incénsus

fire 17 (to dismiss) amoév-ed -ére amoVI
ambtus

fire alarm sign-um -1 n monit6rium
incéndit

fire chief praeféct-us -1 m vigilum

fire engine siph-0 -Onis m

firefighter vig-il -ilis mf; siphondri-us -1
m (-a -ae f)

fireplace foc-us -1 m

fire station stati-0 -Onis f vigilum

fireworks spectacul-um -1 n
pyrotéchnicum

firm adj firm-us -a -um
firm s societ-as -atis f

first (in a series, followed by deinde,
postrémd) primum; at first (a) primo,
initio; first of all primum dmnium, in
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primis; for the first time primum; he
was the first to enter primus
introtvit

first-class (masterly) graphic-us -a -um;
first-class seat séd-¢s -is f primae
classis

fish intr pisc-or -ari -atus sum; go
fishing piscitum ed ire vi or il

fish s pisc-is -is m; (as food) piscat-us
-tis m; catch fish piscés captére;
teeming with fish piscds-us -a -um

fisherman piscit-or -oris m

fish food &sc-a -ae f piscéria

fish hook ham-us -1 m

fishing s piscét-us -uis m; fishing bait
&sc-a -ae f: fishing line lin-um -1 n
(piscatdrium); fishing net rét-e -is n
(piscatorium); fishing pole hartind-o
-inis f; fishing rod cilam-us -1 m
(piscatbrius); fishing tackle
instrimént-um -1 n piscatérium

fish market for-um -1  piscérium

fish pond piscin-a -ae f

fishy (smell) pisculént-us -a -um; (fig)
suspicibs-us -a -um

fix s be in a fix in ang(stiis vers-or -ari
-atus sum

fix tr (to repair) refic-i0 -ere reféci
reféctus; (time, place, limits) statu-0
-ere -ui statiitus

flabbergast conturbire

flabbergasted: we were absolutely
flabbergasted ndos omnind
conturbabamur

flag s vexill-um -1n
flag ¢r signo indicéare
flame (of fire; sweetheart) flamm-a -ae f

flap the wings alis plaud-d -ere plaust
plausus

flashlight instrimént-um -1 » micans

Conversational Latin

flash of lightning fulg-ur -uris n

flashy specids-us -a -um

flat (level) plan-us -a -um; (dull, stale,
e.g., joke) frigid-us -a -um; fall flat
(of a speech) frigére

flatter bland-ior - -ftus sum (+ dat)

flattering bland-us -a -um

flattery blanditi-a -ae f

flatware Instrimént-a -6rum npl escaria

flea pul-ex -icis m

flea market for-um -1 rérum vénalium

flesh car-06 -nis f

flight volat-us -ts m

flirt s desdlt-or -Oris m, vaga puéll-a -ae
f

flirt with subbland-ior -1r1 (+ dat)

flock (of birds, sheep, goats) grex,
gregis m

floor (paved) pavimént-um -1 n, sol-um
-1 n; (story) tabuldt-um - n,
contignati-o -0nis f: ground floor
pedeplin-a -6rum npl; marble floor
paviméntum (or solum) marmdreum;
mosaic floor paviméntum (or solum)
tesselatum; wooden floor tabulit-um
-in

floppy disk (comput) discul-us -1 m
flexibilis

florescent light ttbul-us -1 m floréscéns

flounder intr volut-or -ar1 -atus sum; (in
speech) haesitare

flounder s (fish) pass-er -eris m

flour farin-a -ae f

flow flu-0 -ere fluxi fluxus; flow by
adlu-0, adlaere; flow down from
deflaere dé (+ abl); flow into
infldere in (+ acc); flow out from

effltere ab (+ abl), flow past
praeterfliere (+ acc)
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flower (lit & fig) f16+s -ris m
flower shop tabérn-a -ae f florilis
fluent proflu-ens -éntis

flunk: flunk a test cad-0 -ere cécidi
casfirus in probatidne

fluorescent light tibul-us -1 m lucifluus

flush the toilet latrinam prolud proliere
prolui

flute tibi-a -ae f

fly s musc-a -ae f; a fly buzzes musca
bdémbilat

fly tr fly a plane aéroplanum gubernire
Il intr volare; (of a passenger)
aérdpland vehor, vehi, vectus sum;
fly away avolare; fly off the handle
cito férv-ed -ére férbui

fog nébul-a -ae f
foggy nebulds-us -a -um
fold plicére; fold up complicére

folder integimént-um -1 n astrictorium;
(comput) codpércul-um -1 n

fond: fond of ctpid-us -a -um (+ gen);
be fond of dilig-0 -ere diléxi
diléctus, amare

fondness am-or -oris m
font typ-us - m
food cib-us -im

food processor machin-a -ae f
coquindria

fool stult-us -1 m, stult-a -ae f; make a
fool of ludificire; make a fool of
oneself inépt-io -ire

foolhardy temeréri-us -a -um
foolish desipi-éns -éntis
foolishly: act foolishly inépt-io -ire

foolishness désipiénti-a -ae f

foot pés, pedis m; foot of a mountain
rad-ix -icis m montis; at the foot of
the mountain radice montis

football (ball) pedifdll-is -is m; (game)
pedifélli-um -1 n, pediliidi-um -1 n;
kick the (foot)ball pediféllem
pulsire; pass the (foot)ball to
pediféllem transmittere ad (+ acc);
play football pedifélle liidere; play
in the first (second) half in parte
pridre (Altera) certdminis liudere (see
Chapter V)

football player pediliis-or -oris m
foothills radic-&s -um mpl montis
footnote annotiti-o -Onis f Tmae paginae

for (during a certain period, expressed
by acc), e.g., for ten days decem
di€s; (to denote the appointment of
definite time) in (+ acc), e.g., he
invited her to dinner for the
following day eam ad cénam vocavit
in posterum diem; (because of) ob (+
acc); (on behalf of) pro (+ abl);
(since) nam; as for quod attinet ad (+
acc); for all that nec ed sétius or
nihilo sétius; for nothing gratis,
gratuito; (in vain) frustra; for that
matter adeo; for the last three
months in ternds novissimos menses;
for the rest of the year in réliquum
anni tempus; for these reasons his
de causts; to be for (o be in favor
of) fav-eo -ére favi (+ dat)

force s vis f; by force vi; large force
magnae copiae fpl; small force
exiguae cbpiae; be in force (of laws)
val-ed -ére -ui; use force vim
adhib-ed -ére -ui -itus

force 1r cog-0 -ere coégl coictus

forearm bracchi-um - n

forecast praeniintiati-6 -6nis f
(tempestatis)
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forefathers atav-1 -6rum mpl; maidr-&s
-um mpl

forehand (in tennis) ict-us -us m
diréctus

forehead frons, frontis f

foreign (of another country) extérn-us -a
-um; (coming from abroad)
peregrin-us -a -um

foreigner peregrin-us -1 m (-a -ae f)

forelady procuratr-ix -icis f

foreman procurat-or -Oris m

forest silv-a -ae f

forget (about) oblivisc-or -1 oblitus sum
(+ gen); forget about it! &ice id ex
4nimo!

fork furcill-a -ae f, fuscinul-a -ae f

form s form-a -ae f: (of a word) figlir-a
-ae f; the form is either simple, like
“doctus,” or compound, like
“indoctus” figfira est aut simplex, ut

“doctus,” aut compbsita, ut
“indbctus”

form 7r fac-i0 -ere feci factus; (a plan,
partnership, alliance) in-ed -ire -ii or
-iv1 -itus; form an opinion itdicium
facere; form the imperative of the
verb “venire” fac imperativum
“venire” verbi

format s (comput) form-a -ae f

format ¢r (discum) conformére

formerly antea

fort castéll-um -1 n

fortunate forttinat-us -a -um

fortune: tell fortunes hariol-or -arT -atus
sum

fortuneteller hariol-us -1 m, hariol-a
-ae f

forum for-um -in

Conversational Latin

forward (mail, e-mail) défero deférre
détuli delatus

forward (sports) oppugna-tor -tbris m
(-trix -tricis f)

foul: commit a foul (sports) poeniliter
ag-0 -ere €g1

fountain pen graphi-um -1  replébile

fox vulp-@s -is f; foxes yelp vulpeés
ganniunt

frame of mind Anim-us -1 m; be in a
good frame of mind bond 4nimo
esse

frank apért-us -a -um, candid-us -a -um
frankly apérte, candide

frantic phrenétic-us -a -um

fraternity sodalit-as -atis f alumndrum
fraud frau-s -dis f

free lib-er -era -erum; free time temp-us
-oris n liberum, vicuum temp-us
-oris n; have no free time nihil vacui
témporis habére; if you are free si
vacibis

free-style swimming natiti-6 -6nis f
libera

freeze tr gelare ll intr gelari

freezer caps-a -ae f frigorifica

freezing gélid-us -a -um

freezing, freezing mark piinct-um -1 n
glaciéle; three degrees above
freezing trés gradiis supra piinctum
glaciile

freight train tram-en -inis n onerarium
French Gallofranc-us -a -um

French fries pom-a -6rum npl
(terréstria) fricta

fresh rec-éns -éntis
freshman tir-6 -Onis mf

Friday di-&s -& m Véneris
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friend amic-us -1 m, amic-a -ae f; she’s
my best friend amica summa mea
est

friendly amic-us -a -um; in a friendly
way amiceé

friendship amiciti-a -ae f

frighten térr-ed -ére -ui -itus

fringe fimbri-a -ae f

frivolous frivol-us -a -um

frog ran-a -ae f; frogs croak ranae
coaxant

from prep ab or dé or ex (+ abl); from
a to z ab 4cia et acti; from here hinc;
from there illinc; from where unde

front adj pri-or -or -us; (teeth, feet)
primor-is -is -e

front s fron-s -tis f; in front a fronte; in
front of (position) ante (+ acc), pro
(+ abl); (in the presence of) coram (+
abl); front of the classroom prior
par-s -tis f conclavis scholaris; front
of the house frons aédium

front door antic-um -1 n

front hall véstibul-um -1 i, fauc+€s -ium
pl

front seat séd-&s -is f antérior

frontier fin-is -is m, términ-us -1 m

frost pruin-a -ae f

frosty pruinds-us -a -um

frozen rig-ens -éntis; (food) gelat-us -a
-um

fruit pom-a -6rum npl

fruit juice siic-us -1 m pdmarius
fruit tree arb-or -oris f pomifera
frustrate fristr-or -ari -atus sum
frustration frustriti-o -Onis f
fry frig-o -ere frixi frictus

frying pan sartig-0 -inis f

319

fuel matéri-a -ae f propulsoria

full (of) plén-us -a -um (+ abl or gen);
full moon pléniléini-um - n, pleéna
Itn-a -ae f

full-grown addlt-us -a -um

full-length (dress) talar-is -is -e

fully adv fanditus

fun ioc-us -1 m; he always makes fun
of me (or pokes fun at me) iste mé
semper &liidit (or inridet); she said it
for fun id per iocum dixit; it’s no
fun if you ... non itictindum est s ti

... ; it was pure fun hilaria mera
erat; have fun sé oblectare

function s (gram) poténti-a -ae f

funeral ftn-us -eris n; attend (or go to)
a funeral in funus venire

funnel infundibul-um 1 n

funny iocds-us -a -um, ridicul-us -a
-um; (humorous) féstiv-us -a -um

fur coat amicul-um -1 n pellicium

fur jacket iacc-a -ae f pellicia

furlough commeit-us -iis m; be on
furlough in commeiti esse; end of
the furlough commeétiis di-&s -&1 m;
get a furlough commeatum
impetrare

furnish a home (an apartment) domum
(diaétam) supelléctile instru-o -ere
instraxi instrictus

furniture supéll-ex -éctilis f; piece of
furniture supelléctilis par-s -tis f

future futfir-a -6rum npl, temp-us -oris
n futiirum; for the future in
posterum; in the future posthac

G

gale procéll-a -ae f

gallon gall-on -Onis m
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gallop curs-us -Gis m citatus
gallop intr quadrupedare

gamble 7 gamble away in alea per-do
-dere -didi -ditus Il intr lea lidere

gambler liis-or -6ris m, alea-tor -tdris m,
aleatr-ix -icis f

game (play) lud-us -1 m, lus-us -Us m;
(prey) pracd-a -ae f, vénati-0 -Onis f:
play a game ltisum liidere

game show specticul-um -1 n ltsdrium
gang man-us -Us f, grex, gregis m

gangster, gang member praed-0 -6nis
m gregalis

garage autocinéti (autocin&torum)
receptacul-um -1 n; (repair garage)
officin-a -ae f reparatoria

garbage in, garbage out (comput) ex
quisquiliis fiunt quisquiliae

garden hort-us -1 m rfisticus; vegetable
garden hortus (h)olitbrius

garden hose tibul-us -1 m hdrticus
gardener hortulan-us -1 m (-a -ae f)
garlic ali-um -1 n, alli-um i n
garrison praesidi-um -1 n

garter periscelis, periscélidis f

gas benzin-um -1 n, gasi-um -1 n; get
gas benzinum comparire; step on
the gas pedile benzinérium déprim-o
-ere depréssi; step on the gas! (fig)
matiira (pl: matiirate)

gas pedal pedal-e -is n benzinarium

gas pump antli-a -ae f benzinaria

gas station stati-0 -Onis f benzinéria

gas stove focul-us -1 m gaseus

gas tank immissari-um -1 n benzinarium

gate port-a -ae f; (at airport) adit-us -Us
m

Conversational Latin

gather tr cog-0 -ere coégi coactus Il intr
congreg-or -ari -atus sum, convenire

gearshift iGincti-6 -Onis f vélocitatum
gee! hercle! or édepol!

geez! eu édepol! or eu hércle!

gender s gen-us -eris n

general dux, ducis m, imperét-or -6ris m
general: in general feré, vulgd
generally plérimque

general store pantopdli-um -1 n
generosity liberalit-as -atis f

generous benéfic-us -a -um, liberal-is
-1is -e

genitals genitél-ia -ium npl; (female)
muliébr-ia -ium npl

genitive s genitiv-us -1 m, cas-us -iis m
genitivus

gentle clém-€ns -éntis, mit-is -is -e

geography gedgraphi-a -ae f

German adj Germénic-us -a -um

German s German-us -1 m, Germian-a
-ae f

Germany Germéini-a -ae f

gerund s gerindi-um -1 n

gerundive s gerundiv-um -1 n

get 17 (to acquire) nancisc-or -1 nanctus
sum; (to receive) accipere; (by
asking) impetrare; (by purchase)
parare, comparire; (understand)
tén-ed -Ere -ui; get back répet-o -ere
-iv1 -itus; recip-i0 -ere recépi
recéptus; get out (bring forth)
prom-0 -ere -psi -ptus; get (the
business) over and done with
(negbtium) absolv-0 -ere -1 absoliitus;
I can’t get him to talk non qued
orére ut loquatur; now get this nunc
cogndsce rem Nl intr (become) fid
fierl factus sum; get along with
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concorditer congru-0 -ere -ui cum (+
abl); get along well with each other
(or one another) concdrditer inter sé
congriere; I get along well with
them bene mihi convenit cum illis;
get away (escape) effiig-id -ere
effligi effugitlirus; get anywhere
(accomplish s.th.) aliquid cbnsequ-or
-1 consecfitus sum; get carried away
by or with éfferor efférri elatus sum
(+ abl); get even with s.o. for
ulcisc-or -1 ultus sum aliquem quod
(+ indic); get off (a bus, plane, ship,
train) Egrédior égredi &gréssus sum
de (+ abl); get on (a bus, plane, ship,
train) inscénd-0 -ere -1in (+ acc);
get out of my way! dé via mea
decéde (pl: decédite)!; get over
(grief, anger, etc.) superare; get rid
of: I want to get rid of that pest
istum moléstum amoliri volo; get
somewhere aliquid consequ-or -1
conseclitus sum; get to (a place)
pervén-id -ire pervéni pervéntum ad
or in (+ acc); get up (rise) surg-0
-ere surréxi; (said of several)
constrgere

ghost umbr-a -ae f; give up the ghost
Animam &bull-id -fre

Gibraltar Calp-e -&s f; strait of
Gibraltar Gaditinum frét-um -1 n

gift don-um -1 n, mun-us -eris ,
mundscul-um -1 n; natural gift dos,
dotis m (natiirae)

gifted ingeni6s-us -a -um

gills branchi-ae -arum fpl

gin vin-um -1 n itiniperum
gingerbread lib-um -1 7 mellitum
giraffe camé&lopardal-is -is f
girdle stropp-1 -6rum mpl
girlfriend amicul-a -ae f

gist: the gist of what he said was this:
... hanc in senténtiam dixit: ...; this
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is the gist of my advice haec
praecépti mel summa est

give tr do dare dedi datus; (as a gift)
dondre; give it here! cedo (pl: cette)!
[an old imperative; can take a direct
object]; give it to ’em! adhibe! (pl:
adhibite!); give the plural form of
gaudium da (or dic) figliram
pliralem “gatidium” néminis

glad laet-us -a -um; be glad laet-or -ari
-atus sum; I am glad to hear that
libénter atdio (w. acc + inf)

gladly libénter

glass (for drinking) pdcul-um -1 n
vitreum; hyal-us -1 m; glasses
(eyeglasses) perspicill-a -6rum npl;
wear glasses perspicillis Git-or -1 isus
sum; wine glass hyalus vinérius

glider aneméplan-um -1 n, vélvol-um -1
n

glisten nit-e0 -ére -ui

gloat over exsultére (+ abl)
globe glob-us -1 m terrarum
gloom maestiti-a -ae f
gloomy maést-us -a -um
glove digitdbul-um -1 n
glue glit-en -inis n

glue glitinare; glue together
conglutinare

glued: I’m glued to my books in libris
haér-eo -ére haesi

glum maest-us -a -um, trist-is -is -e;
why so glum? quid tii es tam tristis?

glutton héllu-o -6nis m; be a glutton
héllu-or -ari

gluttonous ed-ax -icis
gluttony edicit-as -atis f

gnat cul-ex -icis m
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g0 ¢0 1re Vi or il itum, s€ 4gere; go and
see whether he has come home or
not abi, vise redieritne an nondum
domum; go around (of a rumor)
pervagari; go by (to pass) praetér-ed
-fre -Ivi; (the rules) servare; go down
(fever) conquiéscit -ere conquiévit;
(swelling) s& summittit -ere summfsit;
(prices) laxari; (sun) occidere; (ship)
merg-or -1 mersus sum; go for (fetch
a person) addiic-0 -ere addaxi
adductus; (fetch a thing) adferd
adférre attuli; at what price do these
items go for? quibus prétiis hae
mercés véneunt?; I don’t go for
(don’t like) nil mor-or -ari -atus sum
(+ acc); I don’t go in for sports
10dis [dat] ndn stid-ed -ére -ui; go
into a matter rem ineo inire 1nii or
inivi; go on procéd-0 -ere procéssi;
go on! perge (pl: pérgite) porrd!; go
to bed dormitum (or clibitum)
[supine] €0 ire ii or 1vi itum; go to
see vis-0 -ere -1; go to the aid of
succtrr-0 -ere -1 (+ dat); go on:
what’s going on? quid negbti est? or
quid agitur?; what’s going on here?
quid ref hic est?; go well: things are
going fairly well agitur satis; please,
let me go! mitte mé sis!

goal port-a -ae f; score a goal (in
soccer) follem in portam pede
pulsare

goal keeper portari-us -1 m, portéri-a
-ae f

goal line calx, calcis f, crét-a -ae f

goal post pal-us -1 m portae

goat cap-er -1 m, capr-a -ac f; goats
bleat capri balant

God bless you! tibi di bene faciant; (to
s.0. sneezing) salvé! or saliitem!

going: good going! bene factum!

gold, golden atre-us -a -um

Conversational Latin

goldfish hippur-us -1 m
goldmine aurifodin-a -ae f

golf pilamalle-us -1 m; play golf
pilamalled lidere (see Chapter V)

golf club clav-a -ae f; (driver) clava
agitatoria; (iron) clava férrea

golf course pilaméallet camp-us -1 m

golfer pilamallei liis-or -6ris m, laistr-x
cis f

golf green are-a -ae f viridis

golf hole scrobicul-us -1 m

golf tee griimul-us -1 m

goner: geez, I’m a goner périi hercle;
hercle, nullus (-a) sum

good adj (also morally) bon-us -a -um;
(esp. moral) prob-us -a -um; (advice)
réct-us -a -um; (weather) serén-us -a
-um; be good for prosum prodésse
profui profutiirus (+ dat); good for
you! (said in praise) macte virtiite
estd!; good, good! euge, euge!; good
job! bene (or récté) factum!; good
Lord! O di boni!; good luck to you!
tibi feliciter!; good thinking! bene
putas!; how long is that good for?
quam diii valébit?; you’re a good
fellow frugi [indecl] es; very good!
(when agreeing with s.o.) dptime
VEro!

good s: do s.o0. good alicui prosum
prodésse profui profutiirus

good and proper plané et probe

goodbye vale (pl: valéte); bene valé (pl:
bene valéte); goodbye and good
luck bene valg et bene tibi sit

good-for-nothing adj néquam [indecl]

good-for-nothing s: be a good-for-
nothing nihil héminis esse

good-hearted benévol-éns -éntis,
benévol-us -a -um
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good-natured facil-is -is -¢

goodness (integrity, good behavior)
bonit-as -atis f

goodwill benevolénti-a -ae f

goose ans-er -eris m; geese cackle
anser€s gingriunt (see bird)

gossip intr girr-i0 -ire

gossip s (talk) rim-or -6ris m (esp. pl.);
(person) famigera-tor -toris m (-trix
-tricis f)

govern (a province) praesid-ed -ére
praesédi (+ acc or dat); govern the
country rem piiblicam gubernare

government régim-en -inis n; 1€s f
pliblica (gen: rei pablicae) [also
written as one word)

governor praes-es -idis mf, guberna-tor
-tdris m (-trix -tricis f); (of a minor
Roman province) proctirat-or -oris m

gown taléris vest-is -is f (Roman) stol-a
-ae f

grade s grad-us -Us m, class-is -is f;
(mark or letter for performance)
not-a -ae f

grade tr (papers) notare; (evaluate
student’s work) aestimare

graduate intr dipléma adipisc-or -1
adéptus sum, gradiis suscip-io -ere
suscépi

graduate s graduit-us -1 m (-a -ae f)

graft ambit-us -Ts m

grain fraimént-um -1 n; (a grain)
gran-um -1 n; with a grain of salt
cum granod salis

grammar s grammatic-a -ae f; ar-s -tis f
grammatica; (book) ars, artis f

grandchild nep-0s -6tis m, nept-is -is f

granddaughter nept-is -is f

grandfather av-us -1 m
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grandmother avi-a -ae f
grand piano clavicordi-um - n aliférme
grandson nep-0s -Otis m

granted est0; granted, he himself is
nothing estd, ipse nihil est

grape iv-a -ae f; a bunch of grapes tiva
grapevine vit-is -is f

grasshopper grill-us -1 m; grasshoppers
chirp grillt fritinniunt

grateful: I am deeply grateful to you
tibi gratiam habed maximam

gratis gratis

grave adj grav-is -is -e

grave s sepllcr-um -in

gravy ias, itris n

gravy bowl vascul-um -1 n itiris

grease ung-0 (ungud) Gngere Gnxi
unctus

grease job fincti-d -6nis f autocinéti

great magn-us -a -um; that’s great!
bene hercle factum!

great! Eu!; papae! (expression of
surprise and delight)

greater mai-or -or -us

greatest maxim-us -a -um

great-grandfather proav-us -1 m

great-grandmother proavi-a -ae f

great-grandson pronep-0os -Otis m

great-uncle (mother’s side) avincul-us
-1 m maior; (father’s side) patru-us -1
m maior

Greece Graéci-a -ae f

greed avariti-a -ae f

greedy avirus -a -um; greedy for avirus
(+ gen)
Greek adj Graec-us -a -um
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Greek s Graec-us -1 m (-a -ae f); know
(speak, write) Greek Graece scire
(loqui, scribere)

green virid-is -is -e; (unripe) crud-us -a
-um

green pepper piperit-is -idis f

gregarious (sociable) congregabil-is -is
€

grief maer-or -6ris m; feel grief
condolésc+6 -ere condolui

grill s craticul-a -ae f

grill 7 super craticulam assére
groan s gémit-us -Us m

groan intr gem-0 -ere -ul -itum
grocer macellari-us -1 m (-a -ae f)

groceries obsbni-a -6rum npl, (or)
obsdni-um -1 n

grocery store macéll-um -1 n, tabérn-a
-ae f alimentaria

groin ingu-en -inis n
ground beef bibul-a -ae f concisa
ground floor pedeplan-a -6rum npl

grow intr grow old senésc-0 -ere sénuf;
grow up iuvenésc-0 -ere ifiveni

growl (of a dog) ring-or -1 rictus sum

grown-up adj adilt-us -a -um

grumble increpare

grumbling increpati-6 -6nis f

grunt intr (of a pig, bear) grinn-io -ire
-ivi or -ii -itum

grunt s (of a pig, bear) grunnit-us -Gis m

guard s cust-0s -0dis mf

guard tr custdd-id -fre -vi or -if -ftus

guest hosp-&s -itis mf

guest room hospiti-um -1 n

Conversational Latin

guidance counselor consiliat-or -6ris m
académicus, consiliatr-ix -icis f
académica

guide s dux, ducis mf
guide ¢r duc+0 -ere duxi ductus
guidebook lib-er -1 m periggéticus

guilty re-us -a -um, son-s -tis; be found
guilty ndxius diitidicari; be guilty in
culpa esse; guilty of néxi-us -a -um
(+ abl or gen); punish the guilty
poenam d€ sontibus éxig-0 -ere exégi
exictus; the guilty one son-s -tis mf

guitar cithar-a -ae f Hispanica
gulf sin-us -is m
gullible crédul-us -a -um

gum (of the mouth) gingiv-a -ae f:
(chewing gum) cumme-is -is f
masticébilis

gun sclopét-um -1 n, fire a gun
sclopétare

gym gymnasi-um -1 n (see Chapter V)

gym instructor exercitat-or -oris m,
exercitatr-ix -icis f

gymnasium gymnéasi-um -1 n
gymnastic gymnastic-us -a -um

gym shoes cilce-1 -6rum mpl gymnici

H
ha-ha-ha! hahahae!
habit consuetiid-0 -inis f

hacker plagiari-us -1 (or effractari-us -1)
m €lectrdnicus

haddock gad-us -1 m
hail impers v grandin-at -are
hail s grand-0 -inis f
hailstorm grandin-&s -um fp!

hair (a single hair or hair collectively)
capill-us -1 m; (hair in locks) crin-is
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-is m; com-a ae f; (long, flowing
hair) caesari-es -1 f; layer the hair
comam in gradiis frang-0 -ere frégi
fractus; long hair (left uncut) capilli
promissi; split hairs cavillari

hairbrush pénicul-us -1 m comatdrius

haircut tons-us -is m, tonsfir-a -ae f; get
a haircut facere ut capillus tondeétur

hairdo compt-us -tis m

hairdresser ornatr-ix -icis £, tonstr-ix
cis f

hair drier favoni-us -1 m

hairpin ac-us -Us f comatoria

hair style compt-us -tis m

hale and hearty salv-us et valid-us -a
-um

half-time (sports) dimidium temp-us
-oris n

hall (large room) oec-us -1 m

hallway ambulécr-um -in

halter capistr-um -1 n

ham pern-a -ae f; smoked ham perna
famdsa

hamburger biibul-a -ae f concisa

hammer malle-us -1 m

ham sandwich pastill-um -1 n perna
fartum

hamstring popl-es -itis m

hand s man-us -Us f; (of a clock) ind-ex
-icis m; have one’s hands full
satag-0 -ere satégi; hands off! aufer
mants!; on the other hand contra;
sit on one’s hands (doing nothing)
compréssis manibus séd-ed -ére sedi

hand 7 hand in tra-do -dere -didi
-ditus; hand me that food porrige
mihi illum cibum; hand it over! cedo
(pl: cette)! [an old imperative; can
take a direct object]; hand out
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distribu-0 -ere -1 distribiitus; hand
out the papers chartas distribere

handbag bulg-a -ae f; (of leather)
pérul-a -ae f coriacea

hand brake sufflim-en -inis » manuile

handcuff # manicas inic-id -ere iniéci
iniéctus (+ dat)

handcuffs sp/ manic-ae -arum fpl

handkerchief mucinni-um -1 »,
stdéari-um -1 n

handle s maniibri-um -1 n
handle ¢r tractire
handlebars maniibri-um -1

hand luggage sarcinul-ae -arum fpl
manualés

handsome pulch-er -ra -rum, specibs-us
-a -um

handwriting chir6graph-um -1 n

hang: hang around with frequéns
adésse tna cum (+ abl); hang down
dépénd-ed -ére -1; hang out with
mor-or -ari -atus sum cum (+ abl);
you can just go and hang yourself!
i dirécte in maximam malam criicem!

hangar recepticul-um -1 n aéroplani

happen fi6 fieri factus sum, accid-o -ere
-1; happen to conting-0 -ere contigl
(+ dat); 1 just happened to spot him
forte eum conspéxi; what
happened? quid factum est?

happiness beatitid-o6 -inis f
happy beit-us -a -um, laet-us -a -um
harbor port-us -ts m

hard (7o the touch) dir-us -a -um;
(difficult) difficil-is -is -e (with abl of
the supine); hard on inimic-us -a
-um (+ dat), dur-us -a -um in (+ acc);
hard work op-us -eris n arduum;
hard to please difficil-is -is -e; he
was hard on me in mé durus erat;
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it’s hard to do, but I’ll try just the
same difficile factii est, sed conabor
nihilo sétius; take this hard hoc
dtirum accipere, hoc aegré ferd ferre
tuli

hardback or hardcover book lib-er -1
m 1ind contéctus

hard drive (comput) diira stati-0 -Onis f

hardware ferramént-a -6rum npl;
(comput) apparat-us -lis m
computatralis

hardware store tabérn-a -ae f ferréria
hard-working laboribs-us -a -um
harmonica harmoénic-a -ae f inflatil-is

harp harp-a -ae f; play the harp harpa
lidere

harp on the same theme cantilénam
eandem can-0 -ere cécini

harsh sevér-us -a -um; harsh toward
dur-us -a -um in (+ acc)

harshness duriti-a -ae f

harvest s (reaping) mess-is -is f; (the
crops themselves) provént-us -ts m

harvest fr met-0 -ere messui méssus
hat pétas-us -1 m (with broad brim)
hate s 6di-um -1 n

hate ¢r 6di odisse (defect v)

hateful 6di6s-us -a -um

hatred (of, toward) 6di-um -1 » (in +
acc)

haughty €lat-us -a -um, supérb-us -a
-um

haul off to prison rap-id -ere -uf -tus in
carcerem

have (possess) hab-eo -€re -ui -itus;
(e.g., dinner) sim-0 -ere -psi -ptus;
(a sickness) laborare (+ abl); have a
tough time of it valdé laborare; have
it in for s.o. licui periculum

Conversational Latin

dénuntiire; have it your way! esto ut
lubet!; have to do: what do you
have to do with her? quid ref tibi est
cum illa?; have to say: this I have to
say haec h4bed dicere.

hawk accipi-ter -tris m; hawks caw
accipitrés crocitant (see bird)

hay fén-um -1 n; make hay fénum sec-0
-are -ui -tus; make hay while the
sun shines! occasibnem ampléctere!;
carpe diem!

hayloft fenil-ia -ium npl
hazelnut avellan-a -ae f

head s cap-ut -itis n; back of the head
occipiti-um -1 n; be a head taller
than toto vértice supra (+ acc) esse;
come into one’s head in buccam
venire [lit: come into one’s cheek];
from head to foot a capite Gisque ad
calcem; head of state r&ct-or -6ris m
civititis; put heads together capita
conferd conférre contuli; top of the
head vert-ex -icis m

head tr (a committee, etc.) prae-sum
-ésse -fui (+ dat) Il intr head east ad
oriéntem tend-0 -ere teténdi; head
for pet-0 -ere -iv1 -itus

head-first prae-ceps -cipitis

heading titul-us -1 m

headlight (autocinéti) luminér-e -is n;
turn on (turn off) the bright (dim)
lights liminéria praeccandéntia
(candéntia) accénd-o -ere -1
(exstingu-0 -ere exstinxi)

headmaster scholae réct-or -Oris m

headmistress scholae réctr-ix -icis f

headquarters (mil) praetbri-um -1 n; (of
a business) sed-es -is f

headway: make headway profic-io -ere
proféci; make no headway nihil
proficere; we are making some
headway, I hope ut spéro,
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proficimus aliquantum
heal 77 sanare Il intr sanésc-0 -ere

health (good or bad) valetiid-o -inis f:
bad health advérsa (or mala, gravis,
infirma) valét{ido; bad health
suddenly hit me mala valetido mé
repénte invisit; for reasons of bad
health valétiidinis causa; good
health bona (or firma, cobmmoda,
prospera) valétido; here’s to your
health! tibi salGtem propind!; bene
tibi!; in sound health valid-us -a
-um

healthy san-us -a -um, salv-us -a -um

hear atd-i0 -ire -ivi or -ii -itus; (to find
out about) cogndsc-0 -ere cogndvi
cognitus

hearing (sense) audit-us -iis m; (legal)
cogniti+o -6nis f: hold a hearing
cognitidnem habére

heart cor, cordis #n; from the heart ex
animo; heart and soul t6to péctore;
my heart was in my throat anima
mihi in naso erat [lit: my breath was
in my nose]; take to heart cordi
habére

heartache ciir-a -ae f, cord6li-um -1 n

heaven: for heaven’s sake 6bsecro [[it:
I pray]; heavens! édepol! heavens
above! O di immortilés!; heaven
forbid! di mélius faxint!; I’m in
seventh heaven digito caelum
attingo; in heaven’s name! per
fort{inas!

heck: give s.o0. heck aliquem verbis
malis obitirgire; heck no! minimé
vero hercle!; who the heck are
they? qui, malum, isti sunt?
heehaw intr rud-o -ere -ivi -ftum
heehaw s rudit-us -iis m

heel cal-x -cis f; (of a shoe) fulmént-um
-1 n; (slang) nequam hom-0 -inis mf;
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take to one’s heels s€ conicere in
pedes

heifer iuvénc-us -1 m (-a -ae f)

height: to be of average height statfira
prope iista esse

helicopter helicopter-um -1 n; be taken
by helicopter to per helicopterum
trans-vehor -vehi -véctus sum; fly a
helicopter helicopterum gubernare;
fly in a helicopter helicopterd vehor
vehi vectus sum

hell: go to hell! 1 (pl: ite) in malam
crucem!; I’m going to catch hell
habébo convicium; where the hell
are you? (binam, malum, es?

hello! salve! (pl: salvéte)!; salvus (-a)
sis! (pl: salvi (-ae) sitis)!; hello
there! cho istic!; Terentia says hello
to you Terentia tibi salfitem dicit

helmet (of leather) géle-a -ae f; (of
metal) cass-is -idis f

help s auxili-um -1 n

help tr iuv-0 -are iiivi ititus, succiirr-0
-ere -1 succarsum (+ dat)

helpless in-ops -opis
helplessness in6pi-a -ae f
hem limb-us -1 m

hem interj ehem!

hen gallin-a -ae f (see bird)
henpecked uxbrius

herd (of cattle, swine) grex, gregis m;
(of oxen and large animals)
armént-um -1 7

here hic; here and now dépraesentidrum
[adv]; here I am! Ecce mé! here
with it! cedo! (pl: cette!) (can take
an accusative object, e.g.: Here with
that book! cedo istum librum!)

heroin heroin-um -1 #; use heroin
heroind iitor Gtf Gisus sum
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hey heus!; hey you, I’m talking to you!
heus ti, tibi ego dicd!

hi! salvé (pl: salvéte)

hide s cori-um -1 n; be after s.0.’s hide
c6rium aliciiius pet-0 -ere petivi; risk
one’s own hide cério suo liidere;
save one’s own hide corium servire

high adj alt-us -a -um; (rank) ampl-us -a
-um; (opinion, price) magn-us -a
-um; (fever) ard-ens -éntis; (note)
aclit-us -a -um ; (on alchohol, drugs)
ébri-us -a -um; be high on drugs a
medicaméntis psychotropicis
inebriare; high blood pressure
hypertbni-a -ae f

high adv to aim high magnas r&s
Appet-0 -ere -1vi

high jump salt-us -0s m in altum

highrise (building) multizoni-um -i n

high school schol-a -ae f supérior

highway strat-a -ae f autocinética

hijack ¢r vi abdiicere

hijacking abdiicti-0 -Onis f aéria

hike intr ambulére

hike s ambulati-o -Onis f

hill coll-is -is m

hilly clivbs-us -a -um

hip cox-a -ae f, coxénd-ix -icis f

hippie anticonformist-a -ae m (-ria
-riae f)

hippopotamus hippopdtam-us -1 m
hiss intr sibilare

hiss s sibil-us -1m

historian histéric-us -1 m (-a -ae f)
history histdri-a -ae f

hit s (in baseball) puls-us -ts m

hit 7r (to strike) ic-0 -ere -1 ictus; (a
baseball) pulsare; did you hit it off

Conversational Latin

with them? concordabiasne cum
illis?; hit s.o. for a loan ferire
aliquem miitud argéntod

hmmm interj hem
hoarse rauc-us -a -um

hockey liid-us -1 m hoccéius, alstilégi-a
-ae f- field hockey liidus hoccéius
campéstris; ice hockey ludus
hoccéius glaciilis; play hockey
hoccéio (or alstlégia) ladere (see
Chapter V)

hockey player alstlegari-us -1 m (-a
-ae f)
hockey puck disc-us -1 m

hockey stick ped-um -1 n, férul-a -ae f
repanda

hog siis, suis mf; hogs oink stiés
granniunt

hogwash: that’s hogwash! quisquilia!

hold tr tén-ed -ére -ui -tus; (contain)
cap-i0 -ere cépi; (an office) ger-0 -ere
gessi gestus; (a meeting) habére;
hold it! (stop!) asta!; hold it please!
mané 6bsécro!; hold s.o. in high
(highest) esteem aliquem magni
(méaximi) facere; hold up (detain)
détin-eo -ére -ui, impéd-io -ire -ivi
-itus; what held you up? quid t€
impedivit? Il intr hold out dirare

hole in the wall (shabby lodgings)
stabul-um -1 n

holiday féri-ae -arum fpl; (from school)
di-&s -&1 m feriatus; today is a

holiness sanctit-as -atis f

holy sanct-us -a -um

home dom-us -Us f; (direction) domum;
at home domi; at your home dom1

tuae, apud t€; from home domo; to
my home ad mé
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home appliance instrimént-um -1 n
domésticum €léctricum; home
appliances €léctrica domis iiténsil-ia
-ium npl

home front: on the home front and on
the war front domi et militiae

homely inspecibs-us -a -um

home page (comput) pagin-a -ae f
doméstica

home plate bas-is -is f summa (or
doméstica)

home run circtit-us -ts m basium; hit a
home run circtitum basium facere

homesick: be homesick ex désidério
laborire; I am homesick for mé
désidérium tenet (+ gen)

homework péns-um -1 n domésticum;
(written) praescript-um -1 n
domésticum

homicide homicidi-um -1 n

honest prob-us -a -um; (speaking the
truth) vér-ax -acis; honest to God
pro deum fidem

honestly: tell me honestly dic bona fide

honey mel, mellis n; (terms of
endearment) melill-a -ae f, mel n,
mélcul-um -1 n

honor honorare

honorable honést-us -a -um
honorably honésté

hood pléxen-um -1 n
hoodlum grassit-or -6ris m
hoof Gngul-a -ae f

hooky: play hooky insciis paréntibus a
schola abesse

hoot intr (of owls) buibulare

hoot s I don’t give a hoot about him
eum flocci non facio
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hope intr spérire; hope that spérare (+
acc & inf)

hope s spés, spei f; give up hope
désperare

hopefully ut spéro [as I hope]

hopeless despérat-us -a -um

hopper 1abéll-um -1 » intimum, sell-a
-ae f familidrica

horizontal bar ferr-um -1 » transvérsum
hormone hormdn-um -i n

horn biicin-a -ae f blow the horn
biicina clang-0 -ere

hornet crabr:5 -6nis m

horrible horribil-is -is -e

hors d’euveres promils-is -idis f
horse equ-us -1 m

horsefly taban-us -1 m;, horseflies buzz
tabani bombilant

hose (for watering) tibul-us -1 m;
rubber hose tibulus cimmeus

hospital valétidinari-um -1 n
hostage obs-es -idis mf
hostess hdspit-a -ae f

hot (of a person, sun, water, bath, day)
célid-us -a -um (opp: frigid-us -a
-um); (boiling hot) férvid-us -a -um;
(sultry) aestuds-us -a -um; (spicey)
acer, acris, acre; be hot cal-ed -ére
-ut; become hot calésc:0 -ere; be
uncomfortably hot aestuére; hot
weather aest-us -Us m; it is hot
today hodie calétur

hot dog hill-a -ae caléns (gen: hillae
caléntis) f

hot pants brevissimae bra-cae -arum fpl
femininae
hot-tempered ractnd-us -a -um

hotel déversori-um -1 n; stay at a hotel
in deversdrido mor-or -ari -atus sum
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hotel manager deversorii diréc- tor -toris
m (+trix -tricis f)

hotplate disc-us -1 m coctorius

hound s.o. (coll) dliquem conséct-or -ari
-4tus sum

hour hor-a -ae f; a half hour sémihdr-a
-ae f; an hour and a half
seésquihdr-a -ae f: a quarter of an
hour quadr-ans -antis m horae; every
hour singulis horis; from hour to
hour in horas; three quarters of an
hour dodr-ans -antis m horae

hourly in horas
house dom-us -us f; aed-&s -ium fpl
house arrest custdi-a -ae f libera

how (in what way) qudmodo, qud pacto;
(chiefly after verbs of hearing,
telling, etc.) ut (+ subj); (to what
degree) quam; how are you? (how
are you doing?) quid agis? (pl: quid
Agitis?); ut valés? (pl: ut valétis?);
how come? qui fit? or qui istuc?
how far quofisque; how far is ...
from quantum distat (or abest) ... ab
(+ abl); how goes it? quid fit?; how
long quamdit, quoiisque; how long
ago? quam pridem? or quam
diidum?; how many quot [indecl];
how many times quoétiéns, qudti€s;
how much quant-us -a -um; how
much did you sell it for? quanti hoc
venit?; how much is this? quanti hoc
constat?; how much does it cost? id
quanti constat?; how often qudtiéns;
how old are you? quot annds nat-us
(-a) es?; how so0? quid ita?,
(whatever made you say that?)
quidum?; how soon? quam mox?;
how’s that? (What did you say?)
quidum? or quid iam?

however autem

hug compléct-or -1 compléxus sum; hug
each other inter s& complécti

Conversational Latin

hum intr murmurare; (of bees)
bombilire

hum s murm-ur -uris m; (of bees)
bomb-us -1 m

human being hom-+0 -inis mf
humane hiimén-us -a -um
humid imid-us -a -um
humor s féstivit-as -atis f

humor 7 humor s.o. alicui mdrem gerd
gérere gessi

humorous féstiv-us -a -um
humorously festivée

hump gibb-er -eris m
hunger fam-&s -is f

hung jury: be acquitted by a hung
jury senténtiis paribus absdlv-or -1
absollitus sum

hungry adj €stri-éns -entis

hunt (also go hunting) vén-or -ari -atus
sum (see Chapter V)

hunting venit-us -iis m

hunting dog can-is -is m vénéticus

hunting gear nstrimént-um -1 n
vénatdrium

hurray! euax!

hurricane ingéns procell-a -ae f

hurry intr properare; hurry up! matira!
(pl: matiirate!)

hurry s: be in a hurry properire,
festinare; but I’m in a hurry at
properd; what’s your hurry? quid
festinas?

hurt 77 néc-ed -ére -ul (+ dat) Wl intr
doél-ed -ére -ui; hurt a lot
veheménter dolére

husband marit-us -1 m
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hygiene hygién-& -&s f; practice
hygyiene hygiénén exérc-ed -ére -ui
-itus

hygienic hygiénic-us -a -um

hypertext adj hypertextuil-is -is -e

hypertext s hypertéxt-us -tis m

hypocrite simulét-or -Oris m, simulétr-ix
Acis f

hypocritical coict-us -a -um, simulét-us
-a -um

ice glaci-&s -&1 f; turn to ice glaciari

ice cream gélidum crém-um -1 n

ice hockey (see hockey)

ice rink stadi-on -1 n glaciale

ice-skate intr patinare

iceskate s patin-us -1 m

ice-skater patinét-or -Oris m, patinatrix
-icis f

ice-skating patiniti-o -Onis f (see
Chapter V)

icicle stiri-a -ae f

icon (comput) icon, iconis f

icy glacial-is -is -e

idea consili-um -1 n, cogniti-0 -Onis f:
you’re full of ideas plénus (-a)
consilit es

ideal exémpl-ar -aris n

identical idéntic-us -a -um, idem et par

identification identificati-o -6nis f

identify identificare

identity idéntit-as -atis f

idiom figiir-a -ae f, propriet-as -atis f
linguae (Latinae or Anglicae)

idiomatic expressions quae linguae
Latinae (or Anglicae) propria sunt
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idiot fatu-us -1 m (-a -ac f)

if si; if only Gtinam (+ subyj)

iffy (slang) dGbi-us -a -um

ignoramus nesapi-us -1 m, nesapi-a -ae f
ignorance insciénti-a -ae f

ignorant inscit-us -a -um; (unlearned)
inddct-us -a -um

ill (used of body and mind) ae-ger -gra
-rum; (used of body only) aegrot-us
-a -um; be ill aegrotare; fall ill in
morbum incid-0 incidere incidi

ill health (advérsa) valétlid-o -inis f: for
reasons of ill health valét{idinis
causa

illiterate illitterat-us -a -um
ill-mannered male morat-us -a -um

illness morb-us -1 m, (mala) valétiid-o
-inis f serious illness gravis valetido

illogical abstrd-us -a -um

ills mal-a -6rum npl

imagine imagin-or -ari -dtus sum
immature immat{ir-us -a -um
immaturity immatirit-as -atis f
immediately statim, continud, extémplo
immoderate immodic-us -a -um
immodest impudic-us -a -um

impartial aequ-us -a -um, incorrdpt-us
-a -um et inte-ger -gra -grum

impatient: be impatient with iniquo
animo fero ferre tuli (+ acc)

impatiently iniqud 4nimo

imperative adj imperativ-us -a -um;
imperative mood mod-us -1 m
imperativus

imperfect tense s temp-us -oris n
praetéritum imperféctum

imperial imperidl-is -is -e
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impersonal adj impersonal-is -is -e
impetuous férvid-us -a -um
impolite inurban-us -a -um

importance: it is of the greatest impo-
rtance to me that ... permagni mea
interest (+ acc & inf);

important magn-us -a -um; consider it
important id magni aéstimdre; it is
(very) important to me (you) that

magni (maxime) mea (tua) interest (+

acc & inf); it’s not all that
important tanti non est

impress commov-ed -ére commovi
commbtus

impression: make a deep impression
on miximé commov-ed -&re
commbdvi (+ acc)

improper indec-eéns -€ntis

improve tr emendare Il intr mel-ior -ior
-ius fi6 fieri factus sum; (in studies)
profic-i0 -ere proféci

improvement proféct-us -ts m

imprudent impriid-&ns -éntis

impulse 4nim1 impet-us -ts m

in prep in (+ abl); (in the writings of)
apud (+ acc); in all ex totd

in adv (motion) intrd; (rest or motion)
intus; is your father in? estne pater
intus?

inappropriate inépt-us -a -um
incisors dentés mpl primdres
include contin-ed -ére -ui
incorrect vitids-us -a -um
incorrectly vitiosé

increase tr afig-ed -ére auxi auctus |l
intr crésc-0 -ere crevi

incredible incrédibil-is -is -e
indecent indec-éns -éntis

indecisive ambigu-us -a -um

Conversational Latin

indeclinable indéclinabil-is -is -e
indeed proféctd, quidem, verd
indefinite Infinit-us -a -um (opp: finitus)
indicate ¢r significire
indicative indicativ-us -a -um; in the
indicative mood modo indicativo
indict s.0. Aliquem re-um (-am) facere
indifference frig-us -oris n
indigestion criidit-as -atis f
indignant indignabtnd-us -a -um
inept inépt-us -a -um
inexpensive vil-is -is -

inexperienced (in) inexpért-us -a -um
(ab + abl or in + acc or advérsus +
acc)

infamous infim-is -is -e
infancy infanti-a -ae f
infant infans, infantis mf
infantry peditat-us -tis m
infantryman ped-es -itis m

infatuated: be infatuated with s.o.
aliquem efflictim amére

infer: I infer from what you say that
... ex verbis tuts colligd (+ acc &

inf)
infinitive s infinitiv-um -1 n
infirmary valétidinari-um -1 n
inflame inflammaére
inflammation inflammati-6 -6nis f
inflect 7 déclinare
inflection s déclinéti-0 -Onis f

influence griti-a -ae f; have a lot of
(more, little, no) influence on
multum (plus, paulum, nihil) posse
apud (+ acc)

influential gratids-us -a -um
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inform: inform s.o. about aliquem
certibrem facere dé (+ abl)

informant ind-ex -icis mf
information indici-um -in
ingenious artificids-us -a -um

initiative: on my own initiative mea
sponte

injustice initistiti-a -ae f
ink atramént-um -1 n

inland adj intéri-or -or -us; inland seas
mar-ia -ium npl interibra

inland adv intus; towns inland from
Tarentum 6ppida per continéntem a
Taréntd

in-law affin-is -is mf

inn caupdn-a -ae f

inning (of baseball) miss-us -Us m
innkeeper caup-6 -6nis m

innocence innocénti-a -ae f

innocent (of) innoc-éns -éntis (+ gen)
innumerable inntimer-us -a -um

input (comput) (datdrum) init-us -Us m;
input and output (datérum) fnitus
exitisque

inquisitive ciribs-us -a -um
insane nsin-us -a -um

insanity nsénit-as -atis f

insect inséct-um -1 n

insensitive dir-us -a -um
insensitivity duriti-a -ae f
inside: go inside! 1 (p/: ite) intus!
insincere insincér-us -a -um

install (comput) instru-o -ere Instrixi
instrictus

installment pénsi-o -Onis f; pay in five
installments quinque pénsibnibus
solv-0 -ere -1 solfitus
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instead of pro (+ abl)

instruct institu-o -ere -1 mnstitfitus;
instruct s.o. in s.th. instriere
aliquem aliqud

instruction (feaching) nstit{iti-o -Onis f;
instructions praccépt-a -6rum npl;
(orders to do something) mandat-a
-6rum npl

instructor praecépt-or -oris m,
praecéptr-ix -icis f

insurance caiiti-o -0nis f, asséctirati-0o
-Onis f: car insurance assécirétio
vehiculéria; casualty insurance
asséciliratio indemnititis; health
insurance asséciiratio valétudinaria;
insurance company societ-as -atis f
vitae cautioni exercendae; life
insurance pro vita ca(tio, vitae
asséciliritio

integrity intégrit-as -atis f

intellect intelléct-us -lis m

intelligence intellegénti-a -ae f

intelligent intélleg-&ns -éntis

intend déstindre; in 4nimd esse (+ dat of
the subject); 1 intended to set out
straight for home erat mihi in animo
récta proficisci domum

intense (emotions) grand-is -is -e

intensive pronoun s proném-en -inis 7
intentidnis (ut “ipse” himself)

intentions: with the best intentions
Optimd Animd Utens
interchange conifincti-6 -6nis f vidrum

interest s interest (in) stddi-um -1 n (+
gen); (fin) faen-us -oris n, tslir-a -ae
f; compound interest anatocism-us
-1 m; have an interest in painting
stidium pinguéndi habére; increase
(lower) interest Gstiram afig-ed -ére
auxi (minu-0 -ere -1); lend money at
interest pecﬁniam faénori dare; rate



334

of interest Usir-ae -arum fpl; 3
percent (4 percent, 5 percent, 6
percent, 12 percent) interest per
annum quadrant€s (triéntes,
quinclincés, semissés centésimae)
tislirae; pay interest on tstiram
pend-o -ere pepéndi (+ dat); simple
interest perpétuum faen-us; take an
interest in something stadio alicliius
tenéri

interest tr tén-e0 -ére -ui; sports don’t
interest me ludi mé non tenent

interested: children are interested in
games liberi ludis tenéntur; I am
interested in music miisicae [dat]
stided; I am interested in that id
mihi curae est; I am not the least bit
interested in the races circénsibus
ne levissimé quidem téneor

interesting (in appearance) specids-us
-a -um; that book is interesting ille
liber mé tenet

interfere in s€ interp6n-0 -ere interpdsui
(+ dar)

interior adj intéri-or -or -us

interior s: in the interior in
mediterraned, intus; toward the
interior intus

interjection s interiécti-6 -Onis f (ut
“heus tt!” hey you!)

international law its, itiris n géntium
internet adj interrétial-is -is -e
internet s interrét-e -is n

interrogate interrogare

interrupt interpellire; don’t interrupt
me! noli (pl: nolite) mé interpellare!
(or mihi 6bloqui!)

intersection compit-um - n,
quadrivi-um -1 n

interview colléqui-um -1 n
interrogatdrium

Conversational Latin

interviewer interrogé-tor -tbris m (-trix
-tricis f)

intestines intestin-a -6rum npl
intransitive adj intransitiv-us -a -um

introduce (e.g., a custom) introdficere;
(a person) (to) trad+0 -ere -id1 -itus
(+ dar)

introductory introductdri-us -a -um

invade invad-o -ere invasi invasus in (+
acc), cum exércitt ingréd-ior -1
ingréssus sum

invest collocare

investigate investigare

investigator investiga-tor -tbris m (-trix
-tricis f)

investment peciiniae collocati-0 -Onis f

invite invitare; (esp. to dinner) vocare

involve implicire; be involved in
vers-or -ari -atus sum in (+ abl)

Ireland Hibérni-a -ae f
Irish adj Hibérnic-us -a -um

iron 7r prem-0 -ere pressi pressus,
(ferrd) levigare

irregular adj inaequél-is -is -¢; an
irregular verb inaequile verbum (ut
“volo,” I want)

irregularly adv inaequéliter; “duo” is
irregularly declined “duo”
inaequaliter declinétur

irresponsible inofficids-us -a -um
irritable Tractnd-us -a -um
irritate exasperére

is est; is that so? itane est?

island fnsul-a -ae f

isthmus isthm-us -1 m (f)

it id, eius

Italy Itali-a -ae f
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itch intr prir-io -ire; (fig) gést-id -ire;
I’m just itching to géstio quidem (+
inf)

item of merchandise merx, mercis f

its eius

J

jacket iacc-a -ae f; (of leather) iacc-a
-ae f scortea

jail carc-er -eris m
jailer custodiari-us -1 m (-a -ae f)

jam baccarum conditlir-a -ae f; be in a
jam in anggstiis vers-or -ar -atus
sum

January méns-is -is m lanuérius; in
January ménse Ianuério

jaw mal-ae -arum fpl

jawbone maxill-a -ae f

jealous invid-us -a -um; be jealous of
invid-ed -ére invidi (+ dat)

jealousy invidi-a -ae f

jeans brac-ae -arum fp/ Genuénsés

jello sorbill-um -1 n concrétum

jelly cil-on (also quil-on) -1 n

jerk (slang) larv-a -ae f

jet plane aéroplan-um -1 n
pyraulocinéticum

jewel gemme-a -ae f
jeweler adrif-ex -icis m
jewelry store gemmiiri-a -ae f

jitters scriipul-us -1 m; give s.o. the
jitters alicui scripulum infc+i0 -ere
iniéci

job (piece of work) op-us -eris n; (as a

means of livelihood) quaest-us -us m;

good job! réct€ factum!; it’s a big
job but ... magnum opus est sed
tamen ...
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jog tolfitim cursitare
joint articul-us - m

joke intr ioc-or -ari -atus sum; all
joking aside iocd rembtd; now
you’re joking iocaris nunc ti

joke s ioc-us -1 m; as a joke per iocum

jokingly per iocum or inter iocum

jot down annotare, dénotére

journal commentdri-1 -6rum mpl
periddict

journalism diurniria ar-s -tis f

journalist diurnéri-us -1m (-a -ae f)

joy gatdi-um -1 n; feel joy gatd-eo -ére
gavisus sum

joystick (comput) véctul-us -1 m

judge iud-ex -icis m; sit as judge (hold
court) ilis dicere

judgment itdici-um -1 n; against my
better judgment adversum ingénium
meum; in my judgment med itdicio

judicial itdiciél-is -is -¢; judicial
system rati-0 -6nis £ ilidicialis

judo luct-a -ae findbica

juice succ-us -1 m

July méns-is -is m Iflius; in July ménse
Iulio

Jjump sél+io -ire -ui or -ii; jump down
désilire; jump for joy exsultire;
jump rope ad fiinem salire

June méns-is -is m Ifinius; in June
meénse I{inio

junior itni-or -6ris m

junk scriit-a -6rum npl

juror itd-ex -icis m

jury consili-um - n; ifidic-&s -um mpl
just adj itst-us -a -um

just adv modo; just about (pretty well,
virtually) propémodum; just a
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moment ago modo; just as cum
maximée: just as I was writing that
cum haec maximé scriberem; just
before (an event) sub (+ acc); just in
time témporT; just now modo; just
then tunc maxime; just the other
day modo; just the same (anyhow)
tamen or nihild sétius; just when
cum maximé; just what? quidnam?;
Jjust who? quisnam?

justice itstiti-a -ae f
justly itste

jut out see project

K

kangaroo halmatfir-us -1 m
Kkarate luct-a -ae f carftica
keen-scented sagacissim-us -a -um

keep (retain) tén-ed -ére -ui -tus;
(confine) contin-ed -&re -ui
conténtus; am I keeping you? num
detineo t€?; keep a stiff upper lip!
fac ut &nimo forti sis!; keep this to
yourself haec tii tEcum habéto; keep
your cool! compésce mentem!; keep
one’s eyes on 6culds intentére in (+
acc); what kept you? quid ténuit
qud minus venfres?

ketchup kétsup-um -1 n

key clav-is -is m; (of a typewriter or
computer) pléctr-um -1 n, malléol-us
-1 m; (on the keyboard) malléol-us -1
m; hit the key malléolum pulsire;
room key clav-is -is f conclavis

keyboard (of a typewriter or computer)
pléctrolégi-um -1 n, 6rd-0 -inis m
plectrérum; (of a piano or organ)
claviatiir-a -ae f

kick r (a ball) pede pulsére; kick the
bucket 4nimam &ball-io -ire -ii

kid s (coll) frust-um -1 n pieri or puéllae

Conversational Latin

kid r lGdere, ludificére, ioc-or -ari -itus
sum; don’t kid me né mée ladas;
you’re kidding! Itidis mé!

kidney rén, ré€nis m

kidney bean phasél-us -1 m(f)

kill occid-o -ere -1 occisus, necare; kill
time tempus fall-0 -ere fefélli;
you’re killing me! mé énicas!

kilometer chiliometr-um -1 n

kind adj (to, toward) benévol-us -a -um
(erga + acc)

kind s (type) gen-us -eris n; what kind

of person is ... ? qualis homd est
?

kindergarten paedotrophé&-um -1 n

kind-hearted benévol-us -a -um,
benign-us -a -um

kindness benevoléntia -ae f; (kind deed)
benefici-um -1 n; show kindness to
s.0. benevoléntiam alicui praest-0
-re praéstiti

Kkiss s 6scul-um -1 n, sudvi-um -1 n;
(passionate) basi-um -1 n

Kkiss tr osculari, suaviari, sudvium dare
(+ dat), basiare

kitchen culin-a -ae f

kitchen knife cul-ter -tri m coquinéris

kitchen utensils instriimént-a -6rum npl
coquinatbria

knapsack saccipéri-um -1 n dorsuile

knee gen-i -Us n

kneecap patéll-a -ae f

knife cult-er -11 m; (small knife)
cultéll-us -1 m

knock down déic-i0 -ere dgiéci déiéctus;
(in boxing) stern-0 -ere stravi stratus;
knock out constérnere, profligire

knock it off! parce! (pl: parcite!)
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know sciod scire scivi scitus; (fo be
familiar with a person or place)
nov-1 -isse (defective verb); get to
know nosc+0 -ere novi notus; he
thinks he knows better than I do
cénset s€ plis sapere quam mé; I’'m
dying to know how you are doing
quid agas, valde aved scire; know for
sure certum (or certd) scire; know
how to scire (+ inf); let me know
what you are doing mé velim
certidrem facias, quid agas; let me
know where you are facitod ut sciam
ubi sis; not know nésc-id -ire

knowledge sciénti-a -ae f; (acquisition
of knowledge) cogniti-0 -Onis f;
without the knowledge of clam (+
abl); without your knowledge clam
vobis

known not-us -a -um; make known
palam facere; well known
notissim-us -a -um

knuckle articul-us -1 m digiti

knucklehead bar-6 -6nis m

L

label pittaci-um -1 n
laborer operiri-us -1 m, operéri-a -ae f

lacrosse lud-us -1 m lacrossénsis; play
lacrosse 1iido lacrossénsi liidere

lacrosse stick (or crosse) croci-a -ae f;
cradle the stick crociam agitire

ladle trull-a -ae f

lagoon stagn-um -1 n

lake lac-us -iis m

lamb agn-us -1 m, agn-a -ae f; (as food)
agnin-a -ae f: lambs bleat agni
balant

lamp lucérn-a -ae f

land intr (of a ship) (ad terram) appéll-o
-ere appull; (of a passenger on a
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ship) in terram &grédior -1 égréssus
sum; (of a plane) debrsum appéllere;
(of a bird) (on) insid-0 -ere Tnsédi (+
dat)

land s terr-a -ae f; (a piece of land)
ageer -rim

landing (of a plane) apptls-us -Us m;
(on stairs) scalari-um -1 n

landscape regi6nis form-a -ae f

language lingu-a -ae £, serm-0 -Onis m;
the Latin language lingua Latina,
sermd Latinus

language lab officin-a -ae f loquélaris
lap grémi-um -1 n

laptop (comput) computatrul-um -1 n
portibile

lark aladd-a -ae f (see bird)

last adj Gltim-us -a -um; (in line)
novissim-us -a -um; (immediately
preceding) proxim-us -a -um; (adj
used where English uses an adv)
novissim-us -a -um, e.g., Cicero
spoke last Cicerd novissimus lociitus
est; at last démum; last night heri
vésperi, proxima nocte; the night
before last superidre nocte

last intr durére, perdurire

late adj s€r-us -a -um

late adv sero; all too late immo iam
serd; too late sérius; very late
Serissimé

lately ntper

later pdstea; a little later pdstea
aliquanto; postpone till later dif-ferd
-férre distuli dilatus in 4liud tempus

latest: at latest summum; perhaps
tomorrow, at latest the day after
that fortasse cras, summum peréndié

Latin (to know, read, teach, speak,
understand, write) Lating; are you
learning Latin? discisne Lating?;
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did you forget Latin? esne oblitus
(-a) Lating?; do you know Latin?
nostine Lating?; do you know how
to speak Latin? scisne Lating 16qui?;
do you read Latin easily? legisne
Lating facile?; do you speak Latin
(fluently)? loquerisne Latiné
(profluénter)?; do you teach Latin?
docésne Lating?; do you understand
Latin? intellegisne Lating?; first-
year Latin primus Latinitatis ann-us
-1 m,; since when have you been
learning Latin? ex quo témpore
Lating didicisti?; where did you
study Latin? ubi Latine studuisti?;
who is able to write Latin? quis
Latine scribere potest?

Latin teacher Latinitatis magistr-a -ae f
or magist-er -1 m

Latium Lati-um -1 n (district in which
Rome lies)

laugh rid-e0 -ére rist; I laughed till I
cried ris1 isque ad lacrimas; laugh at
ridére

laundry fullnic-a -ae f, officin-a -ae f
lavatoria; (dirty clothes) lavandari-a
-6rum npl

lavender lavandulice-us -a -um

law 1&x, 1egis f; (divine law) fas n
(indecl); (denoting the entire body of
law) its, iliris n; against the law
contra iiis; (against a specific law)
contra legem; by law 1&ge; break the
law légem violare; in accordance
with the law lege

lawfully legitime

lawn pratul-um -1 n; mow the lawn
pratulum resecére

lawnmower herbiséctr-um -1 n

lawsuit Ii-s -tis f; bring (or file) a
lawsuit against s.o0. Iitem alicui
inténd-0 -ere -1

Conversational Latin

lawyer itrisperit-us -1 m (-a -ae f);
defense lawyer advocit-us -1m (-a
-ae f); trial lawyer causidic-us -1 m
(-a -ae f)

lay (to place) pon-0 -ere pdsui positus;
(bricks) stru-0 -ere -x1 -ctus; (eggs)
par-io -ere pépert; lay a finger on
s.0. aliquem tnd digitd atting-0 -ere
attigi; lay it on the line diréctum
loquor, loqui loctitus sum; lay off?
désine (pl: desinite) tandem!

layer the hair comam in gradas frang-o
-ere frégi fractus

layover commorati-o -6nis f

laziness ignévi-a -ae f

lazy ignav-us -a -um, pi-ger -gra -grum

lead diic-0 -ere duxi ductus; all roads
lead to Rome omnés viae Romam
diicunt

leader princ-eps -ipis m

lead pencil stil-us -1 m plumbatus,
graphi-um -1 n

learn disc-0 -ere didici; learn by heart
&discere; learn thoroughly
perdiscere

learned doct-us -a -um, &rudit-us -a -um

learner disc-éns -éntis mf

leash s cingul-um -1 n

leash 1 (a dog) (canem) cinguld alligare

least minimg; at least Gtique, saltem

leather adj ex co6rio; (for
weatherproofing) scorte-us -a -um;
leather raincoat scorte-a paénul-a
-ae f

leather s céri-um -1 n

leave (depart) discéd-o -ere discéssi
discesstirus; (office) ab-€d -ire -if (+
abl); leave it up to s.o. to ... alicui

mandare ut (+ subj); leave me alone!
omitte (pl: omittite) mé!; leave no
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stone unturned nullo loco désum
deésse déful
leave of absence commeat-us -iis m
lecherous libidinds-us -a -um
lectern l&ctdri-um -1 n

lecture acroas-is -is f (explicating an
author) praelécti+o -6nis f; give a
lecture acroisin facere, sermdnem
habére

lecture hall auditdri-um -1 n

left sinist-er -ra -rum, laev-us -a -um; on
the left a sinistra; (to the) left
sinistrorsum

leftovers (from a meal) reliqui-ae -arum
Jpl

leg criis, cruris n

legal 1€gitim-us -a -um, secindum légem
or 1eges

legally legitime, Iege or 1égibus

legislation 1egislati-0 -Onis f

legislator Iegislat-or -6ris m (in Roman
government, a proposer of a bill)

leisure time &ti-um -1 n, temp-us -oris n
vacuum

lemon citre-um -1 n
lemonade limonit-a -ae f

length longitlid-0 -inis f: in length in
longitidinem

lengthen ¢ prodiic-0 -ere prodiixi
prodictus (opp: corripere)

lengthwise per longitidinem

lens leéns, lentis f Optica

lentil 1&n-s -tis f

leopard pard-us -1 m

lesson lécti+o -Onis f, praecépt-um -1 n

let permitt-0 -ere permisi permissus; let
fall demitt-0 -ere démisi demissus;
let fly émitt-0 -ere €misi Emissus; let
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me go! mitte (pl: mittite) me!; let me
know fac (pl: facite) ut sciam; let me
see licet (ut) videam; let s.o. down
alicui désum deésse défui, defici-o
-ere deféci (+ dat); let’s go eAmus;
let up (of rain, snow) detuméscit -ere

letter s epistul-a -ae f, litter-ae -arum
pl; (of the alphabet) litter-a -ae f;
letters form syllables litterae faciunt
syllabas

letter opener &nsicul-us -1 m epistularis

lettuce lactlic-a -ae f

leukemia leukaémi-a -ae f

level s (instrument) libr-a -ae f (aquéria);
be on a level with s.o0. par esse alicui

lever vect-is -is m
librarian biblioth&cari-us m (-a -ae f)
library bibliothéc-a -ae f

license (to drive) diplbm-a -atis n
gubernatidnis

license plate noticul-um -1 n autocinéti

lie intr (be lying down) iac-ed -ére -ui;
(in bed) cub-o -are -ui; (be situated)
sit-us -a -um esse; (tell a lie)
mént-ior -irf mentitus sum; lie down
(to rest) decimb-0 -ere déctibui; lie
in the direction of verg-0 -ere ad (+
acc)

lie s fals-um -1, mendaci-um -i n; tell a
lie mendécium dicere

lieutenant locumtén-&éns -éntis mf

life vit-a -ae f; but such is life sed vita
fert; it’s not a question of life or
death non capitis rés agitur; lead the
life of Riley vitam Chiam ger-0 -ere
gessT; on my life! ita vivam!

life imprisonment: give s.o. life

imprisonment 4liquem damnére
carcerl quoad vivat

lift weights libraménta toll-0 -ere ststuli
sublatus
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ligament ligAm-en -inis n
light adj make light of in levi habére

light s lim-en -inis (€léctricum) n; turn
on (off) the light l[imen accénd-o
-ere -1 accénsus (expéd-id -ire -1vi)

light bulb glébul-us -1 m &léctricus
lighter ignitdbul-um -1 n

lightning intr it is lightning fulget
fulgére fulsit, fulgurare

lightning s fulm-en -inis n, be struck
by lightning fllmine (or € caeld)
icor 1cT ictus sum

lightning bug musc-a -ae fignifera

like adj simil-is -is -e (+ gen or, more
rarely, dat); he said something like
this haec feré dixit; that’s more like
it propémodum est

like tr (care for) curare; I’d like to
velim (+ inf); I’d like you to come
velim (ut) vénias; I like s.th. (best)
aliquid mihi (potissimum) placet; I
like summer aestas mihi placet; I
like the city urbs mé déléctat; I like
this hoc mihi placet; I like to do this
me iuvat hoc facere; I like to watch
the races libénter circénsés specto;
stay if you like mané si tibi placébit

likely vérisimil-is -is -e; it is more
likely that ... verisimilius est (acc +
inf); most likely she will come
préximum est ut véniat (or
verisimillimé est eam vent{iram esse)

line line-a -ae f: (of prose or poetry)
vers-us -Uis m; draw a line with a
ruler lineam per régulam diicere;
drop me a line when you have time
scribe aliquid litterarum quandd
vacas; form a long line longum
agmen facere; in a straight line per
diréctum, récta; he’s feeding you a
line verba tibi iste dat; lay it on the
line diréctum loquor loqui locfitus
sum

Conversational Latin

linen adj line-us -a -um; linen cloth
siban-um -1 n

linen s linteum -1 n, lin-um -1 n

linesman (sports) itid-ex -icis m
linerius

link s (comput) conéx-us -ts m

link #r (comput) conéct-0 -ere conéxui
conéxus

linker (comput) conéctr-um -1 n

_____

lion le-o -Onis m, leaén-a -ae f lions
roar lednés riigiunt

lip labr-um -1 n; lower lip labrum
inférius; upper lip labrum supérius;
keep a stiff upper lip fac, ut &nimo
forti sis

list nmer-us -1 m; (e-mail list) grex,
gregis m (interrétialis)

list owner (comput) gregis modera- tor
-tdris m (+trix -tricis f)

listless dés-es -idis

liter Iitr-a -ae f

literal adj propri-us -a -um (opp:
translativus)

literally adv propri€, ad verbum (opp:
figtirate)

litter lectic-a -ae f

little adv paulum; a little padlulum; a
little bigger pauld amplior

little adj parv-us -a -um; for a little
while paulisper; little brother
fratércul-us -1 m;, little sister
sorbrcul-a -ae f

live (be alive) viv-0 -ere ViXi victum;
(reside) habitére; live it up
pergraéc-or -ari; live near, (in the
case of a river) live on the banks of
accol-0 -ere -ul acctltum; live on
(e.g., a venison) vesc-or -1 (+ abl);
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you’re living on borrowed time dé
lucrd vivis (pl: vivitis)

live adj viv-us -a -um

liveliness alécrit-as -atis f

lively ala-cer -cris -cre

liver iec-ur -oris n

livestock pec-us -oris n

living s make a living quaestum facere
or victum quaeritare

living room sessori-um -1 n, synoéci-um
-in
lizard lacért-us -1 m, lacért-a -ae f

loaded (with money) copids-us -a -um;
(drunk) madid-us -a -um

loaf intr cessare

loaf of bread pan-is -is m

loan argént-um 1 n miituum; may I hit
you for a loan? licetne t& miitud
ferire?

lobster astac-us -1 m

local number néimer-us -1 m locilis

local train tram-en -inis » commfine

located sit-us -a -um

locket capséll-a -ae f; wear a locket
around the neck capséllam dé
cervice ger-0 -ere gessi gestus; (worn
by boys, of leather, silver or gold)
bull-a -ae f; wearing a locket
bullat-us -a -um

lock up occlii-do -dere -si -sus; (in
prison) in carcerem comping-0 -ere
compégi compictus

locust Ioctst-a -ae f; locusts chirp
Ioctstae strident

log in intr (comput) in-ed -ire -ivi or -i1

log out intr (comput) éx-e0 -ire -ivi or
-1

loneliness solitfid-0 -inis f
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lonely so6l-us -a -um

long adj long-us -a -um, prodact-us -a
-um (opp: brevis, corréptus); a vowel
is long by nature or by position
vocilis est longa natlira aut positidne;
fifteen miles long quindecim milia
passuum (often written: p.) in
longitfidinem or quindecim milia
passuum in longitlidinem paténs

long adv dit; (for a) long time now
iamdidum; how long quam diti; how
much longer quamdit étiam; it
would take too long to ... longum
erat (+ inf); long ago pridem; long
after (before) multo post (ante);
longer difitius; too long diiitius,
nimium dit

long-distance number ntimer-us -1 m
longinquus

long for désiderare
longing (for) désidéri-um -1 n (+ gen)

long jump (sports) salt-us -iis m in
longum

long-sleeved manicat-us -a -um
long-winded long-us -a -um

look aspic-id -ere aspéxi aspéctus;
(appear, seem) videor vidéri visus
sum; it looks that way to me ita
mihi vidétur; look! ecce!; look after
ciirare; look around circumspicere;
look at Inspic-id -ere Tnspéxi
inspéctus; look down on (despise)
despectire; look for qaer-0 -ere
quaesivi quaesitus: aha, the very
person I was looking for! attat,
quem quaerébam!; look forward to
exspectire; look here, you! eho tii!;
look into inspicere; (examine)
perscriitari; look like vid-eor -éri
visus sum similis (+ dat or gen); 1
don’t know what he (or she) looks
like qua sit facie, néscio; look out of
the window ex fenéstra prospicere;
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look over (someone) contemplire; (a
book, essay) perlég-0 -ere perlégi;
look someone in the eye aliquem
réctis 6culis inti-eor -&r intditus
sum; look up (a reference) inquir-6
-ere inquisivi inquisitus in (+ acc);
look up at suspicere; look up to (out
of respect) suspicere

look-out: keep a careful look-out
omnia circumspectare

look-out man ind-ex -icis m

loose (not tight) lax-us -a -um; (morally)
dissolfit-us -a -um

loose-leaf folder colléctéri-um -1 n

loose-leaf tablet codicill-us 1 m
chartirum

lop-sided inaequél-is -is -€

lose (mostly unintentionally) amitt-0 -ere
amisi amissus; (mostly blamably)
per-do -dere -didi -ditus

loud adj magn-us -a -um, clar-us -a -um

loud adv magna voce, claré

loudmouth clamit-or -6ris m, clamatr-ix
cis f

loudspeaker megaphdn-um -1 n

louse pedicul-us -1 m

lousy foed-us -a -um; (weather) spurc-us
-a -um; feel lousy sé male habére

lovable amabil-is -is -e

love s am-or -6ris m (followed by erga or
in + acc, or by gen, if the object is
not a person); fall in love at first
sight ind aspéctii in ambrem incid-o
-ere -1

love tr amare
lover amat-or -6ris m, amatr-ix -icis f

love seat bisélli-um -1 n (tdoménto
fartum)

loving am-ans -antis

Conversational Latin

low intr (of cattle) miig-i6 -fre -ivi or -ii

low adj I am low on (e.g., paper)
(charta) mihi déest; in a low voice
summissa voce; run low défic-io -ere
deféci

low-born igndbil-is -is -e

lower jaw mandibul-a -ae f

loyal fidél-is -is -e, fid-us -a -um;
remain loyal in fidé mén-ed -ére
mansi

loyalty fidélit-as -atis f

lube job, lubrication fincti-0 -Onis f
autoctnéti

luck fortin-a -ae f: good luck! feliciter!
luckily feliciter
lucky fel-ix -icis, forttnit-us -a -um

luggage vas-a -Orum npl; sarcin-ae
-arum fpl; piece of luggage sarcin-a
-ae f; (small) sarcinul-a -ae f

luggage rack retinicul-um -1 n sarcinéle
luggage tag pittici-um -1 n sarcinéle
lump s tibércul-um -1 n

lump 7r lump s.o. together with
aliquem accfid-o -ere (+ dat)

lunch prandi-um -1 n; eat lunch
prand-ed -ére prandi; have lunch
prandium stm-0 -ere simpsi simptus

lung pulm-6 -6nis m

lust cupidit-as -atis f* (sexual desire)
libid+0 -inis f

lying falsiloqu-us -a -um

lyre lyr-a -ae f

macaroni past-a -ae f tubulata
machine michin-a -ae f

machinery machinile instrimént-um
-in
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machinist machinit-or -6ris m

mackerel scomb-er -11 m

mad (insane) insan-us -a -um; (angry)
irat-us -a -um; be mad about (be
madly in love with) depér-io -ire -i1
(+ acc); go mad mente alienart; I’'m
mad at you tibi suscénsed or ego tibi
iritus sum

madam démin-a -ae f

magazine commentari-1 -6rum mpl
periodici imaginei

magic s magica ar-s -tis f; practice
magic magicas artés exérc-ed -ére -ui

magic, magical adj magic-us -a -um; do
magic tricks praestigi-or -ari

magician mag-us -1 m, mag-a -ae f

magistracy magistrat-us -tis m

magistrate magistrat-us -Us m

magnetic magnétic-us -a -um

maid ancill-a -ae f, famul-a -ae f

mail s epistul-ae -arum fpl, & (rérum)
fpl cursuilés; (postal system) curs-us
-0s m pliblicus; (comput) litter-ae
-arum fpl electronicae, epistul-a -ae f
€lectronica; deliver mail rés
cursuilés red-do -dere -didi -ditus;
forward mail r&s cursuilés déferd

deférre détuli delatus; stack of mail
multiiugae litterae fpl

mail 7r do dare dedi datus; I mailed the
letter yesterday litteras heri dedi

mailbox cipsul-a -ae f tabelliria
mailman tabellari-us -1 m
mainland contin-éns -éntis f
main road vi-a -ae f principalis

major in 6peram primariam (cuidam
disciplinae) dare
make believe that adsimulare quasi (+

subj), simulére (+ acc w. inf); make
fun of ludificire, €liid-o -ere Elfist;
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make the mouth water ad salivam
facere; make up (a story) excogitare;
make up with s.o. in gritiam cum
aliquo réd-eo -ire -ii

malaria maldri-a -ae f

mall for-um -1 n subtéguldneum

man vir, viri m

manage ciirire; (e.g., a bank) moder-or
-ari -atus sum; (esp. on a large scale)
administrare; if you can manage it si
id conficere pdteris

manager moderat-or -0ris m,
moderatr-ix -icis f

mane iiib-a -ae f
manuscript manuscript-um -1
many mult-T -ae -a

map chart-a -ae f geographica; map of
the world orb-is -is m terrirum
pictus

march intr iter facere

March s méns-is -is m Martius; in
March ménse Martio

margarine margarin-um -1 n

marijuana cannab-is -is f; smoke
marijuana fimum cannabis stig-0
-ere SUXT

marine mil-es -itis m classicus; the
marines classiari-1 -6rum mpl

mark tr (draw or make a mark on
anything) notare; (set down mentally)
designare; mark my words animum
inténde (pl: inténdite) in dicta mea

mason fa-ber -bri m lapidarius

mast mal-us -1 m

master’s degree grad-us -Uis m
magistrélis

match ramént-um -1 n flammiferum;
(sports) certam-en -inis n

mathematics mathemaétic-a -ae f
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matter intr it doesn’t matter to me
nihil ad me pértinet; what does that
matter to me (you, us)? quid id mea
(tua, nobis) reéfert?

matter s r€s, rei f; for that matter adeo;
no matter how... quamvis (+ subj);
what on earth’s the matter?
quidnam est?; what’s the matter
with you? quid est tecum? or quid
istuc est rei?

mattress ctlcit-a -ae f; air mattress
ctlcita Inflatilis

May méns-is -is m Maius; in May
ménse Maid

may: I (you, efc.) may mihi (tibi, etc.)
licet; may I leave? licétne mihi
abire? or licétne mihi (ut) Abeam?
(Note: in short phrases the ut is often
omitted)

maybe fortasse

mayonnaise liquim-en -inis 7
Magbnicum

mayor praeféct-us -1 m (-a -ae f) urbi
meadow prat-um -1 n
meal cib-us -1 m

mean ¢r significre; (intend) vold velle
volut; do you know whom I mean?
scisne quem dicam?; do you mean
me? méne vis? yes, you t&; do you
really mean it? aisne véro? Yes, I
do aid; how do you mean that? qui
istuc vis?; now you know what I
mean scis iam quid loquar; what
does this mean? quid hoc sibi vult?;
what do you mean? quid tibi vis?;
what do you mean by that? quid
istuc est verbi?; what I mean is (in
correcting a misunderstanding) at
enim

meaning s significiti-0 -Onis f: basic
meaning princeps significatio

Conversational Latin

means: by all means! maximé!, immo!;
by fair means récte; by means of
render by abl or per (+ acc); by no
means haudquiquam

meanwhile interim
measles morbili-i -6rum mpl

measure intr pat-ed -€re -ui, collig-0
-ere collégl; measuring ten miles in
circumference paténs (or colligéns)
decem milia passuum circditi

meat car-0 -nis f

meatball globul-us -1 m carneus

meat grinder michin-a -ae f carnirium
meat tray fércul-um -1 carniri-um m
mechanic mechénicus 6pif-ex -icis m

medal nomism-a -atis n; gold (silver,
bronze) medal nomisma atreum
(argénteum, aéreum)

medical practice medicin-a -ae f

medication medicamént-um -1 n

medicine medicin-a -ae f, medicim-en
-inis n; practice medicine
medicfnam exérc-ed -ére -ui

Mediterranean Sea intérnum mar-e -is
n, Tuscum mare, Tyrrhénum mare

meet tr & intr con-véniod -venire -véni
-véntus

meeting congréss-us -iis m

megaphone megaphdn-um -1 n

melt tr dissdl-vo -vere -vi -titus Il intr
liquésc+o -ere

member (of the body) membr-um -1 n;
(of an organization) sodal-is -is mf

memorize &disc-0 -ere &didici

memory memori-a -ae f; commit to
memory memoriaec mandire; have a

good memory bona memoria esse; if
my memory serves me right si ego
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satis commémini; in memory of in
memdoriam (+ gen)

mend (clothes) sarc-i0 -ire sarsi sartus

mention s ménti-o -6nis £ since
mention has been made of money
quéniam numm&rum méntio facta est

mention ¢ I don’t want to mention
him by name eum nol6 nominare;
not to mention ut non (or nihil)
dicam dé (+ abl); not to mention the
fact that ... ut mittam quod (+ indic)

menu cibdrum ind-ex -icis m, cibérum
tabéll-a -ae f: (comput) iussbrum
tabéll-a -ae f

merchandise vénalici-a -6rum npl,
merc-€s -ium fpl

merchant mercét-or -6ris m; (in a
market) macellari-us -1m (-a -ae f)

mermaid nymph-a -ae f marina
merrily hilarg, festive

merry hilar-is -is -e, hilar-us -a -um;
Merry Christmas! Faustum ac
Felicem Christi Natilem (tibi
exdptd)! Fausta Festa Natalicia
Christi (tibi ex6pto)!

merry-go-round circumvectabul-um -1
n

mess (dirt) squal-or -6ris m; (confusion)
turb-a -ae f; geez, what a mess! eu
édepol rés turbuléntas!; make a mess
of it turbas conci-ed -ére concivi
concitus

message niinti-us -1m

metal metall-um -1 n

meter (unit of measure, verse) metr-um
-in

meticulous acciirit-us -a -um

microphone microph6n-um -1 n

microscope microscopi-um -1 n
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microwave oven furn-us -1 m undirum
brévium

middle class 6rd-0 -inis m médius; (in
Rome) équit-&s -um mpl

middle school schol-a -ae f média
midget nan-us -1 m, nan-a -ae f

midnight média no-x, -ctis f; around
midnight média circiter nocte; at
midnight (dé) média nocte; before
midnight ante médiam noctem

midwife obstétr-ix -icis f

migraine hemicrani-a -ae f* have a
migraine headache dol-ed -ére -ui
ab hémicrania

mild clém-éns -éntis, mit-is -is -e

mile mille pass-us -uum mpl; two miles
duo milia npl passuum

military militar-is -is -e; military age
aet-as -atis f militaris; military
service militi-a -ae f; enter military
service militiam inire; perform
military service militire; the
military militi-a -ae f

milk s lac lactis n

milk # mil-ged -gére -si -sus or -ctus

mince: without mincing words sine
fucd ac fallcits

mind tr (look after) ctirire, tl-eor -éri
thitus sum; (regard) respic-id -ere
respéxi respéctus; (object to) aegre
(or molésté) ferd ferre tuli latus; I
don’t mind if you stay non lab6ro si
mangs; if you don’t mind si tibi
moléstum nodn est; s tibi vidétur;
mind my words auscilta (pl:
auscultite) dictis meis!; mind one’s
own business negdtium suum ago
agere eg1; never mind! sine! (pl:
sinite!); never mind what he says
mitte (pl: mittite) quod dicit
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mind s mén-s -tis f, &nim-us -1 m; be in
one’s right mind apud s€ esse;
change one’s mind senténtiam
mitire; come to mind in mentem
venire; enter my mind mihi in
mentem venire; have in mind to in
4nimd habére (+ inf); he’s out of his
mind aliénftus est a s&; I made up
my mind to leave constitui hinc
abire or certum est mihi hinc abire; I
was out of my mind when ...
desipiébam mentis cum ... ; it
slipped my mind to write to you
fiigit mé ad té scribere; of sound
mind comp-os -otis mentis; set your
mind at ease habé animum lénem et
tranquillum; what’s on your mind?
quid tibi in &nimo est?

mine s metall-um -1 n, fodin-a -ae f
coal mine fodin-a -ae f carbonria;
gold mine aurifodin-a -ae f: gold
(lead, iron, copper, silver, tin) mine
metallum aurt (plumbi, ferri, cuprd,
argénti, plumbi albi); mine shaft
fodinae pite-us -1 m

mine ¢r efféd-io -ere effddi effossus
miner metallari-us -1 m, foss-or -6ris m
mineral water aqu-a -ae f minerdlis

miniskirt castul-a -ae f brevissima (or
decurtita)

minister (eccl) minis-ter -tri m (-tra
-trae f), past-or -bris m

minute miniit-a, -ae f, any minute now
iam iamque; in a minute moméntdo
témporis; the minute I saw you
extémplo ubi ego t€ vidi; this minute
(right now) iam; (immediately)
actitum; wait a minute mané dum

mirror spécul-um -1 n; look at oneself
in the mirror s€ in spéculd intG-eor
-ér1; look into the mirror in
spéculum inspic+i0 -ere Inspéxi
inspéctus

Conversational Latin

misbehave s& male (or indecdré) ger-0
-ere gessi

miserable mis-er -era -erum

misery miséri-a -ae f

misquote aliis verbis pon-0 -ere pdsul
positus

miss (feel the want of) desiderire; (pass
by without noticing) praeter-mitto
-mittere -misi; miss the mark
déstinatd aberrare

missile missil-e -is n
mist nébul-a -ae f

mistake err-or -6ris m, errat-um -1 n;
(esp. in writing) mend-um -1 n; by
mistake impriidéns, pérperam; make
a mistake errire; you’re making a
big mistake erras pervérse or
veheménter erras

mistaken (idea) fals-us -a -um; unless I
am mistaken nisi fallor

misty nebulbs-us -a -um

mixed salad commixta acétiri-a -6rum
npl

mixer michin-a -ae f mixtdria

mobile home domincul-a -ae f
subrotata; (trailer home)
habitacul-um -1 n remulcatum

model exémpl-ar -aris n; (of clothes)
vestimentdrum monstétr-ix -icis f (or
monstrat-or -6ris m)

modem (comput) transmodulitr-um -1 n

moderate (of persons) moderat-us -a
-um; (of things) moédic-us -a -um; of
moderate size modic-us -a -um

modest modést-us -a -um
modesty modésti-a -ae f

modify 7 adicior adici adiéctus sum (+
dat); which noun does “bonus”
modify? cui ndmini “bonus”
adicitur?
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modifying adj adiéct-us -a -um (+ dat)
molars denté&s mpl molarés

mole talp-a -ae f

mom mamm-a -ae f

moment momént-um -1 n t€mporis; at
any moment 6mnibus moméntis; at
the very moment ipsd témpore; at
the very same moment punctd
témporis edbdem; for a moment
paulisper; in a moment (i.e.,
presently) statim; just a moment ago
modo

Monday di-&s -&i m Liinae

money argént-um -1 n, peclini-a -ae f,
numm-i -6rum mpl; (of paper)
monét-a -ae f charticea

money belt ventral-e -is n; (of cloth)
zon-a -ae f

money order (numméarium) mandat-um
-1 n cursuile

monitor (comput) monitdri-um - n,
caps-a -ae f computatralis

monkey simi-us -1 m, simi-a -ae f: (as
term of abuse) you monkey! simia!;
monkeys chatter simiT strident

monopoly monop6li-um -1 n; play
monopoly monop6lio lidere

monosyllable s monosyllab-a -ae f

month méns-is -is m

monument monumént-um -1 n

moo miig-id -fre -ivi or -ii

mood afféct-us -Gs m animi, anim-us -1
m; (gram) mod-us -1 m, be in a good
mood bonum 4nimum habére; get
over one’s mood Animum superére;
imperative mood, e.g., “read!”
modus imperativus, ut “lege!”;
indicative mood, e.g., “I read”
modus indicativus, ut “legd”;
subjunctive mood, e.g., “although I
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read” modus subiiinctivus, ut “cum
legam”

moose alc-8s -is [
moped autobirétul-a -ae f

more adj plis, plris n; plir-€s -ium mf
pl; (denoting greater extent of space
or time; also number) amplius; more
(things) plur-a -ium npl; but more
of this another time sed dé hoc alias
pliiribus; more money, strength,
power plis peciiniae, virium,
poténtiae

more adv magis; more or less magis
mindsve; more than magis quam;
more (less) than ... years old maior
(minor) ... annos nat-us -a -um

moreover praetérea

morning matitin-um - n, temp-us -oris
n matiitinum; early in the morning
bene mane, multd mane; from
morning till evening a mane tGisque
ad vésperam; good morning! salvé!;
in the morning mane; sleep all
morning totum mane dormire; the
next morning mane postridi€; this
morning hédi€ mane

mortar harénit-um - n

mortgage s hypothéc-a -ae f; pay off a
mortgage hypothécam liberare; take
out a mortgage hypothécam obligare

mortgage tr hypothéca obligire
mosquito cul-ex -icis m

most adj plerique, pleraéque, pléraque;
most people plerique or plerique
hémings

most adv (with verbs) maximé; (with
adjs and advs, expressed by the
superlative degree), (in the case of
an adj in -ius maximeé + positive)

mostly (for the most part, principally)
maximam partem; (generally)
plérimque



348

motel déversdri-um -1 n vehicularium
moth blatt-a -ae f

mother ma-ter -tris f

mother-in-law socr-us -Gis f
motherless matre orb-us -a -um
motherly matérn-us -a -um

motion mot-us -Us m, (parl) senténti-a
-ae f; approve a motion senténtiam
comprobére; make a motion
regarding réferd reférre réttuli
relatus dé (+ abl); on my motion mé
referénte; oppose a motion
senténtiae [dat] obsist-0 -ere Obstitl

motivate concitire

motivation (for) rati-o -6nis f (+ gen);
incitamént-um -1 n; motivation to
study incitaméntum studiéndi

motive caus-a -ae f, riti-0 -Onis f- what
was his motive in coming? Cuius rei
causa vénerat?; he had a strong
motive magna ratio ei erat

motor motdri-um -1 n, motr-um -1 n
motor boat scaph-a -ae f automatéria
motorcycle autobirot-a -ae f

motoreylist autobirotari-us -1 m (-a -ae
Y,

motorist autoraedari-us -1 m (-a -ae f),
autocingtist-&s -ae mf

motor oil 6le-um -1 n motdril
mountain mon-s -tis m

mountain chain mont-&s -ium mpl
perpétut

mountain climbing ascénsi-6 -6nis f
moéntium (see Chapter V)

mountainous montuds-us -a -um,
montin-us -a -um

mourn tr & intr 1lig-e0 -ére 1axi lactus

mourning maer-or -Oris m; (outward
expression of grief) luct-us -is m

Conversational Latin

mouse (animal) mus, muris m, (comput)
miis, miris m, miscul-us -T m; mice
squeak miirés mintriunt

mouse clicker (comput) muris
pulsdbul-um -1 n

mouth s, oris n; (of a river) dsti-um -1
n; I had better keep my mouth shut
taceam Optimum est; shut your
mouth! 6bsera os tuum!

mouthful bucc-a -ae f

move 1 mov-ed -ére movi motus Il intr
movéri, s&€ movére; (to change
residence) migrire

movie taeniol-a -ae f cin€matographica,
fabul-a -ae f cinematographica; go to
see (watch) a movie taeniolam
cinématographicam vis+0 -ere -1,
show a movie taeniolam
cinématographicam exhib-ed -ére -ui
-itus (see Chapter V)

movie camera machinul-a -ae f
cinématographica

movie projector proiectori-um -1 n
cinématographicum

movie screen linte-um -1 n 1até exténtum

movie theater cinématé-um -1 n; go the
movie theater (or to the movies) in
cinématéum eo ire Ivi

movies imigin-&s -um fp/ movéntes

mow the lawn gramen (or pratulum)
réseco -dre -ul -tus

muffin scriblit-a -ae f
mug s (cup) pébcul-um -1 n
mug tr mulcére

mugger percss-or -6ris m
muggy aestuds-us -a -um
mulberry mor-um -1 n

mule mil-us -1 m, mill-a -ae f; mules
bray muli rudunt

mull over aestuire in (+ abl)
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mumps parotit-is -idis f
municipality minicipi-um -1 n

murder s nex, necis f (passive in sense
while caedgs is active in sense), (by
hacking or striking) caed-€s -is f,
occfisi-0 -6nis f

murder r (by wicked and cruel means)
necire; (violently and ruthlessly)
triicidare; (by hacking or striking)
caed-0 -ere cecidi caesus; murder a
song canticum lacerare

murderer necit-or -0ris m, homicid-a
-ae mf; (of a father, mother, or near
relative) parricid-a -ae mf

murderess necitr-ix -icis f

muscle miiscul-us -1 7, pull a muscle
miisculum distérqu-ed -ére distorsi
distortus

muscle-bound miisculis contrict-us -a
-um

muscular miisculbs-us -a -um
museum misé-um -1 n

mushroom fung-us -1 m; (a choice kind)
bolét-us -1 m

music misic-a -ae f

musical miisic-us -a -um; musical
instrument instrimént-um -1 »
miisicum; musical note not-a -ae f
misicalis

musician misic-us -1 m (-a -ae f)

must: I (you) must go mihi (tibi)
etndum est

mustache stbi-um -1 n

mustard sinip-is -is f

mutter mussire

mutual mitu-us -a -um

my me-us -a -um

my oh my! vae miserd (-ae) mihi!

myth myth-os -1 m
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mythological mytholégic-us -a -um

mythology mythologi-a -ae f

N

nag #r obiurgitére

nail clav-us -1 m; (of a finger, toe)
ungu-is -is m; cut the nails ungués
résec-0 -are -ui -tus; drive in a nail
clavum fig-6 -ere fix1 fixus; you hit
the nail on the head ti rem act
tetigist

nail # (to) clavo (or clavis) config-o
-ere confixi confictus (+ dat of that to
which); to nail (boards) together
(tAbulas) inter s€ clavis configere

name s nom-en -inis 7; Varro by name
némine Varro

name fr ndminare; (enumerate)
nuncupare

nap brevis somn-us 1 m; take a nap
brevem somnum cépere

napkin mapp-a -ae f; mappul-a -ae f

narcotic medicamént-um -1 n
psychotropium

narrow angst-us -a -um, ténu-is -is -e

narrow-minded angst-us -a -um; be
narrow-minded angQsti Animi esse

narrow-mindedness angisti-ae -drum
fpl (péctoris)

nasty (foul) foed-us -a -um; (mean)
turpis -is -e

nation gén-s -tis f

natural secindum natliram; (unaffected)
incompdsit-us -a -um, simpl-ex -icis

naturally nataréliter; (of course) nempe,
utpote; (unaffectedly) simpliciter

nature natlir-a -ae f; (physical world)

natlira rérum; (of a person)
ingéni-um -1 n



350

naughty improb-us -a -um; (saucy)
pétul-ans -antis

naval navil-is -is -e
navel umbilic-us -1 m
navigable navigabi-lis -is -e

navy copi-ae -rum fpl naviles; have a
powerful navy néavibus pliirimum
posse

near adj (not distant in place or time)
propinqu-us -a -um; (neighboring)
vicin-us -a -um (+ dat), prope (+ acc)

near prep prope (+ acc)

nearby in proximo

nearsighted my-0ps -0Opis

nearsightedness mybpi-a -ae f

neat (clean; elegant) mund-us -a -um;
neat! dptimé!

necessary necessari-us -a -um; if it is
necessary for you to stay on si opus
est t& commorard; if it is necessary
for your health si opus est ad tuam

valetidinem; it is necessary necésse
est

neck coll-um -1 n, cerv-ix -icis f (usually
used in the plural)

necklace torqu-&s -is m, monil-e -is n;
(of precious stones) monile
gemmatum

necktie focil-e -is n

need désiderare; ég-ed -ére -ui (+ abl,
more rarely + gen); 1 (you, we) need
money opus est mihi (tibi, nobis)
argénto [abl]

needle ac-us -ts f

needless to say quid quaeris?; quid
multa?

needy in-ops -opis

negligence negligénti-a -ae f, incliri-a

-ae f

Conversational Latin

negligent néglig-€ns -éntis

neigh intr hinn-i6 -ire -ii; neigh at
adhinnire

neigh s hinnit-us -ois m

neighbor (on the border) finitim-us -1 m
(-a -ae f); (nearby or next door)
proxim-us -1 m (-a -ae f); (one in the
neighborhood) vicin-us -1 m (-a -ae f)

neighborhood vicini-a -ae f

neither neu-ter -tra -trum; that’s

neither here nor there (a matter of
indifference) susque déque est

nephew fili-us -1 m sorbris; filius fratris
nerd inconcinn-us -1 m (-a -ae f)

nerve nerv-us -1 m, what nerve! O
audéciam!

nervous intént-us -a -um, trépid-us -a
-um

nervousness trepidati-6 -6nis £, Anim-us
-1 m trépidus

nest nid-us -1 7, build a nest nidificare
net (also comput) rét-e -is n

neuter adj neu-ter -tra -trum, neutral-is
-is -e; in the neuter neutraliter

neutral nullfus partis (esse)

never numquam; never yet nondum
nevertheless tamen, nihilosétius
new nov-us -a -um

news (esp. brought by a messenger)
nlnti-us -1 m; I just got news that
modo mihi niintiatum est (+ acc w.
inf); if you happen to have any
news about ... sT quid forte novi
habés de (+ abl); if you have no
news about ... s nihil novi habés dé
(+ abl); I’ll tell you when I have
any news narrabo, cum aliquid
habé&bo novi; is there any news?
numquid novi? no other news nihil
praetérea novi
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news broadcast niintii -6rum mpl
(radiophdnici, televisifici)
newscast t€lediari-um -1 n

newspaper act-a -6rum npl dilirna,
diari-um -1 n; morning (evening)
newspaper diarium matutinum
(vespertinum); newspaper article
commentéti-0 -Onis f: weekly
newspaper acta hebdomadélia

newsstand diaribrum tabérnul-a -ae f

next adj proxim-us -a -um; next to
proxim-us -a -um (+ dat), iuxta (+
acc)

next adv proximé; next comes, then ...
then ... after that unde ... dein ...
dein ... inde ...

nice (courteous) concinn-us -a; (in
personality) 1épid-us -a; (cute)
bell-us -a -um; nice weather caclum
serénum; it was nice of you to invite
me, but no, thank you bene vocas,
sed tam gratia est; it wasn’t nice of
you to say that ndn belle fecisti qui
id dixeris; say s.th. nice aliquid bellt
dicere

nick: in the nick of time in ipso articulo
témporis

nickname agndm-en -inis n

niece fili-a -ae f sordris; fili-a -ae f
fratris

night nox, noctis f; at night noctt, dé
nocte; at this time of night hoc
noctis; by night noctii, dé nocte; day
and night (continually) per diés et
noctgs, diem noctémque; every night
per singulas noctés; from morning
till night 2 mane ad noctem tisque;
good night (greeting) bene valeas et
quiéscas; last night proxima nocte;
late at night multa dé nocte; night
after night per singulas noctgs; night
and day (continually) noctes et diés;
one night quadem nocte; on the
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following night proxima (or
insequénte nocte; (on) the night
before last superidre nocte; spend
the night pernoctire; till late at
night ad multam noctem

nightclub discothéc-a -ae f

nightfall: at nightfall sub noctem; till
nightfall iisque ad noctem

nightgown camisi-a -ae f noctlirna

nightmare soémni-um -1 n turbuléntum;
have a nightmare sémnium
turbuléntum pét-ior -1 passus sum

night owl (person) noctis av-is -is f;
(bird) noctu-a -ae f

night table ménsul-a -ae f cubicularis

nipple papill-a -ae f

nitwit barcal-a -ae mf

no adj nill-us -a -um; no one ném-o
-inis m; no parking caveé statuas
vehiculum!; no passing cave
praevehdris!; no stopping né sistito!;
no way! niilldo modd! or néquaquam!

no adv non, minimée; no longer non iam,
non difitius

noble (sentiments) grand-is -is -e

nominative adj nominativ-us -a -um

nonsense niig-ae -arum fpl; cut out the
nonsense! omitte (pl: omittite)
niigas! no nonsense! né nugare!
that’s a lot of nonsense niigae sunt

istae magnae; you are talking
nonsense niigas garris; nigaris

nonsense! ntigas! (acc is frequent with
exclamations)

noodle collyr-a -ae f
noodle soup ii-s -ris n collyricum

noon meridi-&s -&1 m; at noon meridié;
before noon ante meridieém

north adj septentrional-is -is -e
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north adv ad septentriénés; north of
supra (+ acc)

north s septentridn-&s -um mpl; on the
north a septentridnibus

northern septentrional-is -is -e

northward in septentridnés versus
[versus is an adverb]

north wind Aquil-o -6nis m

nose nas-us -1 m,; have a good nose for
these things haec féstivé odorarT;
under his very nose ante 6culds

nosey ciiriés-us -a -um; I don’t want to
be nosey but ... non libet ciiribsus
(-a) esse sed ...

nostrils nar-es -ium fpl

not ndon; haud (more emphatic than non,
and used chiefly before adjs and
advs); (softened negative) parum,;
and not nec, neque; not at all ndon
omnind; not bad ndn male; not even
né ... quidem; not only ... but also
non solum ... sed étiam; not that
non quod (+ subj); not yet nondum

note s not-a -ae f; (short letter) codicill-1
-6rum mpl; musical note nota
miisica; notes annotatién-&s -um fpl;
take notes &notire, annnotire

note 7r notire; note down &notire

notebook libéll-us -1 m, pugillar-€s -ium
mpl

note pad pugillr-&s -ium mpl
nothing nihil

notice animad- vérto -vértere -vértl
-vérsus

notorious not-us -a -um, infim-is -is -e

noun s ndme-en -inis n; (of an inanimate
object) vocabul-um -1 n

novel op-us -eris n fabuldsum

November méns-is -is m Novémber; in
November ménse Novémbri

Conversational Latin

now nunc; (denoting emphasis and
urgency) iam; (transitional, never in
first place) autem; even now étiam
nunc; just now (a moment ago)
modo; now and then subinde; now
at last nunc tandem; now here’s the
point nunc cogndsce rem; now ...
now modo ... modo; now that
postedquam (+ indic); now what?
quid nunc?; right now (immediately)
iam iam; ten years from now ad
decem annds

nowadays hddi€, nunc
nowhere nusquam

nuclear nuclear-is -is -e; nuclear power
vis f nuclearis

nudge fodicére
number s nimer-us -1 m

numeral s nom-en -inis » numerale (ut
“tnus,” “duo,” “ trés” one, two,
three)

nurse nos6com-a -ae f; (male)
nosdcom-us -1 m

nursery conclav-e -is n infantium
nursing home nosocémi-um -1 n

nut nux, nucis f; be nuts about
someone (amdre) depér-ed -ire -if
aliquem; he is a nut niiga iste est;
he’s nuts aliénitus est a s&; you’re
nuts deliras

nutty (coll) bacéol-us -a -um

nymph nymph-a -ae f marina

(0

oak adj robdre-us -a -um

oak rob-ur -uris n, querc-us -is f
oats avén-a -ae f

obedient (to) oboédiéns -éntis (dat)

object s (gram) expressed by the verb
adiungi, for example, ‘“the man” is
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the object of the verb “hic homo”
verbd aditingitur [Note: Roman
grammarians never used the word
“obiéctum” in connection with a
verb or preposition. Whereas we
would say, for example, “man is the
object of the verb” the Romans
would say “man is joined to the
verb.” See also the definition of
“modify” above.]

object (to) obsist-0 -ere Obstiti (+ dat)

objection: I have no objection per mé
licet; if you have no objection si per
te licet

object lesson documént-um -1 n

obliged: I’m much obliged to you for
sending me your book fécistt mihi
pergratum quod librum ad mé misisti

obliging cbmmod-us -a -um
obscurity ignobilit-as -atis f
obviously manifésto

occasion: for the occasion in tempus; if
occasion should arise s fherit
occésio

occasionally per occasidnem, subinde

occupation (means of livelihood)
quaest-us -Us m,; what is your
occupation? quem quaestum facis?

occupy (take possession of) occupare;
(take by force) cap-id -ere c€pl
captus; be occupied with something
in aliqua ré versari

occur (fake place) incid-0 -ere -1; (come
up) obvén-io -ire; that had never
occurred to me mihi istuc numquam
in mentem vénerat.

ocean océan-us -1 m; the Atlantic
Ocean océanus Atlanticus or mare
Atlanticum

ochre silace-us -a -um
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o’clock: at two o’clock hora diél
secnda (see p. 81)

October méns-is -is m Octdber; in
October ménse Oct&bri

odd (strange) insélit-us -a -um, mir-us
-a -um; (number) impar, imparis;
how odd! ridiculum!

off (said of an island) ante (+ acc); off
(the coast of) Italy ante Italiam ; be
far off procul esse; be a long way
off longg abésse; be off to hinc ab-ed
-re -ivi or -if ad (+ acc); be well off
16cuples esse; I’m off to the forum
ego hinc mé ad forum (agd); where
are you off to? quo t€ agis?

offenses delict-a -6rum npl

offhand remark dict-um -1 n
inctridsum

offhand: ex témpore; say offhand de
summo péctore dicere

office hon-or -6ris m, magistrat-us -iis
m; (work place) officin-a -ae f;
(teacher’s) studiol-um -1 n; gain an
office magistritum (or hondrem)
ddsequ-or -1 adseclitus sum

officer praeféct-us -1 m; cavalry officer
praeféctus équitum; (police) vig-il
-ilis mf

offside: be offside sebrsum sto stare
steti

often saepe, nonnimquam

oh boy! eu!

oh my! vae mihi!

oho! eho!

O.K. fiat or licet; if it’s O.K. with you
st tibi vidétur; we’re O.K. bene
habémus

old vet-us -eris (single-ending adj),
vétul-us -a -um; be ... years old ...

annos nat-us -a -um esse; older
maior nati; oldest maxim-us -a nata
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old age senéct-iis -{itis f, senéct-a -ae f
old-age home gerontocOmi-um -1 n

old lady an-us -s f; little old lady
anicul-a -ae f

old man sen-ex -is m

old woman an-us -is f
oldster sen-ex -is m

olive oliv-a -ae f

olive oil 6le-um -1 n

omelet lagan-um -1 n ex Ovis

once (on a certain occasion) quddam
di€; (one time) semel; once I get
started, I can’t stop quandd incipid,
desinere ndon queo; at once
(immediately) 1lico, statim;
(simultaneously) simul; once and for
all semel in perpétuum; once or
twice semel atque iterum; once upon
a time olim

one in-us -a -um; at one time
(formerly) olim; one another inter
s€: they embraced one another inter
s€ ampléxi1 sunt; one and the same
tinus et idem; one house tinae aed-€s
-ium fpl; one ... the other alter ...
alter; one would think créderés; we
can discuss that one on one dé o
coram disputire péssumus

one-way street vi-a -ae f tnius cursis
onion caep-a -ae f

only solum, tantimmodo (usu. after the
word it emphasizes)

open adj (not shut) apért-us -a -um;
(candid) candid-us -a -um; in the
open (air) sub divo

open tr apér-io -ire apérui apértus
openly propalam

opera melodrim-a -atis n; go to see an
opera melodrima vis-0 -ere -1

Conversational Latin

opera house theatr-um -1 7
melodramaticum

operate on sec-0 -are -ui -tus

operating system (comput) systém-a
-atis n intérnum

operation operti-0 -Onis f: (surgical)
sécti-0 -Onis f (or operatio) médica;
conduct military operations rés
ger-0 -ere gessl

operetta melodramiti-um -1 n

opinion senténti-a -ae f; express an
opinion senténtiam dicere; in my
opinion mea senténtia, meo itdicio;
what is your opinion about ... ?
quid opinéris d& (+ abl)?

opinion poll interrogati-6 -onis f
(politica)

opponent adverséri-us -1 m (-a -ae f);
(for office) competi-tor -tdris m (-trix
-tricis f)

opposite prep versus (+ acc) (often
postpositive), advérsum (+ acc),
contra + acc); opposite of ex advérso
or exadvérso (+ gen)

optician fa-ber -bri m dpticus

or aut, vel; (in double questions) an

orange adj (color) auranti-us -a -um,
liite-us -a -um

orange mal-um -1 n aurantium; (color)
col-or -oris m liiteus

orangeade mali aur4ntii pdti-0 -Onis f

orange juice aurantii succ-us -1 m

orbit orbit-a -ae f

orchard pomari-um - n

orchestra symphéni-a -ae f,
symphoniac-1 -6rum mpl

ordinal adj ordinil-is -is - (ut “primus”
first)

organ (anat) visc-us -eris n, (musical
instrument) érgan-um -1 n miisicum
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ostrich striithiocamél-us -1 m (see bird)
other ali-us -a -ud

ouch! au!; ei!; oeei!

ought déb-ed -ére -ui -itus

ounce {nci-a -ae f

our nost-er -ra -rum

out: out of doors foris; out of place: if
it is not out of place nisi aliénum
est; out of fear propter metum; out
of wood de lignd; out with it! (rell
me!) cedo! (pl: cette!) [an old
imperative]; the book is not yet out
liber & préldo nondum éxiit

outdo superare

outdoors foris

outfielder extérn-us cust-0s -odis mf

outfit habit-us -Uis m, synthes-is -is f

outlet (electrical) Eléctrica capsul-a -ae f
contéctiis

outline délineati-0 -Onis f

outline tr delineire

output (comput) éxit-us -Us m

outside (direction) foras; (position) foris
outspoken libéri-or (gen: -oris)
outstanding praest-ans -antis

oven furn-us -1 m

over (above) (with motion) super (+
acc); (in position) supra (+ acc); it’s
all over! actum est!; over sixty years
old maior (quam) annds sexaginta
nat-us -a; when the battle was over
conféctd proélid

overalls encombdm-a -atis n

overcast niibilds-us -a -um, niibil-us -a
-um; become overcast niibilare

overcoat superindimént-um -1 n

over-confident nimis confid-éns -éntis
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overhead projector proiect6ri-um -1 n
superacapitile

overtime (in a game) additicium
temp-us -oris n

overture exordi-um -1 n (melodrimatis)

overwhelmed: be overwhelmed with
work Obru-or -1 6brutus sum,
tamquam flucti, sic 6pere

owl biib-0 -6nis m,; owls hoot biibdnés
biibilant (see bird)

ox bos, bovis m; oxen bellow boves
boant

oyster Ostre-a -ae f
oyster bed ostreari-um -1 7

oyster shell 6streae test-a -ae f

pack (e.g., a theater) stipare; pack up
the luggage sarcinas (or sarcinulas
or vasa) cOllig-0 -ere collégl
colléctus

pack s (of cigarettes) capséll-a -ae f;
(throng) turb-a -ae f

package, packet fascicul-us -1 m

page pagin-a -ae f; at the bottom (top)
of the page in ima (summa) pagina

pain dol-or -6ris m; be a big pain in the
neck molestissim-us -a -um esse; feel
pain dolbre affic-ior -1 afféctus sum;
be in pain ddl-ed -ére -ui; severe
pain ingéns or véheméns dolor; stop
being a pain in the neck moléstus
(-a) né sis; take pains to 6peram
dare ut (+ subj)

painstaking operds-us -a -um

paint s pigmént-um -1 n

paint 7r & intr ping-0 -ere pinxi pictus
paint brush pénicill-us -1 m

painter pict-or -6ris m, pictr-ix -icis f
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painting (the art; picture) pictiir-a -ae f:
(painting on a board) tabul-a -ae f
(picta) (see Chapter V)

pair par paris n

pajamas synthes-is -is f dormitoria
palate palat-um -1 n

pale pallid-us -a -um

palm (of the hand) palm-a -ae f
pancake artolagan-um -1 n
panther panthér-a -ae f

pantry cell-a -ae f péniria

pants brac-ae -arum fpl; hot pants
pérbreves bracae femineae

pantyhose tibiél-ia -ium npl bracaria
paper chart-a -ae f

paper adj chartace-us -a -um
paperback lib-er -rT m charta contéctus
paper clip fibicul-a -ae f chartirum
paperhanger tapéetari-us -1 m

paprika capsic.um -1 n

parachute décidicul-um -1 n

paragraph paragraph-us -1 m, cap-ut
-utis n

parakeet psittacul-us -1 m

parallel bars hast-ae -arum fpl
parallélae

parcel fasc-is -is m (or fascicul-us -1 m)
cursualis

pardon s véni-a -ae f; grant s.o. a
pardon véniam alicui dare; obtain
pardon véniam impetrire

pardon tr igndsc-0 -ere igndvi (+ dat);
pardon me for what I said igndsce
mihi, quod dixerd

parent paréns -éntis mf
parentage gen-us -eris n

park s hort-1 -6rum mpl, viridari-um -1 n

Conversational Latin

park 17 (the car) autocinétum statud,
stat@ere, statul

parking fee tax-a -ae f stativa
parking lot 4re-a -ae f stativa

parking-lot attendant cust-os -odis mf
areae stativae

parking meter statimetr-um -1 n; put a
coin into the parking meter
nummum in statimetrum immitt-o
-ere immisi immissus

parking: no parking! cave statuas
vehiculum

parliament parlamént-um -1 n; member
of parliament parlamentdri-us -1 m
(ra-aef)

parrot psittac-us -1 m

parse tr proprietatés (+ gen) déscrib-0
-ere déscripsi

parsley petroselin-um - n

part s par-s -tis f; (in the hair)
discrim-en -inis n

part tr (the hair) discriminare

part of speech par-s -tis f oratinis

participle participi-um -1 n; past or
perfect participle praetériti témporis
participium; present participle
praeséntis témporis participium

particle particul-a -ae f (namely, the
four parts of speech that are
indeclinable: adverb, preposition,
conjunction, interjection)

particular particulér-is -is -¢; in
particular potissimum

partly partim; it is partly cloudy
(sunny) today (caclum) hodi€ est
partim ntibilosum (apricum)

partridge perd-ix -icis mf (see bird)

party (side) par-s -tis f, facti+o -6nis f;
(celebration) convivi-um -1 n; give a
party convivium dare; throw a
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party convivium agitare; join a
party parti s€ adiin-go -gere -Xi

pass s (defile) salt-us -uis m, (basketball)
corbif6ll-is -is m transmissus;
(football) pedifoll-is -is m
transmissus

pass tr (go by) praetér-eo -ire -ii -itus;
(ride by) praetér-vehor -vehi -véctus
sum; (the time, life) ter-0 -ere trivi
tritus; (basketball, football, lacrosse)
trans-mittd -mittere -misi -missus;
pass a law (rogatidnem or légem)
pérferd perférre pértuli perlétus; pass
around circim-fero -férre -tult
-latus; pass a test probatibnem
sustin-ed -ére -ui; pass out distribu-o
-ere -ui -tus; pass sentence décérn-o
-ere decrévi decrétus; pass the
bread, please! pdrrige panem quaesd
Il intr (of time) transire; pass away
(die) decéd-o -ere décéssi; it came to
pass factum est; pass by (go or ride
by) praeterire, practérvehi; pass for
(appear to be) probare pro (+ abl);
pass out (faint) collab-or -1 collapsus
sum

passage (in a text) loc-us -1 m; (across
water) transit-us -Us m

passbook (bank book) argentériae
libéll-us -1 m

passenger vect-or -Oris m, vectr-ix -icis
passenger train tram-en -inis n
commiine

passing: no passing! cavé praeveharis!

passion cupidit-as -atis f; (lust) libid-o
-inis f

passionate ard-éns -éntis

passionately efflictim

passive adj passiv-us -a -um

Passover Pascha n [indecl], Pasch-a
-atis n
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passport commeatiis diplém-a -atis n
password (also comput) tésser-a -ae f
past prep praeter (+ acc)

past s praetérit-a -6rum npl; (gram)
praetérit-um temp-us -oris #, in the
past antehac

pasta colljr-a -ae f

pastries cuppédi-a -6rum npl

pastry baker cuppédinari-us -1 m (-a
-ae f)

pastry shop cuppedindri-a -ae f

pasture pascu-um -1 n

pathetic Elamentabil-is -is -e

patience patiénti-a -ae f

patient adj pati-€ns -éntis

patient s ae-ger -gr1 m, ae-gra -grae f

patiently acqud animo

patrician patrici-us -a -um

patriot ama-tor -toris m (-trix -tricis) f
patriae

patriotic am-ans -antis patriae

patriotism am-or -6ris m péatriae

pattern s régul-a -ac f: (of weaving)
text-us -us m

pauper paup-er -eris mf

pave: pave the way to viam facere ad
(+ acc)

pavement pavimént-um -1 n
paw pés, pedis m

pay s merc-&s -&dis f; (in the military)
stipéndi-um -1 n (see wages)

pay tr solv-0 -ere -1 soliitus; pay off
persOlvere, exsolvere; pay off a debt
débitum persolvere; pay on time ad
tempus or ad diem dictam sdlvere;
pay out (money) to dénumerare
(nummos) (+ dat); pay s.o. $20 for
denumerére alicui viginti dollards prd
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(+ abl); pay s.o0. a visit aliquem
invis-0 -ere -1 Il intr it pays to listen
prétium Operae est auscultire

payment solfiti-0 -Onis f (pecfiniae)

pay phone t€lephdn-um -1 n nummérium

pea pis-um -1 ; pea soup ius, iliris n ex
pisis

peace pax, pacis f; break the peace
pacem frang-0 -ere frégi fractus;
bring about peace pacem conciliire;
have peace negotiations with s.o.
agere cum aliqud d€ pace; in peace
and in war domi et militiae (or in
militia); peace was concluded on
condition that ... pax convénit in
eam condicidnem ut ... ; make
peace with pacem facere cum (+ abl)

peach pérsic-um -1 n

peacock pav-o -Onis m, pav-a -ae f (see
bird)

peanut archis, arichidis f hypogéa

peanut butter biityr-um -1 n ex
arachidibus; put peanut butter on
bread butyrum ex arachidibus pani
adhibére

pear pir-um -1 n
pearl margarit-a -ae f

pearl earrings margaritae -arum fp!
dependéntes

pearl necklace monil-e -is n baccitum

peck (little kiss) basiol-um -1 n

pedal pedal-e -is n

pedestrian ped-es -itis mf

pedestrian crossing transit-us -iis m
péditum

pee ming+0 -ere minxi mictum; (coll)
facere

peel s cut-is -is f; (rind, thick skin)
coOri-um -1 n, cort-ex -icis m; apple

Conversational Latin

peel mali cut-is -is f; orange peel
corium mali aurantii
peel tr resecire cutem (+ gen)
pelican onocroétal-us -1 m (see bird)

pen penn-a -ae f, calam-us -1 m
scriptorius

penalty poen-a -ae f; pay the penalty
poenas persdlv:0 -ere -1, poenas dare

penalty kick (from 11 meters) ict-us -us
m {indecim metrérum; (from 7
meters) ictus septem metrdrum

pencil graphi-um - n, stil-us -1 m
plambeus

pencil sharpener mstrimént-um -1 n
cuspidarium

pendulum perpendicul-um -1 n
peninsula paeninsul-a -ae f

pentathlon pentithl-um -1 n; win the
pentathlon pentéthlo vinc-0 -ere vici

penult s paendltima syllab-a -ae f

people homin-&s -um mpl; people who
speak Latin qui Lating loquintur

pep aclacrit-as -atis f

pepper pip-er -eris n

pepper shaker piperin-um -1 n

pep rally convént-us -iis m hortatbrius

pep talk alléqui-um -1 » hortatdrium;
give a pep talk to alloquium
hortatdrium habére apud (+ acc)

percent centésim-a -ae f

perch (fish) perc-a -ae f; (for birds)
pértic-a -ae f

perch intr (on) insido -ere Insédi (+ dat)
perfect perféct-us -a -um
perfectly (totally) plang

perfect tense s temp-us -oris n
praetéritum perféctum
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perform (duty) praest-0 -are praéstiti,
fung-or -1 functus sum (+ abl)

perfume unguént-um -1 n
perfume shop tabérn-a -ae f unguentiria
perhaps fortasse

period (punctuation mark) pinct-um -1
n; (span of time, class period)
spati-um -1 #; in the third period
tértid spatio,; I’ll not give in. period!
non concédam. dixi!; period of life
aet-as -atis f vitae

periodical periédic-um -1 n
peristyle peristyli-um -1 n
perjure oneself peritirire

perjury perifiri-um -1 #; commit
perjury perilirire

persistence assiddit-as -atis f

persistent assidu-us -a -um

person hom-0 -inis mf

personal adj personil-is -is -¢; personal
computer computitr-um -1 7
domésticum; personal finances rés,
rel f familidris; personal injury
inifiri-a -ae f

personality indol-&s -is f

personally adv expressed by ipse, per
me, per te, efc.

pessimistic infél-ix -icis

pester moléstias af-ferd -férre attuli (+
dat)

pet délici-ae -arum fpl; have as a pet in
deliciis habére

pet tr (stroke) permilc-ed -ére permlst;
(fondle) subigitére Il intr inter s&
subigitare

pharmacist (see druggist)

pheasant phasin-a -ae f (see bird)

phew interj (gratified surprise or relief)
ehem!; (at a bad smell) fu!; fi!;
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phew! what’s that stench? fi!
quidnam est iste fetor?

phlegm pituit-a -ae f

phobia phobi-a -ae f

phone (see telephone)

phony affectit-us -a -um

photo (see photograph)

photocopier méchin-a -ae f phototypica

photocopy s exémpl-ar -aris n
phototypicum

photocopy ¢ phototypice describere

photograph s imég-0 -inis f
photographica; take photographs
imégingés liice exprimere

photograph 7 photographice redd-o
-ere réddidi rédditus

photographer photdgraph-us -1 m (-a
-ae f)

photographic film taeniol-a -ae f
photographica

photography photographi-a -ae f

photo shop officin-a -ae f photographica

phrase s lociiti-0 -6nis f

physical condition cdrporis habit-us
-us m

physical therapist iatralipt-€s -ae m

physical therapy iatraliptic-€ -€s f

pianist clavic-en -inis mf

piano clavicérdi-um -1 n; play the
piano clavicérdio canere

pick (pluck) carp-0 -ere -s1 -tus; (gather)
leg-0 -ere 1€gT 1ectus; pick (out)

2

(select) Elig-0 -ere €légi Eléctus; pick
pockets manticulari Il intr pick on
(someone) carpere; pick up a
language linguam pérbibd perbibere
pérbibi

pickle salgam-um -1 n; be in a pickle in
ang(istiis vers-or -arf -atus sum
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pickpocket sacculari-us -1m (-a -ae f),
levat-or -6ris m

picnic cénul-a -ae f subdiilis; go on a
picnic excursibnem ad cénulam
subdidlem siméndam facere

picnic basket panéri-um -1 n

picture pictfir-a -ae f, imag-o -inis f

picture tube tub-us -1 m t€levisificus

pie crust-um -1 n; cherry pie cérasa npl!
in cristd cocta

piece frust-um -1 n; (often not expressed
by any separate word, the substantive
denoting the piece, e.g., panis a piece
of bread; céseus a piece of cheese;
charta, chartula a piece of paper);
break in pieces confring-0 -ere
confrégi confrictus

pig porc-us -1 m; pigs oink porci
granniunt

pigeon colimb-a -ae f, colimb-us -1 m;
pigeons coo colimbae gemunt (see
bird)

pigeon coop columbiri-um -1 n

pigsty suil-e -is n

pill pilul-a -ae f

pillow cervic-al -ilis n

pillow case cervicélis tégim-en -inis n

pilot s guberni-tor -tbris m (+trix -tricis

f

pilot ¢r gubernire
pin ac-us -Uis f

pinch s a pinch of salt ménsiir-a -ae f
salis dubrum (or trium) digitérum; in
a pinch (fig) in angstiis; (in a
doubtful situation) in ré dabia

pinch tr vellicare Il intr if the shoe
pinches si calceus iirit

pineapple mal-um -i n pineum

Conversational Latin

Ping-Pong ménsilis pilae Iiis-us -Gs m;
play Ping-Pong ménsili pila lidere

pink rése-us -a -um

pipe fistul-a -ae f aquéria; (of an organ)
organt fistula

pipe organ 6rgan-um -1 n fistulis
instractum

pitcher trce-us -1 m; (in baseball)
coniéc-tor -tdris m (-trix -tricis f)

pitcher’s mound coniectoris
(coniectricis) grim-us -1 m

pitiful flébil-is -is -e; (contemptible)
abiéct-us -a -um

pity s misericordi-a -ae f; feel pity for
commiserésc-0 -ere (+ gen)

pity tr misér-eor -&ri -itus sum (+ gen); I
pity you miséreor tui (pl: vestri)

pizza pitt-a -ae f

place loc-us -1 m (pl loc-a -6rum npl); at
your place (at your home) apud tg;
from that place illinc; in place of a
parent in locum paréntis; in the first
place primum; in the same place
ibidem; out of place alién-us -a -um;
take place (occur) fio fieri factus
sum; take s.0.’s place locum alicfiius
ﬁsurpére; to that place e0; this is not
the place to ... non est hic locus ut
(+ subj); to the same place edbdem

place tr pbnere, locére

plain camp-us -1 m, open plains campi
paténtés

plaintiff petit-or -6ris m, petitr-ix -icis f

plan ¢r in 4nimd habére, intén-do -dere
-d1 -tus

plan s consili-um -1 #; form a plan
consilium in-ed -ire -if -tus; make
plans for the trip consilium capere
de itinere

plane aéroplan-um -1 n; (carpenter’s
tool) runcin-a -ae f
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plane tr (e.g., a board) runcinire
plant s plant-a -ae f

plant ¢r ser-0 -ere s€vi satus; plant a
field agrum consérere

plaster s tgctbri-um -1 n

plaster tr (a wall) téctorium (parieti)
indficere

plasterer tect-or -6ris m

plate patin-a -ae f, catin-us -1 m;
(smaller size) patéll-a -ae f, catill-us
-im

platform suggést-us -Uis m; (in a train
station) crepid-0 -inis f (ferriviaria)

play s (fun) 1ud-us -1 m; (in a theater)
fabul-a -ae f

play tr (radio, television, records, tapes,
etc.) tisurpére

play tr & intr lidere; (an instrument)
can+0 -ere cécini cantus (+ abl of the
instrument); (records, tapes) impell-0
-ere impuli impulsus; play a game
ltisum liidere; play a good game
bene lfidere; play a trick on
ludific-or -arf -atus sum (+ acc); play
ball pila lidere; play checkers
latriinculis liidere; play hide and
seek per lasum latitire; play sports
disportibus liidere; play the drum
tympanum pulsire; play the flute
tibia canere; play the guitar cithera
Hispanica canere; play the organ
organd canere; play the lead role
primas part€s agere; play the piano
clavic6rdio canere; play the role of a
general imperatdrem éagere; play the
trumpet tiba canere; stop playing
games désiste 1udos facere Il intr
liidere; play up to s.o. aliquem col-0
-ere cOlui; play around with
(sexually) lidere cum (+ abl)

player liis-or -6ris m, liis-1ix -icis f
playground are-a -ae f liisOria

playing card chértul-a -ae f lisoria
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playing field camp-us -1 m lisorius

playwright fabulérum scrip-tor -toris m
(+trix -tricis f)

plead a case before the court causam
pro tribinali 4gere

pleasant amoén-us -a -um, iticind-us -a
-um

pleasantness iticGndit-as -atis f

please (in making an appeal) quaesd, sis
(= s vis); (informally) amabo tg;
whenever I please quoti€scimque
(mihi) libet

pleased to meet you! mihi pergritum est
t€ convenire!

pleasing grit-us -a -um

pleasure volipt-as -atis f; at their own
pleasure sud arbitrio; derive great
pleasure from magnam voluptitem
capere ex (+ abl); with pleasure
libénter

pleated undulat-us -a -um
plebeian plebéi-us -a -um
plebs plébs, plebis f
pliers for-ceps -cipis m

plight: oh, what a sorry plight! O rem
miseram!

plow s aratr-um - n

plow tr arére

plug (electrical) spin-a -ae f contictiis
eléctrict

plug in adnéct-0 -ere adnéxui adnéxus

plum prun-um -1 n

plumber fab-er -ri m plumbérius

plummet perpendicul-um -1 n

pluperfect tense s temp-us -oris n
plusquamperféctum

plural adj pluril-is -is -¢; in the plural
plaraliter
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plural s multit{id-o -inis - signifying a
plural multitidinem significans

plus sign crucicul-a -ae f

plus: consider it a plus id députa esse
in lucrd; 2 plus 2 are 4 duo et duo
sunt (or fiunt) quattuor

pocket 16cul-us -1 m

pocketbook (purse) crumén-a -ae f:
(small book) lib-er -r1 m pugillaris

pocketknife cultéll-us -1 m plicabilis
podium pddi-um -1 n, palpit-um -1 n

poem poém-a -atis n; write a poem
poéma facere, con-do -dere -didi
-ditus

poet poét-a -ae m

poetess poétri-a -ae f
poetry poés-is -is f
poinsettia euphorbi-a -ae f

point (sharp end) acim-en -inis n; (of a
spear) cusp-is -idis f; (gram, sports)
plnct-um -1 n; at this point hic; hoc
loco; be on the point of ... in ed
esse ut (+ subj); beside the point
nihil ad rem; but to return to the
point ... sed ad prop6situm ... ; get
the point? tenésne (pl: tenétisne)
rem?; get to the point! veni ad rem!;
good point virt-Us -{itis f; it got to
the point where €6 déctrsum est ut
(+ subj); main point summ-a -ae f;
now here’s the point nunc cogndsce
rem; on that point hac dé r€; score a
point pinctum ferd ferre tuli latus;
that’s the main point id caput est;
the point is that I no longer care
about such things quod caput est,
iam ista non curd; up to this point
hictenus; what was the point of
your writing to me? quid rétulit t&
mittere ad mée litteras?; what’s the
point of that? quam ad rem istud
réfert?; what’s your point? (what

Conversational Latin

are you driving at?) qud &vadis?; you
miss the point nihil ad rem pértinet

point-blank: turn down point-blank
omnind repudire

point out indicare, monstrare

pointer (comput) (miris) ind-ex -icis m

pointless supervicu-us -a -um, inan-is
-is -e

poke (jab) pung-0 -ere plpugi, fodicare;
poke fun at s.o. dliquem élfidere

pole vaulting salt-us -Gis m perticarius
(see Chapter V)

police officer vig-il -ilis mf

policy rati+6 -6nis f

polish s (for shoes) cérom-a -atis n

polish shoes cilceds pol-id -ire -vi -ftus

polite (to) com-is -is -e (+ dat or erga or
in + acc)

politeness comit-as -atis f

political civil-is -is -e; for political
reasons ref pliblicae causa; political
affairs (or matters) rés, rérum fpl
civilés; political career curs-us -Us
m honbrum; political science
sciénti-a -ae f civilis

politician vir -1 m civilis, fémina -ae f
civilis

politics rés piiblica (gen: rei pliblicae) f,
res civilis (also plural); enter
politics rem piiblicam ined inire inivi
or inii; take part in politics in ré
pliblica vers-or -ar1 -atus sum

polka saltéti-0 -6nis f Bohémica; dance
the polka Bohémicé saltire

polling booth saept-um -1 n
polls saept-a -6rum npl
polo alstulégi-a -ae f equéstris

polo shirt subiicul-a -ae f cum curtis
mAanicis
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pomegranate mal-um -1 n granatum
pompous glorids-us -a -um

pond stagn-um -1 n

pony mann-us -1m

pool stagn-um -1 n; (for swimming)
piscin-a -ae f; (billiards) lud-us -1 m
tudiculéris; shoot pool globulds
ebtrneds clava tudiculari super
ménsam impéll-o -ere impuli

poor (pitiful) mis-er -era -erum;
(impoverished) paup-er -eris [single-
ending adj]; poor guy mis-er -eri m

pop tat-a -ae m

popcorn maizi-um -1 n inflatum

pop music miisic-a -ae f populdris

POPPY papiv-er -eris n

popular gratids-us -a -um; be popular
with s.o. gratiésus (-a) esse apud
aliquem

popularity griti-a -ae f; enjoy
popularity among gritiam hab-ed
-&re -ui -itus apud (+ acc)

population multitiid-o -inis f; the total
number of the population nimer-us
-1 m omnis multitfidinis

porch pérgul-a -ae f

porcupine hystr+ix -icis f

pork porcin-a -ae f

pork chop off-a -ae f porcina

port (also comput) port-us -Us m

porter baiul-us -1 m

portico poértic-us -iis f

position loc-us -1 m; what position do
you play? quo loco ladis?

positive’s (gram) grad-us -Gs m
positivus

possessive adj (gram) possessiv-us -a
-um
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possible possibil-is -is -e; if (it is)
possible s fier potest; is it really
possible that ... ? numquid ... ?; is
it really possible that you are
telling the truth? numquid véra
dicis?

post tr (e.g., on the bulletin board)
pro-pdnd -pbnere -pdsul -pdsitus

postage vectiir-a -ae f (litterirum); pay
the postage prd vectiira epistulae
solv+0 -ere -1

postage stamp pittaci-um -1 n cursuéle
postal delivery perlati-0 -Onis f cursulis

postcard chartul-a -ae f cursudlis; (with
a picture) photochartul-a -ae f
cursudlis

poster foli-um -1 n miirle
postman tabelléri-us -1m
post office diribitori-um -1 n cursuéle

post office window ostiol-um -1 n
cursuile

pot (of clay) oll-a -ae f; (of metal)
a(th)én-um -1 n; (marijuana)
cinnab-is -is f; go to pot pessum ed
ire ii; pots and pans vas-a -6rum npl
coquiniria; smoke pot fimum
cannabis slig-0 -ere SUXT

pot belly vent-er -ris m obésus; have a
potbelly ventre obésd (or proiéctd)
esse

potato pom-um -1 n terréstre; baked
potato pomum terréstre in furnd
coctum,; fried potatoes poma
terréstria fricta; mashed potatoes
pulticul-a -ae f'ex pomis terréstribus

potato chips limin-ae -frum fpl
pomdorum terréstrium

pottery fictil-ia -ium npl
potty matéll-a -ae f
poultry av-&s -ium fp/ cohortalés

pound Iibr-a -ae f; per pound in libras
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power drill térebr-a -ae f machinalis
power saw serr-a -ae f machinalis
practically fere

practice s exercititi-o -Onis f

practice r (patience, medicine) exérc-ed
-ére -ui ll intr sé exercére

praetor praet-or -0ris m
praetorship praetiir-a -ae f
precise exict-us -a -um

prefer malo malle malui; praé-fero
-férre -tuli -1atus

prefix s praepositi-0 -6nis f per
compositibnem

prepare (make ready) parire; (make
ready beforehand) praeparare

preposition s praepositi-0 -Onis f (per
appositidnem); prepositions take
(lit: serve) either the accusative or
the ablative case praepositi6nés aut
acciisativo aut ablativo casui sérviunt

prescription praccépt-um -1 n médicum

present adj praes-€ns -éntis; at present,
in praeséntia; at the present time
praeséntia témpore, in praesénti; be
present (at) adsum adésse adfut
adfutlirus (+ dat); for the present
time in praeséns tempus; present
tense praeséns temp-us
-oris n

preside (over) praesid-ed -ére praesédi
(+ dat); preside at a trial itdicio
praeésse, ilis dicere

president praes-es -idis mf

presiding judge quaesit-or -oris m,
quaesitr-ix -icis f

press s (for printing) prél-um -1 n;
(journalists) diurnari-1 -6rum mpl;
(printed matter) scripta npl typis
&dita; come off the press preld éx-ed
-fre -ii; send (a work) to the press

Conversational Latin

(opus) préld subic-id -ere subiécl
subiéctus

press tr prem-0 -ere pressl pressus;
(clothes) levigare; (a typewriter key)
deprimere Il intr press on instére;
press on and finish the job! insta,
pérfice!

press conference congréss-us -Us m
diurnérits docéndis

prestige auct6rit-as -atis f
presumptuous confid-ens -éntis

pretend: I’ll pretend I don’t know him
dissimuldbd mé eum novisse; I’ll
pretend I’m leaving assimulibo
quasi abeam.

pretext practéxt-um -1 n; a pretext for
war praetéxtum belli; he left under
the pretext that ... hinc abiit quasi
(+ subj)

pretty bell-us -a -um, béllul-us -a -um
pretty well (just about) propémodum

pretzel pretiol-a -ae f, lixul-a -ae f; soft
pretzel pretiola mollis

previously antea, antehac, prius
prey praed-a -ae f

price préti-um -1 n; at a high (low, very
low, exorbitant) price magnd
(parvd, minimd, nimid); higher price
prétium amplius; set a price prétium
facere; the price for it is 10 denarii
per pound prétium ef in libras est
decem denérits

pride glori-a -ae f; source of pride
glori-a -ae f: take pride in glori-or
-ar1 de or in (+ abl)

priest sacérd-os -6tis mf
priesthood sacerddti-um -1 n

prime minister minis-ter -tri m
primarius
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principal (fin) cap-ut -itis n, sors, sortis
f; deduct the interest from the
principal dé capite Gsiras dedficere

principal (1udi or scholae) r&c-tor -toris
m, rec-trix -tricis f; assistant (or
vice) principal réctor vicérius,
réctrix vicaria; principal’s office
réctdris (or réctricis) officin-a -ae f

principal parts part-&s -ium fp!
principélées

print s (printed dress) vest-is -is f
imaginibus impréssa

print tr (with type) typis imprimd
imprimere impréssi impréssus

printer (person) typograph-us -1 m;
(mechanical device) machin-a -ae f
typogréaphica, impressori-um -1 n

printer’s typographé-um -1 n

printing (abstract) typographi-a -ae f

printing office officin-a -ae f
typographica

printing press prél-um -1 n
typographicum, typographé-um -1 n

print shop officin-a -ae f typographica

prison carc-er -eris m; throw s.o. into
prison aliquem in carcerem conic-ido
-ere coniéci coniéctus

prisoner of war captiv-us -1m (-a -ae
f); ransom prisoners captivos
rédim-o -ere redémi redémptus

private adj privat-us -a -um; in private
in privato

private s (mil) mil-es -itis mf; gregérius
(-a)

privately clam, sécrétd; I want to speak
with you privately velim técum
loqui secrétd

prize praémi-um -1 n; first prize
primari-um -1 n; second prize
secundéri-um -1 n; win a prize
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praémium atferd, auférre abstuli
ablatus

problem quaésti-o -6nis f; (math)
probléme-a -atis n; have stomach
(heart, back) problems stdmacho
(corde, tergd) dol-eo -ére -ui; the
problem is ... quaéritur ... ; what’s
the problem? quid est negdti?

processor (comput) &ditdri-um -1 n
producer chorag-us -1 m

productivity (of fields, mines, etc.)
fertilit-as -atis f

profession (learned occupation)
proféssi-o -6nis f

professor proféss-or -0ris m, proféstr-ix
Acis f

profit licr-um -1 n; make profit licrum
facere

program s (also comput) prograimme-a
-atis n

program fr (comput) programmare

programmer (comput) programma- tor
-toris m, (-trix -tricis f)

progress proféct-us -us m, make
progress profic-io -ere proféci
proféctum

projector proiectdri-um -1 n; overhead
projector proiectérium supracapitile

promise s promiss-um -1 n; break
promises promissa frang-0 -ere frégi
fractus; I am not making any
definite promise nihil cert1 polliceor;
keep promises promissa servare;
make many promises multa
promittere

promise ¢ promitt-0 -ere promisi
promissus

promote promov-ed -ére promovi
promotus; (the arts, etc.) fov-ed -ére
fovi fotus; (in school) ad superidrem
classem pr()movére; promote to
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higher rank ad (or in) ampliérem
gradum promovére

promotion prométi-o -6nis f
prompt (comput) moénit-us -Us m
pronoun prondm-en -inis 7

pronounce fr prontintiire; pronounce a
vowel short or long vocilem
corrépté aut prodicté proniintiare

proof documént-um -1 n; (esp. of guilt)
indici-um 1 n

proofread légere et émendire

proper dec-éns -éntis, decor-us -a -um

proper noun s proprium ném-en -inis n
(ut “Hector” Hector) (opp:
appellativum nomen (ut “homo”
man)

property bon-a -6rum npl

propose (a law) (Iegem) ferd ferre tuli
latus

prose pros-a -ae f

prosecute itdicio pérsequ-or -1
perseciitus sum

prosecutor acctisa-tor -toris m (-trix
-tricis f)

prostitute méretr-ix -icis £, prostitiit-a
-ae f- be a prostitute prost-0 -are
prostiti

proud glorids-us -a -um; (haughty)
supérb-us -a -um; be proud of
glori-or -ar1 (+ acc or dé or in + abl)

prove (by evidence, argument) probare;
this proves that ... documénto est
(+ acc & inf)

province provinci-a -ae f
prune priin-um -1 n conditum
psychiatric psychiatric-us -a -um

psychiatrist psychiit-er -1 m (-ria
-riae f)
psychiatry psychiatri-a -ae f

Conversational Latin

psychic ps§chic-us -a -um

psychoanalysis psychoanalys-is -is f

psychoanalyst psychoanalyst-a -ae m
(-ria -riae f)

psychologist psychdlog-us -1 m (-a -ae f)

psychopath s psychopathic-us -i m (-a
-ae f)

public piiblic-us -a -um; in public in
pliblico; (opp. domi) foris; appear in
public prod-ed -ire -if in piiblicum

publish &d-6 -ere &didi &ditus, publicére

publisher &dit-or -0ris m; (publishing
house) dom-us -iis f €ditdria

pudding érne-um -1 n

pull s have pull with gritiam habére
apud (+ acc)

pull 77 trah-0 -ere traxi tractus; pull a
fast one on s.o0. 6s alicui stb-lind
-linere -1évi; pull oneself together s&
c6llig-0 -ere collég; pull the wool
over s.0.’s eyes stibdol-us (-a) esse
advérsus aliquem

pullman car curr-us -iis m dormitbrius

pulse vénarum puls-us -tis m,; (fast
vegétior; weak languidior); feel s.0.’s
pulse v&nas or pulsum v&narum
alicliius tentare

pumpkin cucirbit-a -ae f, pep-0 -Onis m
punch s pugn-us -1 m; give s.0. a punch
(or land a punch on s.0.) pugnum

alicui dficere

punch #r pugnd or pugnis caed-0 -ere
cecidi

punching bag coryc-us -1 m, foll-is -is
m pugilatdrius

punctual dilig-ens -éntis, prompt-us -a
-um

punctually témpori, ad tempus

punctuate inter-plingd -piingere -plinxi
-plinctus
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punctuation s interpfincti-6 -6nis f

punctuation mark s interpinct-um -1 n,
punct-um -1 n

punish plin-i6 -ire -fvi or -iT -itus; poena
affic-i0 -ere afféci afféctus

punishment for crimes poen-a -ae f
facinorum

puny pusill-us -a -um

pup catul-us -1 m, pups whimper catuli
ganniunt

pupil discipul-us -1 m (-a -ae f); (of the
eye) pupill-a -ae f

puppet neuropast-um -1 n

puppy catul-us -1 m; catéll-us -1 m,
catéll-a -ae f

purchase s émpt-um -1 n

purchase tr em-0 -ere &mi eémptus;
merc-or -ari -atus sum; comparare

purchasing émpti-0 -6nis f

purr intr (of a cat) murmurare

purr s (of a cat) murm-ur -uris n
purse crumén-a -ae f, marsiipi-um -1 n

put pdn-0 -ere posul pdsitus; put an end
to finem impdnere (+ dat); put away
seéponere; put down depbnere; put
off: let’s put this off to another
time hanc rem in aliud tempus
differdimus; put on (clothes) indu-o
-ere -1 -{itus (opp: extere); put s.0. in
prison aliquem in custbdiam tra-do
-dere -didi -ditus; put up for sale
vénum dare; put up with with s.o.
aliquem perpét-ior -1 perpéssus sum;
put words into s.0.’s mouth verba in
ore alicliius ponere; put yourself in
my place fac qui ego sum, esse t€;
you’re putting it on a little thick es
putidiGculus (-a)

puzzle aenigm-a -atis n

pyjamas synthes-is -is f dormitbria
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quaestor quaest-or -Oris m
quaestorship quaestiir-a -ae f
quail cotdrn-ix -icis f (see bird)

quarrel intr (with s.o. about) altercari
or rixari (cum + abl, d& + abl)

quarrel rix-a -ae f

question rogit-um -1 n, interrogét-um -1
n; ask a question interrogére; ask a
loaded question capti6sé interrogare;
ask many questions multa
interrogire; answer the question ad
rogétum (or interrogatum)
respond-ed -ére -1; call into question
in dibium vocire; I ask you this
question t€ hoc rogd; many
questions are raised multa
quaer(ntur; no question, he’s at
fault nempe in culpa est; that’s a
loaded question captibsum
interrogatum est; why do you ask
such questions? cur ista quaeris?;
without question sine dbio

question mark sign-um - » interrogati

quick cel-er -eris -ere; (mentally)
astlit-us -a -um

quickly cito

quiet quiét-us -a -um; (silent) tacit-us -a
-um; (faciturn) tacitrn-us -a -um,;
quiet! fac (pl: facite) siléntium!,
tacé! (pl: tacéte)!; why don’t you
keep quiet? quin tii tac€s?

quite Admodum; not quite parum
quiz probatiincul-a -ae f (see exam)

quote pon-0 -ere posui positus, affero
afférre attult allatus

rabbi rabbin-us -1 m

rabbit cunicul-us -1 m
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race (lineage) gen-us -eris n; (foot race)
certim-en -inis n cursis; (horse race)
cursus -iis m equbrum, equiri-a -6rum
npl; (of chariots) curricul-um -1 n; (of
cars) certim-en -inis n autocinétérum

race car, racing car autocinét-um -1n
currile

race track curricul-um -1 n, stadi-um -1
n, (for horses) hippédrom-us -1 m

racket (noise) strépit-us -us m;
(shouting) clam-or -Oris m; (tennis)
réticul-um -1 n, raise a racket
clamdrem toll-0 -ere sistuli sublatus

radiator calbris radiatr-um -1 n

radio radiophdn-um -1 n; turn on (turn
off) the radio radiophdnum excitare
or accénd-0 -ere -1 (expéd-i0 -ire -Ivi
-ftus); turn down (turn up) the
radio vim radiophdni remitt-0 -ere
remisi (amplificare)

radio broadcast eémissi-0 -Onis f
radiophdnica

radio station stéti-0 -Onis f radiophdnica
radish radicul-a -ae f, riphan-us -1 m
raft rat-is -is f

rage fur-or -6ris m; fly into a rage 1ra
éfferor efférri €latus sum

raid exc(rsi-0 -6nis f

railroad ferrivi-a -ae f

railroad car curr-us -ts m ferriviarius
railroad station stati-o -Onis f ferriviaria

rain impers v pluit pliere pluit; rain
buckets urceatim pliere; rain cats
and dogs cattis canibisque pliere;
rain hard veheménter (or multum)
plaere

rain s plavi-a -ae f; (heavy and stormy)
im-ber -bris m; heavy, steady rain
magni et adsidui imbr€s; the rain is
letting up or is tapering off imber
détiméscit

Conversational Latin

rain basin (in the atrium) implavi-um
-in

rainbow plivius arc-us -s m

rain cloud nimb-us -1 m

raincoat scorte-a -ae f; (hooded)
paénul-a -ae f

rainy plavi-us -a -um

raise (children, crops, animals) ducire;
(lift up) toll- -ere ststull sublatus;
(prices) alig-e0 -&re auxi auctus

raisin (iiva) pass-a -ae f

rake s rastéll-us -1 m

rake 77 rastéllo éra-do -dere -s1 -sum
RAM (comput) memori-a -ae f volatilis

ram ari-€s -etis m; rams bleat arietés
balant

rank grad-us -Us m

rape stupr-um -1 n per vim

rape {r per vim stuprére, stuprd violare
rapids vad-um -1 n candicans

rapist stuprat-or -Oris m

rare s€émicOct-us -a -um (opp:
percoctus)

rarely rard
raspberry mor-um -1 n Idaéum

rat mu-s -ris m, ratt-us -1 m; (pej) hom-0
-inis m nequam [indecl]; I smell a
rat aliquid mihi stbolet; like
drowned rats tamquam murées udf;
rats squeak rattt mintriunt

rat on s.o. aliquem déferd deférre détuli
rate: at any rate Gtique

rather potius; (somewhat) aliquantd,
pauld; do you know this fellow?
huncne novisti? rather! facile!

ratify a bill legem iGb-e0 -Ere iussi
iussus

rattle off cito volv-0 -ere -1
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raven corv-us -1 m, ravens croak corvi
crocitant (see bird)

raze to the ground solo acquére

razor noviacul-a -ae f: electric razor
rasdri-um -1 n Eléctricum

reach s out of reach extra ictum; within
my reach sub meo ictt

reach tr (arrive at) pervén+io -ire ad or
in (+ acc); reach out the hand
manum porrig-0 -ere porréxi

read lego 1égere legi 1ectus

readily (willingly) libénter

reading 1écti-6 -6nis f

reading lamp lamp-as -adis f 1&ctoria
reading room oec-us -1 m l&ctdrius
ready parit-us -a -um, prompt-us -a -um

real estate rés fpl soli; piece of real
estate praédi-um -1 n

real estate broker praedi-tor -tdris m,
(~trix -tricis f)

really quidem, vérdo

reap met-0 -ere méssul messus
reaper mess-or -0ris m

rear (end) (coll) postic-um - n

reason (faculty, reasonable ground)
rati-o -6nis f: (cause) caus-a -ae f;
for that reason hac dé causa; for
various reasons multis dé causis;
what’s the reason why ... quid est
enim, cur ...

reboot (comput) redinitiare
rebut diss6lv-o -ere -1 dissolfitus
rebuttal dissolfiti-0 -6nis f

recall revocére; (fo memory) memdria
répet-0 -ere -1vi -itus; as I recall ut
mea memoria est

receipt apoch-a -ae f
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receiver (of a telphone) auscultibul-um
-in

recent rec-éns -éntis

recently niiper, recénter

reception saliitati-o -6nis f piiblica; hold
a reception saliitationem piiblicam
facere

recess paus-a -ae f; during (after,
before) recess inter (post, ante)
pausam

recitation recitati-0 -Onis f

recite recitire

record orb-is -is m phonographicus;
phonodisc-us -1 m; play (listen to)
records orb&s phonographicos
exhib-ed -ére -ui (alid-id -ire -ivi)

record player machinul-a -ae f
phonogréphica; discophdn-um -1 7

recording secretary (in the Roman
senate) librari-us -1 m

recover tr recuperare ll intr (recuperate)
revalésc-0 -ere, suam valétiidinem
recipere; recover from a serious
illness & gravi morbo recreari

recruit s tir-0 -6nis m,; raw recruit tird
rudis

recruit ¢ recruit troops diléctum 4gere
recruitment diléct-us -{is m
rectum an-us -1m

red ru-ber -bra -brum; be red rib-eo
-ére

red cent: I don’t owe anyone a red
cent assem aerarium némini débed; I
haven’t a red cent assem aeririum
habeo nillum

redhead riif-us -1 m, ritil-us -1 m; raf-a
-ae f, riitil-a -ae f

referee arbi-ter -tri m (-tra -trae f)

refined hiimén-us -a -um
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reform émendare
refrigerator frigidar-ium -1 n

regards: give him (her) my best
regards dicito ei pliirimam meis
verbis salfitem

regiment 1égi-o -6nis f

regimental commander legi6nis
legat-us -1 m

region régi-o -6nis f

register (atr a hotel) nomen in tabulas
réferd reférre réttult

regret s paeniténti-a -ae f

regret tr I regret mé paénitet (+ gen)
regularly assidué

reindeer tarandr-us -1 m

reject a bill Iegem (or rogatidnem)
antiquére

relative adj relativ-us -a -um
relative s cognit-us -1 m (-a -ae f)
relax s& remittd -ere remisi
relentless dir-us -a -um

relief: be a relief levaménto esse

relieve levare; relieve oneself (have a
bowel movement) ventrem exonerare

rely on confid-0 -ere confisus sum (+
dat); relying on frét-us -a -um (+ dat
or abl)

remain man-ed -ére mansi mansiirus; it
remains to restat ut (+ subj)

remedy remédi-um -1 n; apply a
remedy remédium adhibére

remember commemorare; mémin-1 -isse
(+ gen or acc); memdria tén-ed -ére
-ut; if I remember right si bene
mémini

reminder: as a reminder memoriae
causa

Conversational Latin

remote control modertr-um -1 n
rembtum

renown fam-a -ae f

rent s merc-&s -&dis f; pay the rent for
this room mercédem huic cellae dare

rent tr condiicere; rent out locire
repair shop officin-a -ae f reparatoria

repeat répet-0 -ere -vi -itus, iterdre;
repeat after me eisdem verbis mihi
redde (pl: réddite)

repeatedly idéntidem

repetition repetiti-6 -6nis f

reporter diurnari-us -1 m (-a -ae f)
representative vicéri-us -1 m (-a -ae f)

repress (emotions) cohib-ed -ére -ui
-itus

repression continénti-a -ae f
republican répiiblic-us -a -um
republicans optimét-&s -ium mpl

reputation fam-a -ae f; bad reputation
infimi-a -ae f; good reputation
honést-as -atis f

rescue &rip-id -ere -ui eréptus

research s investigati+o -0nis f;
indagati-0 -Onis f

research tr investigre, indagére

resentful iractind-us -a -um

resentment iracindi-a -ae f

reservation reservati-o -6nis f

reserve reservire

resolute confirmat-us -a -um

respect s observanti-a -ae f; show
repect to observire

respect tr observare
respectability honést-as -atis f
respectable honést-us -a -um

respected honorit-us -a -um
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respectful obsérv-ans -antis
respectfully honorificg, reverénter

responsibility for ciir-a -ae f (+ gen); it
is my responsibility to ... est mihi
curae (+ inf)

rest: the rest of the céter-1 -ae -a
restaurant caupbn-a -ae f
restless inquiét-us -a -um

restroom loc-us -1 m sécrétus; (public)
forica -ae f, aumati-um -1 n

retailer propbl-a -ae m

retake (e.g., a town) recip-id -ere recépl
recéptus

retire (from a job) in 6tium venire

retirement 6ti-um -1 n; go into
retirement in Stium venfire

return 7 (give back) redd-o -ere -idi
-itus Il intr (go back) réd-ed -ire -ii
or -iv1 -itum

review s (e.g., of a lesson) retractati-0
-6nis f

review 17 (e.g., a lesson) retractare;
review the army exércitum
recéns-eo -ére -ui, lustrare

rhinoceros rhinocer-6s -6tis m

rib cost-a -ae f

rib tr (taunt) taxére

ribbon taéni-a -ae f

rice oryz-a -ae f

rich div-es -itis

rich buck (slang) sacc-0 -Onis m

riches diviti-ae -arum fpl

rid: get rid of (worries) dilu-0 -ere -1;
(persons) amdl-ior -iri amolitus sum

ride s vécti-0 -Onis f: go for a ride
gestatidnem autocinétd facere

ride tr (a bike, a horse, etc.) (birota,
equd) veh-or -1 vectus sum
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rider vect-or -6ris m, vectr-ix -icis f
ridge iug-um -1 n
ridiculous ridicul-us -a -um

rifle sclopét-um -1 n; automatic rifle
sclopétum automéatum; fire a rifle
sclopétare

rifleman sclopé&tat-or -6ris m

right adj (opp. of left) dext-er -(e)ra
-(e)rum; (correct, proper) rect-us -a
-um; do the right thing frigem
facere; on the right ab dextra, a
déxtera; (to the) right dextrorsum;
that’s right sic est; you’re right
probe dicis [literally, you say
correctly], bene dixisti or vera dicis.

right adv (correctly) réctg; right away
statim, continud; right from the
start in principio ilico; right now
nunciam; turn right dextrorsum sé
vértere

right s its, itiris n; civil rights its
civile; you have every right to ...
omne fas tibi est (+ inf), waive one’s
rights décéd-o -ere decéssi itire sud

rim (of a wheel) vit-us -ts f
rind (thick skin of fruit) cori-um -1 n

ring anul-us -1 m; (for boxing)
suggést-us -iis m pugilatdrius; take
off a ring anulum détrah+0 -ere
detraxi; wear a ring dnulum gestére

rise (of a person, mountain) surg-o -ere
surréxi; (of several persons,
mountains) constrgere; (out of
respect) adsurgere; (of heavenly
bodies) or-ior -iri ortus sum; (of a
river, have its source) (ex)oOrior
(ex)oriri; the Tiber rising in the
Apennines Tiberis monte Apennind
(ex)0riéns

risk: at your own risk tud periculd; run
the risk periculum facere; take a
risk periculum 4d-e0 -ire -ivi
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risky anceps, ancipitis

river flum-en -inis n, amn-is -is m (with
no distinction as to size)

river bed alve-us -1 m

roar (of a lion) rlig-i0 -ire -it
roast s ass-um -1 n

roast fr assire

roast beef biibul-a -ae f assa
roast pork porcin-a -ae f assa
roast veal vitulin-a -ae f assa

rob rap-io -ere -ui -tus; rob s.o. of
aliquem spoliare (+ abl)

robber latr-0 -6nis m; (home invader)
perféss-or -6ris m

robbery latrocini-um -1 n
robe vest-is -is f

robin rubécul-a -ae f; robins chirp
rubéculae pipant (see bird)

rocket rochét-a -ae f
rocking chair sell-a -ae f Oscilléris
role model exémpl-ar -aris n

roll panicul-us -1 m, panicéll-us -1 m;
call roll ndmina recitére

roll call ndminum recitati-0 -6nis f; take

roll call némina recitare

rollerblade, rollerskate intr pedirotis

labor 1abi 1apsus sum (see Chapter V)

rollerblades pedirot-ae -arum fpl
rollerskate intr rotulis patinare

rollerskate s célce-us -1 m subrotitus,
patin-us -1 m rotalis

rollerskating patiniti-o -6nis f rotélis
(see Chapter V)

rolling pin fistul-a -ae f
ROM (comput) memdri-a -ae f fixa

Roman Romin-us -a -um

Conversational Latin

Rome Rom-a -ae f (often referred to
simply as urbs)

roof t&ct-um -1 n
roof tile tégul-a -ae f

room conclév-e -is n, cubicul-um -1 n;
(small room) cell-a -ae f; room with
bath cubicul-um -1 n balned or
lavacrd (pluvid) instriictum

room key clav-is -is f cubicularis

roommate soci-us -1 m (-a -ae f)
cubiculdris

rooster gall-us -1 m; roosters crow gallt
ciicliriunt, canunt (see bird)

rose ros-a -ae f
rouge purpuriss-um -1 n, fiic-us -1 m

rough asp-er -era -erum; (weather)
trbid-us -a -um; rough guess
informéta cogitati-0 -Onis f

round (in boxing) congréss-us -Us m
round up cog-0 -ere coégl coactus
route certus curs-us -0s m

row ord-0 -inis m; three in a row trés
ex brdine

row tr rémigare (see Chapter V)
rowboat scaph-a -ae f rémigera
row home aed-&s -ium fpl seriales
rowing rémigiti-o -Onis f
rubbish! quisquiliae!

ruckus: why are you raising such a
ruckus? quid istum clamdrem tollis
(pl: tollitis)?

rude (character) asp-er -era -erum
rug tapét-e -is n

rughby harpast-um -1 n; play rugby
harpéstd liidere

rugged asp-er -era -erum

rule s régul-a -ae f; break the rule
régulam frang-0 -ere frégi fractus;
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follow (observe) the rule régulam
servére; lay down rules régulas
institu-0 -ere -1

rule 7r reg-0 -€re rex1 réctus

ruler (instrument) régul-a -ae f
(sovereign) réct-or -Oris m

rum vin-um -1 #» {ndicum

rumor rim-or -Oris m; there’s a rumor
going around riimor pervagitur

rumpus: raise a rampus turbas dare

run tr (a business, shop) (negbtium,
tabérnam) exérc-ed -ére -ui -itus;
(comput) run a program programma
administrare; run up bills aes
aliénum conflare Il intr curr-o -ere
cuclrri cursum; run around cursire;
run into s.o. on the street iliquem
offénd-0 -ere -1 in platéa; run for (an
office) pet+0 -ere petivi petitus; run
low defic-i0 -ere deféct; run out (of
time) exire; run up and down modo
hiic modo illtic cursire; (comput) the
program is running programma
operatur

running cursiir-a -ae f
runny nose distillatién-&s -um fp!

runway aérodrom-us -1 m

S

Sabbath sabbat-a -6rum npl

saber &ns-is -is m falcétus

sad trist-is -is -e; (showing grief one
one’s face) maest-us -a -um

saddle ephipp-ium -(i) T n

sadness tristiti-a -ae f, maestiti-a -ae f

safe (from) tiit-us -a -um (ab + abl), safe
and sound salv-us -a -um et san-us

-a -um; safe from danger tiitus a
periculo
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safe-deposit box depositbri-um -1 n
syngrapharum

safety pin fibul-a -ae f

sail intr névigére, nave vehor vehi
vectus sum

sail s vél-um -1 n

sail boat scaph-a -ae f velifera

sailing velificati-o -Onis f (see Chapter
V)

sailor naut-a -ae m, nadtri-a -ae f

sake: for heaven’s sake obsécro (lit: 1
pray); for the sake of causa (+ gen)
(following the dependent genitive);
for your sake tua (pl: vestra) causa

salad acétari-a -orum npl

salad dressing see dressing

salary merc-&s -&dis f; pay s.o. a fair
salary aequam mercédem alicui
solv-0 -ere -1 solfitus

sale venditi-o -6nis f: for sale, on sale
vénalici-us -a -um, vénal-is -is -e;
put up for sale vénum dare; this
house is for sale hae aed€s sunt
vénalés

saleslady (in a shop) taberniri-a -ae f;
(in a clothing store) vestiari-a -ae f

salesman (in a shop) tabernari-us -1 m;
traveling salesman instit-or -6ris m

saliva saliv-a -ae f

salmon salm-0 -Onis m

saloon tabérn-a -ae f potoria

salt sal, salis n

salt shaker salin-um -1 n

same idem éadem idem (gen: eiGisdem
for all genders); it’s all the same to
me mea nihil interest; the same
thing idem

sandal (w. covered toes) sandali-um -1
n; (simplest form of sandal, with the
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sole fastened to feet with thongs)
sble-a -ae f; (with thick leather sole,
tied with straps, characteristically
worn by Greeks) crépid-a -ae f

sand trap (golf) haréniri-a -ae f

sandwich pastill-um -1 n fartum; ham
sandwich pastillum perna fartum

sarcasm dicicit-as -atis f

sarcastic dicicul-us -a -um, dic-ax -Acis
sardine sard-a -ae f

sash zon-a -ae f

satisfaction: to your satisfaction ex tua
senténtia

satisfied contént-us -a -um

satisfy satis facere (+ dat); (hunger,
thirst) expl-ed -ére -&vi -Etus; you
can’t satisfy everyone non potes
6mnibus satis facere

Saturday di-&s -&1 m Sathrni

sauce ils, iuris n, (a dressing, esp. one
made with vinegar) embamm-a
-atis n

saucer pater-a -ae f
sauna sudatdri-um - n
sausage farcim-en -inis n
save (also comput) servire

savings account comput-us -1 m
conditdrius

savings bank argentéri-a -ae f pecllils
asservandis

saw s serr-a -ae f

saw fr serra sec-0 -are -ui -tus Il intr
serram dficere

saxophone saxophdn-um -1 7

say dic-0 -ere dix1 dictus; say hello to
Rose iubg (pl iubéte) Rosam salvére;
so they say ita aiunt

scale s (of a fish) squam-a -ae f; (for
weighing) tritin-a -ae f

Conversational Latin

scale tr (a fish) desquamare
scaly squamds-us -a -um
scam fraus, fraudis f

scammer frauda-tor -toris m (-trix -tricis
bi

scan (poetry, also comput) tr scand-0
-ere -1 scansus; (read over quickly)
cito perlégere

scandalous flagitids-us -a -um
scanner (comput) scansori-um -1 n
scare térr-ed -ére -ul -itus

scared térrit-us -a -um; I am scared to
death exanimitus (-a) metli sum

scarf amictdri-um -1 n (collare)

scenery aspéct-us -lis m regibnis; (theat)
apparat-us -lis m scaénicus

schedule horari-um -1 n; bus schedule
horarium autoraedarum longarum;
flight schedule horarium
aéroplan6rum; train schedule
horarium triminum

scholar &rudit-us -1 m (-a -ae f)
scholarly &rudit-us -a -um

school adj (of or at a school) scholar-is
-is -e

school ltd-us -1 m; (advanced) schol-a
-ae f; attend school scholam
frequentire; go to school scholam
6bed obire 6bil or obivi; skip school
fnsciis paréntibus a schola abésse
school book lib-er -1 m scholéris
schoolboy discipul-us -1 m

school building aedifici-um -1 n
scholare

schoolgirl discipul-a -ae f
schoolmate condiscipul-us -1 m (-a -ae f)

school supplies mstriment-um -1 n
scholare

scissors forf-ex -icis f
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scold obiurgére

scolding obiurgéti-0 -Onis f; get a
scolding obiurgéri

scooter birot-a -ae f pede pulsa

scorching sun flagrantissimus sol m

score s stat-us -us m, summe-a -aef
punctbérum; (in golf) summa ictuum;
final score status finilis; he doesn’t
know what the score is (fig) nescit
quid agatur; keep score ratibnem
notire; the score is tied summae
plinctorum sunt parés

score a goal (soccer) follem pede
pulsére; (lacrosse) pilam per portam
iaci-0 -ere i&cl iactus; score a point
punctum ferd ferre tult latus; score a
touchdown calcem (or crétam)
atting-0 -ere attigi attictus

scorn contémpti-0 -Onis f

scorpion scorpi-0 -6nis m; scorpions
sting scropiénés icunt

scot-free: get off scot-free impunit-us
(-a) dimitt-or -1 dimiss-us (-a) sum

scram! apage!

scrape: scrape together the money
argéntum con-rado -radere -rasi
-rasus

screen (on television or computer)
quadr-um -1 n visificum; (movie
screen) linte-um -1 n cin€mato-
graphicum

screenplay script-um -1 n scaenérium
screw cdchle-a -ae f

screw (cheat) defraudare; (sexually)
débatthere

screwdriver cochleatorstr-um -1 n
scribble conscribillare

scroll down (comput) dévolv-o -ere -1
scrub térg-eo -ére tersi tersus

sculptor sculpt-or -ris m
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sculptress sculptr-ix -icis f

sculpture sculptiir-a -ae f

sea mar-e -is n

seacoast Or-a -ae f maritima

sea gull gavi-a -ae f

seahorse hippocamp-us -1 m

seal (an envelope) congliitinire

seal sign-um -1 n; (of the sea) phoc-a
-ae f

seam siitlir-a -ae f

seamstress (making clothes) vestific-a
-ae f (altering clothes) sarcinatr-1x
-icis f

searchlight liminar-e -is n

seashore act-a -ae f

season s temp-us -oris  anni; in season
tempestiv-us -a -um

season ¢r cond-i0 -ire -1v1 or -iI -itus
seasoning condimént-um -1 n

seat seéd-€s -is f; (on a fixed bench or
chair) sedil-e -is n; (in school)
subsélli-um -1  (scholare); back seat
sédes postérior; front seat sedes
antérior; reserved seat sedés
reservita

seatbelt cinctlir-a -ae f seciiritatis; fasten
(or put on) one’s seatbelt cinctliram
accin- g0 -gere -x1 -ctus; unfasten
one’s seatbelt cinctliram séciiritatis
laxare

second adj secind-us -a -um

second s (of time) sectind-a -ae f

secretary sécrétari-us -1m (-a -ae f);
corresponding secretary ab epistulis

secretary of agriculture administ-er -1
m agricultiirae provehendae

secretary of education administ-er -ri m
gruditidnis
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secretary of state administ-er -11 m
rérum externarum

secretary of the interior administ-er -r
m rérum internarum

secretary of the treasury administ-er -r
m fiscélis

section (of a city) régi-0 -Onis

seductive illecebrds-us -a -um

see vided vidére vidi visus; (look at)
aspic+i0 -ere aspéxi aspéctus; I see (/
understand) iam téned; see again
revidére; see to it that cira (pl:
ciirate) ut (+ subj); you see
[parenthetical] enim

seem vid-eor -&r1 visus sum

self: he was not his usual self non fuit
ctiius modi solet

self-confidence fidiici-a -ae f

self-confident confid-éns -éntis; be self-
confident sibi confid-0 -ere confisus
sum

self-control abstinénti-a -ae f
self-controlled comp-os -otis sul
self-respect dignit-as -atis f

sell vénd-o -ere véndidi vénditus; (of a
merchant) vénditare

seller véndit-or -0ris m, vénditr-ix -icis f
semester seméstr-e -is n

seminar séminari-um -1 » académicum
senate senat-us -Gis m

senate building cfiri-a -ae f

senate session senit-us -us m; call
(hold) a senate session senitum
vocire (habére)

senator senat-or -0ris mf
senatorial senatdri-us -a -um

senior séni-or -6ris mf

Conversational Latin

sense of duty, of responsibility piet-as
-atis f

sensible priid-ens -éntis; be sensible
sap-i0 -ere

sentence s (gram) senténti-a -ae f,
oOrati-0 -6nis f- (leg) itdici-um -1 n;
pass sentence on itdicium facere dé
(+ abl)

separate séparire

September méns-is -is m Septémber; in
September ménsé Septémbri

sergeant oOpti-0 -Onis mf

serious grav-is -is -e; are you serious?
seribne dicis tii?

seriousness gravit-as -atis f

sermon homili-a -ae f; give a sermon
homiliam habére

serpent serp-&ns -éntis m,; serpents bite
(crawl, hiss) serpént€s icunt (serpent,
sibilant)

serve s (tennis) deiéct-us -tis m

serve tr (a person) sérv+io -ire -if (+
dat); (food) appdn-0 -ere appdsul
appdsitus; (mil) stipéndia facere,
(stipéndium) mér-eo -ére -ui; serve a
summons on diem dare (+ dat);
serve one’s country dé ré piiblica
merére Il intr (tennis) déic-id -ere
deiéci; serve as a soldier or sailor
(ut) miles aut nauta merére

service: be at s.0.’s service alicui
praesto esse; be of service to s.o.
alicui prosum prodésse proful

serviceman militr-is -is m

service station stati-o -6nis f benziniria

set s (e.g., of tools) Instrimént-um -1 n

set 17 (fo put) pdon-0 -ere posul positus;
set a price prétium facere or statu-0
-ere -1 statiitus; set aside ponere; set
on fire incénd-o -ere -1 incénsus; set
the table ménsam pbnere Il intr (of
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the sun) 6ccid-it -ere -it; set out
proficisc-or -1 proféctus sum

seventh heaven: be in seventh heaven
in cael0 esse

sew su-0 -ere -1 sutus
sewing machine michin-a -ae f siitria

sex (gender) sex-us -us m; (act)
stupr-um -1 n; have sex with stuprum
facere cum (+ abl)

sh-h-h-h! st, st!

shabby soérdid-us -a -um

shake: quat-id -ere (no perf) quassus;
(get rid of) amdl-ior i1 -tus sum;
shake the head niitare; (fo dissent)
abniitire; shake hands dextrae
iingere dextram or dextram iingere
(cum aliqud); (when campaigning)
mantis prénsére; shake up
commov-ed -ére commovi
commdtus, perturbare

shallow ténu-is -is -e

shame ignomini-a -ae f; shame on you!
pro pudor!; that’s a darn shame
édepol facinus improbum; what a
shame! facinus indignum!; O rem
indignam!

shameful igndminids-us -a -um
shameless improb-us -a -um
shampoo 1omént-um -1 n capillare

shape form-a -ae f; be in bad (good)
shape mali (boni) habitis esse, in
mald (bond) habitt esse

share (stock) icti-a -ae f

shark pistr-is -is m; a shark’s dorsal
fin pistris pinn-a -ae f dorsalis

shave s rasfir-a -ae f

shave #r rad-0 -ere rasi rasus; shave
every day faciem cotidi€ rasitire

shed tears lacrimas effiind-do -ere
efftidi
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sheep ov-is -is f
sheer (fabrics) rall-us -a -um

sheet (of paper) sched-a -ae f, foli-um -1
n chartaceum; (for the bed)
stragul-um -1 n linteum

shell (of clam, oyster) test-a -ae f; (of
turtle) testdd-o -inis f; (of peanut,
egg) putim-en -inis n

shepherd past-or -6ris m
sheriff geraéf-a -ae m (-ria -riae f)
shifting (wind, weather) vari-us -a -um

shifty mobil-is -is -e; shifty like the
wind ventds-us -a -um

shinbone tibi-a -ae f

shine lfic-ed -ére 1ux1; shine on illticére
(+ dat)

ship s nav-is -is f

ship ¢r déveh-0 -ere devéxi dévéctus
shipyard naval-ia -ium npl

shirt indfisi-um -1 n, camfisi-a -ae f
shiver intr trem-0 -ere -ui

shiver s trem-or -6ris m; (severe)
membrbrum quassati-o -6nis f

shock €létricus ict-us -Us m
shock (emotionally) 4tton-0 -are -ui -itus

shoe (worn with toga) célce-us -1 m;
(oxfords) célceus subtalris; (fancy
low shoe, of different colors, gold,
yellow, decorated with pearls, etc.)
socc-us -1 m, sdccul-us -1 m; (red
shoes of senator) calceus milleus

shoelace corrigi-a -ae f

shoemaker siit-or -6ris m
shoemaker’s shop siitrin-a -ae f
shoe polish cérdm-a -atis n siitdrium
shoe store tabérn-a -ae f siitrina

shook: all shook up veheménter
perturbat-us -a -um
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shoot (a person) sclopétd transfig-o -ere
transfixi transfixus; I shot myself in
the foot mihi 4sciam in criis impégi

shop s tabérn-a -ae f; (workshop)
officin-a -ae f

shop intr (at a grocery store) obsonare;
go shopping Eémptum eo 1re 1vi; I
shopped for clothes per tabérnas
lustravi ut vestés émerem

shopkeeper tabernari-us -1 m (-a -ae f)

shopper empt-or -6ris m, Emptr-ix -icis
f: (for groceries) obsonat-or -bris m,
obsonitr-ix -icis f

shopping émpti-0 -0nis f: (for groceries)
obsonat-us -iis m

shop window fenéstr-a -ae f mercatoria

shore or-a -ae f maritima

short adj brev-is -is -e; (vowel)
corrépt-us -a -um

short s in short in summa, ad summam

shortcut compendari-a -ae f; take a
shortcut compendaria e ire i

shorts subligicul-um -1 n; (street wear)
décurtatae brac-ae -arum fpl

shortstop intermédius basiari-us -1 m,
intermédia basiari-a -ae f

shorty brevicul-us -1 m (-a -ae f),
pumili-o -6nis mf

shotgun focil-e -is n (bifistuldtum)

shoulder (h)amer-us -1 m,; shrug the
shoulders Gimerds allevare

shoulder bag pér-a -ae f
shoulder blade scapul-a -ae f
shovel pal-a -ae f

show monstrire, ostén-do -dere -di -sus
or -tus; show off se iactare; show up
appér-eo -ére -ui; this shows that ...
indicid est (+ acc & inf)

Conversational Latin

shower balnéol-um -1 n plavium; (rain)
im-ber -bris m;, take a shower
balnéold plavio Gtor Ut Gisus sum

shrewd astfit-us -a -um, callid-us -a -um

shrimp squill-a -ae f; (a little guy)
ptmili-0 -6nis mf

shrine sacrari-um - n

shrub frit-ex -icis m

shuffle (cards) misc-ed -ére -ui mixtus

shun publicity forum ac lticem fig-i0
-ere fugl

shut claud-0 -ere clausi clausus; shut
down (comput) clatdere; shut up!
Obsera 0s tuum!; why don’t you just
shut up? quin ti tacés modo?

shutter foricul-a -ae f
shy timid-us -a -um

sick (of body or mind) ae-ger -gra
-grum; (of body) aegrbt-us -a -um;
get sick in morbum incid-o -ere -1; I
am sick and tired of hearing the
same thing over and over (mg)
valde pertaédet iam audire éadem
idéntidem; I am sick and tired of
the business mé negdti valde
pertaédet

sickly male valid-us -a -um
sickness morb-us -1 m

side intr side with stare ab (+ abl),
partés (+ gen) sequ-or -1 seciitus sum

side s (of a body, hill, camp, ship, etc.)
lat-us -eris n; (quarter, direction)
par-s -tis f; (faction) part-€s -ium fpl;
(party) par-s -tis f (mostly plural); be
on the side of stare ab (+ abl),
sént-i0 -ire sénsi cum (+ abl); from
(or on) all sides Gndique; on both
sides utrimque; on his mother’s side
matérnd génere; on the other side of
ultra (+ acc), on the right side of a
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latere dextrd (+ gen); on this side of
cis or citra (+ acc)

sideline (sports) line-a -ae f laterilis

side street déverticul-um -i n, vi-a -ae f
laterilis, via secundéria

sidewalk crepid-o -inis f vidria
sieve cribr-um -1 n
sigh s gémit-us -Uis m

sigh intr gem-0 -ere -ui -itum; sigh over
gémere

sight (sense) vis-us -Uis m; at first sight
(on the first appearance of a person
or thing) prima spécie; (view
subjectively) primd aspéctii; catch
sight of conspic-i0 -ere conspéxi;
lose sight of & conspéctli amitt-0 -ere
amisi

sign (a document) subscrib-0 -ere
subscripsi subscriptus

silence silénti-um -1 n; call for silence
siléntium facere

silent tacit-us -a -um; become (or fall)
silent conticésc+0 -ere; be silent
tac-ed -Ere -ui; keep s.th. silent
aliquid tacére

silk adj séric-us -a -um; silk clothes
séric-a -orum npl

silk s séric-um -1 n

silliness inépti-a -ae f

silly desipi-ens -éntis; be silly desip-id
-ere, inépt-i0d -ire; don’t be silly nol1
ineptire

silverware argénte-a -6rum npl

simple simpl-ex -icis [single-ending adj]

simply (in a simple manner; merely)
simpliciter; (only) tantimmodo; I
simply don’t know what he is
thinking of iam plané quid cogitet
néscio; simply not non omnind
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since conj (because) quia, quéniam,
cum; since (femporal) ut (+ indic),
postquam (+ indic), ex qud témpore
(+ indic)

since prep ex (+ abl), ab (+ abl); ever
since Gsque ab (+ abl), ex qud
témpore

sincere sincér-us -a -um

sing cand canere cécini cantus, cantire

singer cantit-or -0ris m, cantitr-ix -icis f

single sol-us -a -um; (unmarried male)
caeleb-s -is; (unmarried female)
innfipta

single room cubicul-um -1 » @inius lecti

singular adj singular-is -is -e (opp:
plﬁrﬁl-is -is -e); in the singular
singulariter

sink (in a bathroom) labéll-um -1 n; (in
a kitchen) fusbéri-um -1 n

sip sorbillare
sir! bone vir!; (to a superior) domine!

sister sor-or -Oris f; little sister
sorbrcul-a -ae f

sister-in-law glos, gloris f; (sister of
husband) soror -bris f mariti; (wife of
brother) ux-or -6ris f fratris

sit séd-eod -ére sedi sessfirus; sit down
consid-o -ere consédi; sit up! recté
sede (pl: sedéte)!

site sit-us -us m, loc-us -1 m (pl: loc-a
-6rum npl)

sitting room exédr-a -ae f, sessori-um
-in

situated sit-us -a -um; situated on, near
appdsit-us -a -um (+ dat)

situation: that’s the situation here in
Rome hic Romae rés s€ sic habent;
you see what the situation is vidés
quod in locod haec r€s sit
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situps: do situps idéntidem resid-ed -&re
resédi

size magnitfid-0 -inis f, amplitiid-0 -inis
f

skate intr (rotulis) patinare

skate s calce-us -1 m subrotitus (see
Chapter V)

skateboard tabul-a -ae f subrotita

skater patinét-or -6ris m, patinatr-ix
Acis f

skating s patinati-6 -6nis f

ski intr nartare

ski s nart-a -ae f; put on skis nartas
pédibus aptire, nartas adstrin-gd
-gere -x1; take off the skis nartas
destringere; wax the skis nartas
incerdre (see Chapter V)

ski boot calig-a -ae f nartatbria

ski instructor nartandi magis-ter -tri m
(+tra -trae f)

ski jump suggést-us -tis m désultbrius

ski jumping désultiir-a -ae f nartatbria

ski lift anabathr-um -1 » nartatérium

ski lodge cas-a -ae f nartatbrum

ski pole bicul-um -1 n nartatdrium

ski run curricul-um -1 7 nartatdrium

ski slope cliv-us -1 m nartatdrius,
nartatdria décirsi-0 -Onis f

skier nartat-or -Oris m, nartatr-ix -icis f

skiing s nartéti-o -Onis f

skill artifici-um -1 n

skilled callid-us -a -um

skillful artificibs-us -a -um; skillful in
scit-us -a -um (+ gen)

skillfulness callidit-as -atis f

skin cut-is -is f (pale pallida; dry arida;
soft mdllis; tough dura; wrinkled
riighsa)

Conversational Latin

skirt gunn-a -ae f, castul-a -ae f

skull calvari-a -ae f- I’ll break your
skull diminuam ego tibi caput

skunk vivérr-a -ae f piitida; (slang)
hom-o -inis mf piitid-us (-a)

sky cael-um -1 n

skycap (at airport) béiul-us -1 m

skylight complavi-um - n

skyscraper multizéni-um -1 n

slalom déctrsi-0 -Onis f flexubsa

slam dunk tuxtax immissi-0 -Onis f

slap s lap-a -ae f

slap tr alapam dare (+ dat)

sled trahe-a -ae £, sclddi-a -ae f (liisOria)

sledgehammer marc-us -1 m

sleep intr dorm-i0 -ire -ivi or -ii -itum;
g0 to sleep dormitum €0 ire ii or 1vi;
(doze off) obdormisc-0 -ere,

obdormivi; put to sleep in sumnum
collocire

sleep s somn-us -1 m,; deep sleep sop-or
-Oris m

sleeping bag sacc-us -1 m dormitdrius

sleeping car curr-us -iis m dormitorius

sleepwalk dérmiens ambulére

sleepy somniculbs-us -a -um

sleet im-ber -bris m grandine mixtus

sleeve (reaching to the hand) manic-a
-ae f- with long sleeves manicat-us
-a -um

sleeveless sine manicis

sleigh trahe-a -ae f; go sleigh riding
trahea veh-or -1 vectus sum

slice segmént-um -1 n
slide intr 1ab-or -1 Iapsus sum

slide s imAg-0 -inis f transliicida; show
slides imaginés translicidas exhib-ed
-ére -ui -itus
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slide projector prdiectdri-um -1 n
imaginum translticidirum

slim gracil-is -is -e (opp: obésus)

slip s (clothing) indficul-a -ae f inférior,
hypozbni-um -1 n; (of paper)
schédul-a -ae f; (error) peccat-um -1
n, a slip of the tongue laps-us -Gis m
linguae

slip tr (give furtively) furtim dare; it
slipped my mind &€ memoria éxcidit;
it slipped my mind to ... fiigit m&
(+ inf) Wl intr 1ab-or -1 1apsus sum;
(leave furtively) slip out s& subdiicere

slipper socc-us 1 m; (of felt) id-0 -Onis
m

slippery liibric-us -a -um
slope intr verg-0 -ere; sloping toward
the sea vergéns ad mare

slope s cliv-us -1 m; steep (gentle) slope
arduus (I€nis) clivus

sloppy (weather) spurc-us -a -um;
(person) néglig-€ns -éntis; (road)
lutulént-us -a -um

slow adj (physically, mentally) lent-us -a
-um; slow to learn segn-is -is -e

slow down cursum réprimd reprimere
représsi

sluggish heb-es -etis; be sluggish
héb-eo -ére

sly astfit-us -a -um; on the sly clam

small parv-us -a -um; parvul-us -a -um

smaller min-or -or -us

small-mindedness humilit-as -atis f

smallpox varfol-ae -frum fpl; have
smallpox varfolis laborére; smallpox
vaccination variolarum vacciniti-o
-Onis f

smart (clever) callid-us -a -um;
(talented) ingenids-us -a -um;
(impertinent) insol-éns -éntis; don’t
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talk smart to me noli male mihi
dicere; she is smart ingenidsa est

smell (sense) odorat-us -iis m; (odor)
od-or -6ris m

smell ¢ olfac-i0 -ere olféci Il intr (good,
bad) (bene, male) 61-ed -ére -uT;
(stink) obolére

smile subrid-ed -ére subrisi

smoke fumdre; (a cigarette, cigar,
marijuanna) famum (sigarélli, sigari,
cannabis) stig+0 -ere sUxX1

smoker fiima-tor -tbris m (-trix -icis f)
smooth-talking blandiloqu-us -a -um
smug confid-&ns -éntis

smugness confidénti-a -ae f

snack merénd-a -ae f; have a snack
meréndam capere

snack bar voratrin-a -ae f

snail cochle-a -ae f

snake angu-is -is mf

snarl (of an animal) gann-io -ire
sneakers célce-1 -6rum mpl gymnici
sneak off clanculum 4b-e0 -ire 4bii
sneeze intr stérnu-0 -ere -1

sneeze s sternimént-um -1 n

sniff s get a sniff of olfacere

sniff ¢ sniff out (e.g., trouble) odor-or
-A11 -Atus sum

snobbish fastidids-us -a -um

snore stert-o -ere

snow impers v ningit ningere ninxit
SNOW s nix, nivis f

snowball pil-a -ae f nivea
snowdrift agg-er -eris m niveus

snowed: I am snowed under with
Obru-or -1 6brutus, tamquam fluctd,
sic ego (+ abl)



382

snowfall nivis cas-us -us m
snowstorm ning-or -0ris m
snowy nivos-us -a -um, nival-is -is -e

so (with adj or adv) tam, ita; (with verb)
aded, sic; and so itaque; how so?
quid ita?; is it really so? itane véro?;
is that so? itane?; so far so good
bellé adhuc; so many tot; so much
tant-us -a -um; so much for that
eétenus; so so (tolerably well) ita
tenditer; so to speak ut ita dicam;
that’s not so! haud ita est!

soak made-facio -ficere -féci -factus
soaking rain largus im-ber -bris m

soap sap+0 -Onis m; bar of soap sapdnis
quadrul-a -ae f; liquid soap sapo
liquidus

sober (not drunk) sbbri-us -a -um (opp:
ébrius)

soccer pedifolli-um -1 n, pedilddi-um -1
n; play soccer pedifélle liidere (see
Chapter V)

soccer ball pedifdll-is -is m

soccer field camp-us -1 m pedifolii,
campus ltisorius

soccer player lus-or -6ris m pedifollit

soccer shoes calceamént-a -6rum npl
pedifolil

soccer stadium stadi-um -1 n pedif6llil

sociable sociabil-is -is -e

social security asséctirati-0 -Onis f
socialis

socket contict-um -1 n (€léctricum)

socks impili-a -6rum npl

soda aqu-a -ae f Selterdna

sofa tor-us -1 m toménto fartus

soft moll-is -is -e

softly (in a low voice) summissa voce

Conversational Latin

software (comput) part-€s -ium fpl
programmationis

soldier mil-es -itis mf (see chapter on
War and Peace)

sole (of shoe or foot) sol-um -1 n, plant-a
-ae f

solution soliiti-0 -Onis f

some adj aliqui aliqua aliquod (pl: aliqui
aliquae aliqua); some (a number of)
aliquot (indecl); some (amount of)
aliquid (+ gen); some meat aliquid
carnis; some ... or other néscio qui,
néscid quae, néscido quod; some
senator or other néscid qui senétor

someday (in indef fut) aliquando
someone aliquis, alictiius

sometime (or other) aliquando;
sometime ago dudum, pridem

sometimes nonniimquam; intérdum;
sometimes ... sometimes modo ...
modo, intérdum ... intérdum

somewhat adv aliquanto; feel somewhat
better (of a patient) melitscul-us -a
-um esse

son fili-us -1 m

song cant-us -Gis /m, cantic-um -1 n

son-in-law gen-er -erti m

soon mox; (in a minute) iam; (at any
moment) iam iam; as Soon as cum
primum; as soon as possible quam
primum; how soon? quam mox?;
soon thereafter mox deinde; too

soon nimium cito; very soon
pérbrevi témpore

sooner: no sooner said than done dicto
citius or dictum factum; sooner or
later sérius 6cius

sophomore sophombér-us -1 m (-a -ac f)
soprano supranist-a -ae f

sore throat exasperatae fauc-&s -ium fpl
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sorority sodalit-as -atis f alumnarum

sorry: I feel sorry for the others mé
miseret alidbrum; I’m (you’re) sorry
mé (t€) paénitet

sound adj inte-ger -gra -grum

sound s son-us -1 m

soundly (7o sleep) artg; (to defeat)
egrégie

soup ifiscul-um -1 n, sorbiti-0 -Onis f

soup bowl magid-a -ae f

soup spoon cochle-ar -aris m capécius

source fon-s -tis m, cap-ut -itis n

south adj infér-ior -ior -ius, meridian-us
-a -um; on the south side latere
meridiand; south of infra (+ acc)

south adv ad meridiem

south s meridi-&s -&1 m, meridian-um -1
n; in the south a meridié

southern meridionil-is -is -e,
meridian-us -a -um, infér-ior -ior -ius

southward in meridiem versus [versus is
an adverb]

south wind Aus-ter -tri m

SOW porc-a -ae f, sti*s -is f; sows oink
stiés granniunt

spacious ampl-us -a -um

spaghetti spacéll-1 -6rum mpl

Spain Hispani-a -ae f

spam (comput) saginiti+o -6nis f

spare time temp-us -oris 7 subsicivum

spark plug candél-a -ae f accénsiva

sparrow pass-er -eris m (see bird)

spasm spasm-us -1 m, have a muscle
spasm a miisculi spasmo laborare

speak 1r & intr loqu-or -1 locfitus sum;
dic-0 -ere dix1 dictus; speak Latin,
speak correct Latin Latiné loqui; so
to speak ut ita dicam; speak! I’'m
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listening 16quere! audio; speak of
the devil lupus in fabula; well, speak
up! quin tt €loquere!

speaker megaphdn(i)-um -1 n

special delivery letter epistul-a -ae f
accelerata

speech orati-0 -0nis f; make a speech
oratibnem habére

speed limit vélocitatis mod-us -1 m

spell 17 scrib-0 -ere scripst scriptus; spell
correctly recté scribere; spell with
scribere per (+ acc); some spell
“cum” with a “q” if it signifies time

quidam scribunt “cum” per “q
litteram, st tempus significat

spelling s orthographi-a -ae f

spend (time) agd agere gl actus,
constim-0 -ere -psi -ptus; spend the
night pernoctire; spend the summer
aestivare; spend the winter hiemire;
spend time (effort, money) on
tempus (6peram, pectiniam)
impénd-0 -ere -1 impénsus (in + acc)

spicy acer acris acre

spider ardne-us -1m (-a -ae f)

spider web arine-a -ae f

spill #r efftind-o -ere efflidi efftisus Il
intr effindor effindi efflisus sum

spinach spinaci-a -ae f

spine (anat) spin-a -ae f dorsi

spirit: spirit of the law volant-as -atis f
Iegis; that’s the right spirit now
nunc ta frigi bonae es

spit s sptt-um -1 n

spit tr & intr spu-0 -ere -1 spiitus;
(frequentative) sputare

splendid: absolutely splendid! nimis
factum bene!; splendid! euge!

split one’s sides laughing flia sua risii
diss6lv+0 -ere -1
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sponge s spongi-a -ac f; sponge stick
(used by Romans for the same
purpose as modern toilet paper)
xilospéngi-um -1 n

sponge fr sponge a meal cénam captére
spoon cochle-ar -aris n

sport athlétic-a -ae f, disport-us -s m
sport shirt camisi-a -ae f campéstris
sportswear vest-is -is f campéstris
spouse con-ilinx -iugis mf

sprain r luxare

sprain s luxatiir-a -ae f

spread sheet (comput) chart-a -ae f
computativa

spring fon-s -tis m; (season) ver, veris n

spring break féri-ae -arum fpl vernae;
spend the spring break férias vernas
ago agere &gi actus

sprint curs-us -Us m brevis

spunk alAcrit-2s -atis f

spunky ala-cer -cris -cre

squabble intr rix-or -ari -atus sum

squabble s rix-a -ae f

squad turm-a -ae f

square intr this simply doesn’t square
non sané quadrat

square s quadrat-um -1 n; (rectangular
space surrounded by buildings or
streets) Are-a -ae f; (carpenter’s tool)
norm-a -ae f

squeak (of mice, rats) mintr-i0 -ire

squeeze the flesh (when campaigning)
prénsare

squirrel scifir-us -1 m
stability firmit-as -atis f
stable adj firm-us -a -um

stable s stabul-um -i n; (for horses)
equil-e -is n; (for cows) bovil-e -is n;

Conversational Latin

(for sheep) ovil-e -is n; (for pigs)
suil-e -is n
stadium stadi-um -1 n

staff member, staff officer
contubernal-is -is mf

stag cerv-us -1 m

stage scén-a -ae f, proscéni-um -1 n;
(step in progress) grad-us -Us m, go
on the stage in scénam pr6d-eo -ire
-i1; stage of life actatis grad-us -ls m

staircase scal-ae -arum fpl

stairs scal-ae -arum fpl; climb the stairs
per scalas ascénd-0 -ere -1

stair well scalari-um -1 n

stamp pittici-um -1 n cursuile

stand #r I can’t stand him istum ferre
non qued; I can’t stand the cold
frigoris impatiéns sum Il intr sto stare
stetT; I’d like to know how matters
stand velim scire qud modd res s&
habeant

standing ovation: give s.o0. a standing
ovation alicui stants plau-do -dere
-S1

stands (bleachers) for-1 -6rum mpl

staple s uncinul-us -1 m (metallicus)

staple #r cons-ud -sfiere -sui -slitus

stapler uncinatdri-um -1 i, constitdri-um
-1 n (chartarum)

starling sturn-us -1 m (see bird)

start initi-um -1 n; at the start of the
year annd inelnte; you’ve made a
good start bene habent tibi principia

starter (on a car) incitatr-um -1 n; for
starters principio

starvation fam-gs -is f

starve tr fame con-ficid -ficere -féci
-féctus Il intr fame cdnfici; I’'m
starved fame énéctus sum
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state (the state as a community) civit-as
-atis f; state of mind affécti-o -6nis f
animi

statesman vir, viri m civilis

stationery chart-a f epistuléris

stationery store tabérn-a -ae f chartaria

statue statu-a -ae f, sign-um -in

status stat-us -us m

statute Iex, legis f

stay man-ed -ére -si -slrus;
(temporarily) mor-or -ari -atus sum

steak friist-um -1 n biibulae

steal far-or -ari -atus sum; clep+0 -ere -si
-tus; toll-0 -ere ststuli sublitus

steeple turr-is -is f campanfria

steer s iuvénc-us -1 m

steer ¢r gubernére

steering wheel rot-a -ae f moderatrix

step s grad-us -Gis m; step by step
gradétim; steps (of stairs) grad-us
-uum mpl; take steps (take
measures) ratibnem inire

step gradi-or -1 gressus sum; step on it!
matira! (pl: mattirate!)

stepbrother (on father’s side) vitrici
fili-us -1 m; (on mother’s side)
novércae filius

stepdaughter privign-a -ae f

stepfather vitric-us -1 m

stepmother novérc-a -ae f

stepsister (on father’s side) vitrici fili-a
-ae f; (on mother’s side) novércae
filia

stepson privign-us -1 m

stereo stereophdni-um -1 7

stern asp-er -era -erum

stew s itirulént-um -1 ; be in a stew
over aestuare (w causal abl)
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stew tr lentd igne coqu-0 -ere coxi
coctus Il intr aestuire; I stewed over
it for a long time in ed aestuivi dili

steward hosp-es -itis m aérius
stewardess hospit-a -ae f aéria

stewed itrulént-us -a -um; (drunk)
€lix-us -a -um

stick to one’s guns in senténtia sto stare
stett; stick to the truth in veéritate
méan-ed -ére mansi

still (zill now) adhtic

sting s (on a bee) actile-us -1 m, (bite)
icteus -Us m

sting ¢ ic-0 -ere 1ci ictus

stingy sordid-us -a -um

stink foét-ed -ére

stinky foétid-us -a -um

stock icti-a -ae f

stock broker chrématist-a -ac m (-ria
-riae f)

stock exchange burs-a -ae f

stocking tibil-e -is n; (of felt and
covering part of the legs) impili-um
-in

stock market chrématistéri-um -1 n,
burs-a -ae f

stomach stomach-us -1 m, ven-ter -tris m

stomach ache dol-or -6ris m stdmachi

stone: I will leave no stone unturned
nihil praetermittam

stoned (drunk) €lix-us -a um

stool scabéll-um -1 n; (for sitting or
mounting) scamn-um -1 n

stool pigeon ind-ex -icis mf

stop (come to a stop) sist-0 -ere stit;
(desist from) désin-o -ere d&sivi or
désii (+ inf); does the bus (train)
stop in ... subsistitne autoraéda
longa (tramen) in (+ abl)?; stop!
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asta!; stop off at deversari apud (+
acc); stop off at s.0.’s house apud
aliquem déversari (or devért-0 -ere
-1); stop right there! sta 1lico!; stop
talking! désine (pl: désinite) loqui!
they finally stopped talking finem
loquéndi demum fecérunt

stop-over commorati-0 -Onis f; make a
stop-over commor-or -ArT -atus sum

stop sign sign-um -1 n subsisténdi

stop watch chronoscopi-um -1 n

store tabérn-a -ae f- (supply) cbpi-a -ae f

storeroom cell-a -ae f

stork ciconi-a -ae f (see bird)

storm tempést-as -atis - procéll-a -ae f;
a storm arose tempéstas codrta est
stormy procell6s-us -a -um, turbulént-us
-a -um

story (tale) fibul-a -ae f; (rumor) fam-a
-ae f- (floor) tabulat-um - n,
contignati-o -Onis f; to make a long
story short né longus sim or ng&
longam faciam

stove foc-us -1 m, focul-us -1 m; electric
(gas) stove focus €léctricus (gaseus)

straight diréct-us -a -um; go straight
home! 1 (pl: ite) récta domum!

straighten out a matter rem explicare

strait frét-um -1 n; Strait of Messina
frétum Siculum

strange mir-us -a -um; strange to say
mirabile dict

strap 1or-um -1 n; (for shoe or sandal,
sometimes decorated with gems)
obstragul-um -1 n

straw stramént-um -1 n; (for drinking)
siph+0 -6nis m

strawberry frag-um -1 n

stray (dog, cat, etc.) extrari-us -a -um

stream riv-us -1 m

Conversational Latin

street vi-a -ae f; (with houses) platé-a
-ae f; (paved) strat-a -ae f; across the
street from exadvérsum (+ acc)

streetcar curr-us -Us m €léctricus

street clothes foréns-ia -ium npl

street map tabul-a -ae f vidria

stretch see extend

stretch spati-um -1 n

strict sevér-us -a -um; (person in
authority) acérb-us -a -um

strictly speaking proprié

strike (work stoppage) operistiti-um -1
n; be or go on strike opus
inter-mittd -mittere -misi; make a
strike (in bowling) omng&s conods
simul prostérn+o -ere prostravi

string chord-a -ae f, fil-um -1 n;
(comput) seri-gs -&1 f

strip (e.g., of bacon) segmént-um -1 n

stroke of luck liis-us -iis m fortlinae

stroll intr spati-or -arf -atus sum,
deambulare

stroll s would you like to take a stroll?
velisne spatiari?

strong valid-us -a -um (opp: imbécill-us
-a -um)

stubborn obstinit-us -a -um

stuck: he is stuck on some girl or
other in ambre haeret apud néscio
quam virginem; be stuck on haér-ed
-ére haesl in (+ abl); I’m stuck (out
of ideas) haéred

stuck-up vultuds-us -a -um; fastidids-us
-a -um; be stuck-up fastid-i0 -ire

student discipul-us -1 m (-a -ae f),
stud-éns -éntis m, studentiss-a -ae f

studies stdidi-a -rum npl

study (a room) studiol-um -1 n
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study stid-ed -ére -ul (+ dat) l intr
studére

study period spéti-um -1 n studidsum
stuff (junk) niig-ae -arum fpl

stumble over new words nova verba
offénd-0 -ere -1

sturgeon accipéns-er -eris m

style mod-us -1 m,; go out of style
exolésc-0 -ere exolévi

subdirectory (comput) plicirum
subind-ex -icis m

subject (e.g., history, math, etc.)
disciplin-a -ae f; (topic)
argliment-um -1 n; (gram) subiéct-um
-1 n ; (topic studied) gen-us -eris n
studiérum, doctrin-a -ae f

subject matter matéri-a -ae f

subjunctive adj subitinctiv-us -a -um;
subjunctive mood subiiinctivus
mod-us -1 m

subjunctive s subitinctiv-us -1m
submarine nav-is -is f submarina

subordinate conjunction s subitinctiva
conifincti-o -6nis f

subscribe subscrib-0 -ere subscripsi
substitute adj vicari-us -a [not neuter)
substitute s succédéane-us -1 m (-a -ae f)

substitute 7 (for) substitu-0 -ere -1 -tus
(pro + abl)

subtract détrah-o -ere détraxi détractus
suburb sublrbi-um -in
subway ferrivi-a -ae f subterrinea

success 1€s, rei f feliciter gesta, r€s bene
gesta, succéss-us -iis m

such a tal-is -is -e; such a big tant-us -a
-um; such is the case rés s€ ita habet

sucker (fool) barcal-a -ae mf; take s.o.

for a sucker alicui 0s stblind
sublinere sublévi
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suddenly statim, sibito, repénte

sue s.0. litem alicui inferd inférre intult
illatus

suffer r fero ferre tuli latus; suffer
punishment poenam dare ll intr
pat-ior -1 passus sum; suffer from
doél-eod -€re -ul (+ abl of ailment or
affected part), laborare (+ abl);
suffering from oppréss-us -a -um (+
abl)

sugar sacchar-um -1 n; cube of sugar
cub-us -1 m sacchari

sugar bowl vascul-um -1 n scchari

suggest sub-icid -icere -iécl -iéctus; as
you suggest quemadmodum suadés

suggestion: at your suggestion te
auctdre

suit synthes-is -is f; (leg) acti-0 -Onis f;
bring a suit against s.o. actionem
alicui intén-do -dere -di

suitcase risc-us -1 m; (small suitcase)
riscul-us -1 m

suite (of rooms) diaét-a -ae f
sultry aestuds-us -a -um

sum: to sum up ad summam or in
summam or in summa

summary summari-um -1 n, breviari-um
-in

summer adj aestiv-us -a -um

summer s aest-as -atis f

summer vacation fériae aestivae; spend
the summer vacation férias aestivas
agere

summit cactim-en -inis n

sun sol, solis m; full sun plﬁrimus sol
sunbathe apric-or -ari

sunbathing apricéti-o -6nis f

Sunday di-&s -&1 m Solis; (eccles)
Dominica f
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sun glasses perspicill-a -6rum n solaria
(or infuscita)

sunny apric-us -a -um

sunrise ort-us -us m solis; at sunrise
sole ortd

sunset occas-us -Us m sdlis
sunshine sol, solis m

suntan addstus col-or -Oris m; get a
suntan colorare

superintendent (of a school district)
superinténd-&ns -entis mf; (of a
building) proctirat-or -Oris m

superlative adj superlativ-us -a -um

superlative s grad-us -Uis m superlativus;
in the superlative superlative; give
me “laetus” in the superlative dic
“laetus” superlativée

supermarket superinstitori-um - n
supine s supin-um - n
supper cén-a -ae f; for supper in c€nam

supplies commeat-us -iis m (used both
as collective singular and in the
plural); cut off the enemy’s supplies
inter-clido -cliidere -cliisi hostés
commeitibus

supply: supply s.o. with men and arms
alicui virds et arma ministrare

suppose opin-or -ari -atus sum; I
suppose [parenthetical] ut opinor

sure adj cert-us -a -um; be sure to come
facito (or fac) modo ut vénias; for
sure pro certdo; I am sure that certus
(-a) sum (+ acc & inf); know for
sure certum (or pro certd) scid scire
scivi scitus; I think but don’t know
for sure opinor sed certd néscio; to
be sure nempe

surely certg, quidem, sané

surf intr tabula fluctivaga per summas
undas prolab-or -1 prolipsus sum

Conversational Latin

surfboard tibul-a -ae f fluctivaga

surgeon chirdrg-us -1m (-a -ae f); the
surgeon operated on her chirtirgus
eam sécuit

surgery (the art) chirGrgi-a -ae f;
(practice) man-us -Us f; use surgery
manum adhibére

surly mords-us -a um et difficil-is -is -e
surprise mir-um -1 n

surprised: be surprised that mir-or -ari
-dtus sum (w acc + inf)

surrender intr s€ dé-do -dere -didi;
force an enemy to surrender
hostem in déditidnem venfre cog-0
-ere coégl coactus

surrender s dediti-6 -Onis f
suspect s suspéct-us -1 m (-a -ae f)

suspect ¢ suspic-i0 -ere suspéxi
suspéctus

suspense: be in suspense in suspénso
esse; not to keep you any longer in
suspense né difitius in suspénsd
péndeas

suspicion suspici-0 -Onis f; come under
suspicion in suspicidnem venfre

suspicious stspic-ax -acis; (suspected)
suspéct-us -a -um

swallow hirGind+6 -inis f (see bird)
swamp pal-iis -lidis f
swan cycn-us -1 m (see bird)

swap permiitare; swap places loca inter
s& permiltire

swarm (of bees, wasps, locusts)
exdm-en -inis n

swear in the soldiers milites sacraméntd
4dig-0 -ere adégi adactus

sweat intr suidare

sweat s siid-or -6ris m; break a sweat
insiidare; no sweat! non labbro!
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sweat suit vest-is -is f gymnica
sweater thor-ax -acis m lanius

sweep the floor paviméntum verr:0 -ere
-1 versus

sweeper (soccer) liis-or -bris m liber,
ltisr-1x -icis f libera
sweet dulc-is -is -e

sweetheart: my sweetheart voltptas
mea; dculus meus, océllus meus; (in
address) mea vollptas, mi 6cule, mi
océlle

swell (up) (of limbs) tlrg-ed -ére tursi,
s€ attlll-0 -ere (opp: s€ summittere)

sweltering aestuds-us -a -um
swim natire

swimming s natéti-0 -Onis f (see
Chapter V)

swimming instructor natindi magis-ter
-tri m (-tra -trae f)

swimming meet certim-en -inis n
natatérium

swimming pool piscin-a -ae f
swimsuit vest-is -is f balneéris

swim trunks subligicul-um -1 n
balnedre

swindle fraudire; swindle s.o. out of
aliquem fraudare (+ abl)

swindler plan-us -1 m (-a -ae f),
frauda-tor -tbris m (-trix -tricis f

swing intr oscillare
swing s oscill-um -1 n

swipe (steal) surr-ipid -ripere -ripui
-réptus

Swiss Helvéti-us -a -um

switch (electrical) mitatr-um -1 n
Switzerland Helvéti-a -ae f
swivel chair sell-a -ae f versatilis

swollen timid-us -a -um
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swordfish xiphi-as -ae m

syllable s syllab-a -ae f; syllables form
words syllabae faciunt dictibngs

sympathy: show sympathy for
commiser-or -ari -atus sum (+ acc)

symphony symphdoni-a -ae f
symptom not-a -ae f, indici-um -in
synagogue synagdg-a -ae f

syntax s syntax-is -is f

T

T-shirt tunicul-a -ae f

table méns-a -ae f; set the table
ménsam pon-0 -ere pdsui; sit down
at the table ménsae ad-sido -sidere
-sédi; wipe off the table ménsam
pertérg-0 -ere pertérsi

tablecloth mantél-e -is n

table of contents ind-ex -icis m capitum

tablet (for writing) tabul-a -ae f; (of
medication) pastill-us -1 m

table tennis (see Ping-Pong)

tableware nstriimént-a -6rum npl
escaria

tactics: change one’s tactics ratibnem
belli geréndi miitare

tail caud-a -ae f
taillight Iumin-are -aris n posticum

tailor (making clothes) vestific-us -1 m
(-a -ae f); (altering clothes)
sarcinét-or -ris m

tailor shop vestificin-a -ae f

take tr (accept) accip-id -ere accépi
accéptus; (fo a person or place)
afferd afférre attuli allatus; (fo escort,
lead) duc-0 -ere diix1 ductus; here,
take it em, accipe; I can’t take it
anymore pati néqued amplius; I take
it (parenthetical) ut opinor; take
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away (hope, freedom, sleep, life)
4dim-0 -ere adémi adémptus; take
down (notes, lecture) excipere;
(unfasten) refig-0 -ere refixi; take
for (regard as) habére; take (a dog)
for a walk diicere; take in s.o. (con
s.0.) alicui verba dare; take into
consideration respic-i0 -ere respéxi;
take it easy! parce! (pl: parcite!);
take it hard that graviter ferd ferre
tult (+ acc & inf); take off (clothes)
éxud extere éxul exiitus; (clothes,
shoes, ring) détrahd détrahere
detraxi; take pains to in magno
negbtio habére (+ inf),; take place fio
fieri factus sum; take pleasure in
capere laetitiam ex (+ abl); take
upon oneself (to) in s& conférre (+
inf), the preposition “ad” takes the
accusative case “ad” praepositio
césul acciisativo servit; they know
that they were taken in sciunt sibi
data esse verba; this verb takes the
accusative case hoc verbum
conitngitur (or aditingitur) casui
acclisativo Il intr take after similis
esse (+ gen); take off (lit: go away)
4b-ed -ire -ivi or -if; (coll) apoculire;
(of a plane) avolare

take-off (of a plane) avolati-o -6nis f
talent ingéni-um -1 n
talented ingenids-us -a -um

talk s serm-0 -Onis m; (childish, silly,
everyday) talk (puerilis, stultus,
quotidianus) sermd; give a talk
sermdnem habére; have a talk with
s.0. cum aliquo diligénter colloqu-or
-1 collocfitus sum; small talk
sermincul-us -1 m; that’s mere talk
verba istaec sunt

talk tr & intr loqu-or -1 locitus sum;
talk back (to) insolénter respoénd-ed
-ére -1 (+ dat); talk s.th. over with
s.0. 4liquid cum 4liqud communicire

Conversational Latin

talkative loqu-ax -Acis

talk show specticul-um -1 n
disputativum; (on radio) disputati-o
-6nis f radiophdnica

tall procér-us -a -um; be a head taller
than t6to vértice esse supra (+ acc);
he is tall statfira procéra est, procérus
est

tank lac-us -Gs m; (mil) autoctrr-us -as
m armatus

tape s (adhesive) taéni-a -ae f adhaesiva;
(audiotape) phonotaeniol-a -ae f;
(audiocasette) phonocasét-a -ae f:
make a tape phonotaeniolam
conficere

tape 7r in phonotaeniola imprim-6
imprimere impréssi impréssus

tape recorder magnétoph6én-um -1 n,
casétophdn-um -1 n

target scop-us -1 m

tariff portbri-um -1 n

task op-us -eris n, pens-um -1 n

taste s (sense) gustit-us -Us m; (flavor)
sap-or -Oris m; (foretaste, sample)
gust-us -Us m; lack of good taste
deformit-as -atis £ this is not to my
taste hoc non mei stdmachi est

taste tr & intr sap+i0 -ere -1vi or -if;
taste like sapere (+ acc)

tax vectig-al -dlis n, collect taxes
vectighlia éxig-0 -ere exégl exctus;
impose a tax on vectigal impdn-o
-ere impdsul impdsitus (+ dat); pay
taxes vectigalia pensitire

tax collector exict-or -Oris m,
piiblican-us -1 m

taxi raéd-a -ae f meritdria

tea the-a -ae f

teach (w. double acc) dbc-ed -ére -ui
-tus; teach Latin Latiné docére
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teacher magis-ter -tri m (-tra -trae f)

teachers’ room oec-us -1 n magistrorum
(or magistrarum)

teaching assistant magistrae (or
magistri) adili-tor -tdris m (-trix
-tricis f)

teaching method docéndi rati-6 -6nis f

teacup pocill-um -1 n theAnum

team turm-a -ae f

teapot hirni-a -ae (or hirniol-a -ae) f
thedna

tear s lacrim-a -ae f; shed tears
lacrimas proftind-0 -ere profiidi
profiisus

tear tr scind-0 -ere scidi scissus; I can’t
tear myself away from my books in
libris haér-eo -ére haesi; tear down
(building) diru-o -ere -1 diriitus; tear
to bits or pieces laniare, dilacerire;
tear up (paper) discindere Nl intr (to
rush) ru-0 -ere -1; (of clothes, etc.)
scind-or -1 scissus sum; tear along
the road viam vorare

tease taxire
teaspoon parvum cochle-ar -aris n
telephone adj t€lephdnic-us -a -um

telephone s telephén-um -1 ; by
telephone tglephbnicg; call s.0. on
the telephone aliquem per
teleph6num vocére; dial a number
nimerum (t€lephbnicum) sélig-0 -ere
s€légi seléctus; dial the area code
nimerum praesélectdrium séligere;
speak with s.o0. on the telephone
cum Aaliqud telephdnice colloquor
colloqui colloclitus sum; the
telephone is ringing teleph6num
tinnit; use a pay phone t€leph6nd
monétali Gtor Gti Gisus sum

telephone ¢r per téleph6num vocére,
t€leph6nd compellare
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telephone book t€lephdnicus ind-ex
-icis m; look in the telephone book
telephdnicum indicem inspic-id -ere
Inspéxi

telephone booth cell-a -ae f télephbnica

telephone call (local, long-distance)
telephoném-a -atis n (locale,
longinquum)

telephone conversation télephoném-a
-atis n

telephone line conéxi-o -6nis f
t€lephdnica

telephone number niimer-us -1 m
telephdnicus
telephone receiver auscultabul-um -1 n;

pick up the receiver auscultdbulum
toll-0 -ere sistuli

telephone ring tinnit-us -ts m
telephbnicus

telescope t€lescdpi-um -1 n

television televisi-o -6nis f; (set)
télevisbri-um -1 #; turn on (turn off)
the television televisdrium excitare
(exstingu-0 -ere exstinxi exstinctus);
turn down (up) the television vim
télevisorii remitt-0 -ere remisi
(afig-ed -Ere auxi); watch television
télevisidnem spectire

television audience televisor-es -um mpl

television broadcast émissi-o -Onis f
televisifica

television channel tglevisorius canil-is
-ism

television news téleditirn-a -orum npl

television program programme-a -atis n
televisificum

television screen quadr-um -1 n
televisificum

television series séri-s -&i f televisifica

television set televisbri-um -1 n
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television viewer televis-or -6ris m
(+trix -tricis f)

tell narrare; tell about narrare dé (+
abl); tell a lie mendacium dicere; tell
a secret sécrétum éloqu-or -1
glociitus sum; tell the truth vérum
dicere

temper iracndi-a -ae f; have a bad
temper summa iractindia esse; keep
one’s temper iractindiam cohib-ed
-&re -ui; lose one’s temper iracinda
éfferor efférri elatus sum

temperature temperatiir-a -ace f; the
temperature fell below thirty-two
degrees temperatiira lapsa est subter
duds et triginta gradus; the
temperature is two degrees above
freezing temperatiira est ad duds
gradiis supra piinctum glaciale; what
is the temperature? qud gradi stat
temperattira?

temple templ-um -1 n, aed-€s -is f;
(anat) temp-us -oris n

ten decem [indecl]; ten times déciés
tendon nerv-us -1 m

tennis teniliidi-um -1 n, tenisi-a -ae f:
play tennis tenisia ldere (see
Chapter V)

tennis ball pil-a -ae f tenisiae

tennis court camp-us -1 m tenil{idi
tennis doubles liid-us -1 m bis binérum
tennis match certim-en -inis » teniltidi
tennis net rét-e -is n tenisiae

tennis player teniludi-us -1 m (-a -ae f)

tennis racket réticul-um - n
(manubriitum)

tenor cant-or -Oris m vocis médiae

tense adj intént-us -a -um; (mentally)
Anxi-us -a -um

tense s (gram) temp-us -oris n

Conversational Latin

tension conténti-d -6nis f; (anxiety)
anxiet-as -atis f
tent tentbri-um -1 n

tenterhooks: be on tenterhooks animi
pénd-ed -ére pepéndi

term (expression) verb-um -1 n;
(semester) studibrum spati-um - n,
séméstr-e -is n; term of office
spati-um -1 n (témporis) magistratus

terminal stati-0 -Onis f terminilis;
(comput) terminal-e -is n

terms condicion-&s -um fpl; be on
friendly terms with a country in
amicitia populi esse; I’'m on good
terms with in gritia sum cum (+
abl); mihi cum (+ abl) magna
necessitido est; on these terms his
condicidnibus, his Iégibus; stick by
the terms in condicidénibus mén-ed
-ére mansi

terms of peace pacis condicién-&s -um
J/pl; accept terms of peace pacis
condicibn&s accipere (opp:
repudiire); dictate terms of peace to
pacis condicidnés dicere (+ dat);
propose terms of peace pacis
condicibnés ferd ferre tuli latus

terrace xyst-us -1 m

terrain natiir-a -ae floci

terrible terribil-is -is -e

terrific eximi-us -a -um; terrific! euge!
terrify terrificére, térr-ed -ére -ui -itus
terror terr-or -oris m

test probati-0 -Onis f: flunk a test cad-0
-ere cécidi in probatiéne; pass a test
probatidnem sustin-eo -ére -ui

testicle testicul-us -1 m
testy 1ractind-us -a -um

text (comput) text-us -Us m
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textbook li-ber -bri m scholéris, ars,
artis f

than (in comparisons) quam

thank gratias agere (+ dat); no, thank
you benigng; no, thank you just the
same tam gratia est; thank heaven!
sit dis gratia!; thank you (familiar
form) (for a future favor) amabbo (g;
(for a favor done) amod t&; thank you
for tibi gritias 4dgere quod (+ indic);
thank you for helping me gratias
tibi agd quod me itvisti

thankful: I am thankful to you gratiam
tibi habeo; you ought to be thankful
to me gritiam habeas mihi

thanks gratias!; thanks, but no, thanks
sed gratia est; thanks a lot! multas
gritias!; no, thanks benigné; thanks
a lot for t&¢ multum amd quod (+
indic), thanks a million! sescéntas
gratias!; thanks for your gifts
gritias tibi d& donis tuis; thanks to
me (you, efc.) mea (tua, efc.) 6pera

Thanksgiving Day di-&s -&1 m
Gratulatiénis; Happy Thanksgiving!
Felicem Diem Gratulatidnis (opto)!

that ill-e -a -ud; (sometimes pej) ist-e -a
-ud; is that so? itane est?; that’ll do
sat est; that’s it! (enough!) tantum
est!; that’s right (in response to a
question) sic est; that’s so ita est

thaw tr diss6lv+0 -ere -1 Il intr tabésc-0
-ere tabui

theater theitr-um -1 n; theater of war
belli séd-&s -is f

theft fart-um -1 n

theme (topic) matéri-a -ae f,
argiimént-um -1 n; (essay) tractat-us
-lis m; write a theme tractitum
conscribere

then (and so) itaque; (at that time) tum;
(in that case) igitur; (next) deinde,
deinceps; (therefore) ergd; just then
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tunc maximé; then and there ilico,
ibi continud
therapist therapett-a -ae m (-ria -riae f)

therapy therapi-a -ae f: therapy
treatment ciirati-6 -6nis f
therapettica

there (position) ibi; (direction) illtic
therefore ergo, igitur
thermometer thermémetr-um -1 n
thick déns-us -a -um

thief fur, furis mf

thigh fem-ur -oris n

thimble digital-e -1s n

think putire, céns-ed -&re -ui, aestimare;
I don’t think so ego non putd; I
think so id opinor; think s.th. over
aliquid sécum reputire; think up
excogitére; that is exactly what I
think ita prorsus existimd; what do
you think? quid cénsés?

thirty triginta

this hic haec hoc

thought: on second thought cum ego
recdgitd

thread fil-um -1 n; (comput) sér-ies -&i f
epistuldrum électronicirum; hang by
a thread (fig) filo pénd-eo -ére
pepéndi

thrifty frugal-is -is -e, frugi [indecl]

throat fauc-&s -ium fpl

throw conic-id -ere coniéci coniéctus;
throw out of the game a campd
relegire; throw the book at s.o. (fig)
summobd itire cum aliqud agere

throw-in (soccer) iniéct-us -iis m
(lateralis)

thrush turd-us -1 m (see bird)

thumb poll-ex -icis m
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thumb tack cuspidiol-a -ae f pdllice
infixa

thunder impers v tonat tonare tonuit
thunder s ténitr-us -us m
thunderbolt fulm-en -inis n
Thursday di-&s - m lovis

Tiber Tiber-is -is (acc: Tiberim) m

ticket tésser-a -ae f (itineréria); first-
class (second-class) ticket téssera
primae (sectindae) classis; one-way
ticket téssera Ginfus cursiis; return
ticket téssera réditis; round-trip
ticket téssera itlis reditiisque

ticket agent tesserari-us -1 m (-a -ae f)

ticket window ostiol-um -1 n
tesserarium

tide aest-us -iis m, high tide aestiis
accéss-us -us m, low tide aestus
recéss-us -us m

tidy adj mund-us -a -um
tidy up ordindre
tie (necktie) focal-e -is n

tie adj (in a game) be tie pares esse

tie tr ligére, alligire; (in a knot) nodare;

be tied down (e.g., with business)
impéd-ior -ir1 -itus sum; my money
is tied up argéntum occupétum est;
tie back revinc-io -ire revinxi,
revinctus; tie up (in work, etc.)
impéd-io -ire -1vi -tus

tie-up (on the highway) affluénti-a -ae f

vehiculéria

tiger tigr-is -is or -idis m; tigers growl

tigrés fremunt

tight (knot, clothes) strict-us -a -um;
(shoe) restrict-us -a -um; (stingy)
sordid-us -a -um

tight-fisted adstrict-us -a -um

tight spot: be in a tight spot in
angstils esse

tile 1amin-a -ae f fictilis

till prep Gsque ad (+ acc), in (+ acc); till

late at night ad multam noctem; till
late in the day ad multum diem,; till
the month of July in ménsem Ilium

till ¢r (the soil) col-0 -ere -ui cultus

time temp-us -oris n; (leisure) dti-um -1

n; (age, period) aet-as -atis f- (of
day) hor-a -ae f; ahead of time ante
tempus; a long time already (+
present temse) iam dudum, e.g., ’ve
been here a long time already iam
dudum adsum; around the time of
sub tempus (+ gen); ask the time
quaérere horas; ask what time it is
horas inquirere; at about the same
time sub idem tempus; at another
time alias; at one time ... at
another alias ... alias; at that time
ad id témporis, tum; at the right
time tempestive; at the time when
qua tempestite; at the wrong time
intempestive; at times intérdum; a
very short time ago modo; before
time (prematurely) ante tempus; for
a long time iam dit; for a short
time brevi témpore; for some time
aliquamdii; for the first time
primum; for the last time extrémum;
for the time being in tempus, prd
témpore; from that time on ex eo;
from time to time subinde; he’s
having a good time by himself ei
bene est sol1; I always have time for
semper vacd (+ dat); I haven’t the
time haud mihi 6tium est; ’'m
having a good (lousy) time mihi
bene (male) est; in my spare time
cum tempus subsicivum mihi est; in
Roman times actite Romana; I have
no time tempus non est mihi; in a
short time in brevi spatio; in good
time, in plenty of time matfirg; in
(the course of) time témpore,
procédénte témpore; it is high time
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for you to tempus maxime est ut t
(+ subj); make up for lost time
cessita témpora cOrrig-0 -ere corréxi,
not to have the time to 6tium non
habére (w. dat ger); once upon a
time 6lim; one time (once) semel; on
time témperT; postpone to another
time différre in aliud tempus; see
what time it is horas inspicere;
spend time tempus siimere (or gere
or agitire); some time ago dudum,
pridem; there is no time to study
non vacat studére; there is no time
to waste matiiratd opus est; there
was a time when (tempus) fuit cum;
waste time tempus per-do -dere
-didi; what time is it? quota hora
est? or quot horae sunt? while away
the time tempus fall-0 -ere fefélli

times (use numeral adverbs) e.g., ten
times déciés; no more than three
times ter nec amplius

timetable horari-um -1 n
tin plumb-um -i » album, stann-um -1 n

tip ap-ex -icis m; (money) stip-s -is f; it
was on the tip of the tongue erat in
labris priméribus

tipsy ébriol-us -a -um

tire cimmeus canth-us -1 m; put air in
the tire cimmeum canthum inflére

tired fess-us -a -um
tireless assidu-us -a -um
tissue micinni-um -1 n chartaceum

title (of a book) Inscripti-0 -6nis f (of a
person) appellati+o -Onis f

toad biif-0 -Onis m

toast s pan-is -is m tostus; (in drinking)
propinati-0 -Onis f; drink a toast to
propinére (+ dat); here’s to you! (as
a toast) bene t€! (pl: bene vos)!

toast tr (bread) torr-ed -ére -ui tostus;
(drink to) propinire (+ dat)
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toaster tostr-um -1 n
toboggan sclbdi-a -ae f
toboggan run dectrs-us -is m sclodiae

today hodie; before today ante hunc
diem; starting today ex hoc dié

toe digit-us -1 m pedis; big toe poll-ex
-icis m
toenail ungu-is -is m pedis

toga tog-a -ae f; (bright-white toga,
worn by candidates) toga candida;
(worn by men and boys after the age
of about fifteen) toga virilis or piira;
(toga with purple border, worn by
curule magistrates, by boys up to the
age of manhood, and by girls until
marriage) toga praetéxta; (toga
embroidered with silver stars) toga
picta; (toga of smooth cloth) toga
rasa; receive the toga of manhood
togam virilem sim-0 -ere -psi -tus

toilet latrin-a -ae f: (public) foric-a -ae f:
flush the toilet latrinam prolud
proldere prolui; I must go to the
toilet mihi edndum est in latrinam;
may I go to the toilet? licetne ire in
latrinam?; sit on the toilet (hopper)
in sella familiarica sedére

toilet bowl 1abéll-um -1 n intimum
toilet paper chértul-a -ae f hygiénica
toilet seat sell-a -ae f familiarica

toll (highway fee) vectig-al -alis n rotare

toll booth tabérn-a -ae f vectigilis
rotéris; rotiri-um -1 n

toll call télephoném-a -atis n
longinquum

toll road vi-a -ae f vectigilis rotéris
tomato lycopérsic-um -1 n

tomorrow cras, di-&s -&1 m cristinus;
day after tomorrow peréndic;
tomorrow morning cras mane;
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tomorrow night cras nocte; until
tomorrow in crastinum

tongue lingu-a -ae f
tonight hac nocte
tonsils tonsill-ae -Arum fpl

too (excessively) nimis; (also) quoque

(comes after the word it emphasizes);

too bad about male (mehércule) dé
(+ abl); too bad about Marcus!
male de Marco!

tool instrimént-um -1 n; tools (comput)
instrimént-a -6rum npl

toolbar instriimentrum tabell-a -ae f

tooth déns, dentis m; tooth and nail
(fig) totd corpore et dmnibus Gngulis

toothache dol-or -6ris m déntium
toothbrush pénicul-us -1 m dentarius
toothpaste past-a -ae f dentaria
toothpick dentiscalpi-um -1 n

top adj summe-us -a -um

top tr superire; to top it off in summd

top s ap-ex -icis m; (of house)
fastigi-um -1 n; (of tree) caclim-en
-inis n; at the top of one’s voice
summa voce; at the top of the page
ab summa pagina; on (the) top
supra; on top of that quin et,
insuper; top of the mountain
summus mon-s -tis m

topaz topazi-us -a -um

topcoat superindimént-um -1 n

topic matéri-a -ae f, r€s, rei f
topography locérum déscripti-0 -Onis f

topsy-turvy: everything was topsy-
turvy 6mnia erant stirsum de6rsum;
turn everything topsy-turvy 6mnia
sursum dedrsum versare

tornado turb-0 -inis m

Conversational Latin

touch ¢ tang-0 -ere tétigi tactus; (fo stir)
modv-ed -ére movi motus; touch
deeply commovére

touch (sense) tact-us -us m; put the
final touches to Gltimam (or
summam) manum impdn-0 -ere
impdsul impbsitus (+ dat)

touch-and-go anceps, ancipitis

touchdown: make a touchdown calcem
(or crétam) atting-0 -ere attigi
attactus

touchy (irritable) stomachds-us -a -um;
(matter) lfibric-us -a -um

tough dur-us -a -um

toupee galericul-um -1 n; wear a toupee
gelericuld tor, Gtf Gisus sum

tour s (in a foreign country)
peregrinati-o -Onis f (e.g., of a
factory) iter, itineris n, complete a
three-year tour of duty triénnium
militiae éxpl-ed -ére -évi -étus; tour
of duty militi-a -ae f

tour bus coenautocinét-um -1 n
perigéticum

tour guide mystagdg-us -1 m, dux, ducis
mf itinerari-us (-a)

tourist peregrina-tor -tbris m (-trix
-tricis f)

tourist class class-is -is f tiiristica

tow truck carr-us -1 m remulcandi

towel gausapin-um -1 n; bath towel
gausapinum balneérium; hand towel
manutérgi-um -1 n

tower turr-is -is f

town 6ppid-um -1 n; (in Italy, subject to
Rome, but self-governed)
miinicipi-um -1 n; small town
oppidul-um -1 n

town hall cfiri-a -ae f municipalis

toy ladibri-um -1 n
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trace s vestigi-um -1 n

trace tr indagare; (outline) délineére;
trace back répet-o -ere -ivi -itus

track indagare; track down s.th. aliquid
indagare

track vestigi-um -1 n; (wheel-track, rut)
orbit-a -ae f; (path) sémit-a -ae f; (the
sport) curstir-a -ae f; (course laid out
for runners) curricul-um -1 n (see
Chapter V), (of a railroad) 6rbit-a
-ae f ferrividria

tractor tractr-um -1 n

trade mercatiir-a -ae f: (profession)
artifici-um -1 n

trade union syndicit-us -lis m

traffic commeit-us -iis m vehiculdrum;
heavy traffic celébrit-as -atis f viae
(or vidrum); frequénti-a -ae f
vehiculdrum

traffic cop vigil -is mf viatdri-us (-a)
traffic jam affluénti-a -ae f vehicularia

traffic light semaphor-um -1 n (red
rubrum; yellow flavum; green viride)

trailer home habiticul-um, - n
remulcitum

train s tram-en -inis n (ferriviarium); a
through train tramen diréctum

train tr (for physical proficiency)
exercitére Il intr s& exercitare

trainer (of athletes) exércit-or -6ris m,
exércitr-ix -icis f

train schedule horari-um -1 7 triminum

train station stati-0 -Onis f ferriviaria

train ticket tésser-a -ae f ferriviaria

tramp larifug-a -aec m

trampoline désultdri-um -1 1

transfer to (another train, etc.)
transcénd-o -ere -1 in (+ acc)

transitive transitiv-us -a -um
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translate ¢ (con)vért-0 -ere -1
(con)vérsus, transferd transférre
transtuli translatus; translate from
Latin to English ex Latino in
Anglicum (con)vértere

translation s translat-a -6rum npl; (act
of translating) translati-o -Onis f

transparency pagin-a -ae f pellficida

transportation vectiir-a -ae f

travel iter facere; travel by car (train,
plane, ship) autocinéto (trimine,
aéropland, navi) vehor vehi vectus
sum

travel agency séd-&s -is f periégética

travel agent itinerum proctré-tor -toris
m (-trix -tricis f)

traveler viat-or -oris m, viatr-ix -icis f:
(abroad) peregrinat-or -oris m,
peregrinétr-ix -icis f

tray fércul-um -1 n

treason proditi-0 -Onis f

treat (person, subject) tractire;
(medically) ciirare

treatment tractéti-o -Onis f: (for)
cirati-o -Onis f (+ gen of illness)

treaty foed-us -eris n; according to the
terms of the treaty ex pactd, ex
foédere; break a treaty foedus
frang-0 -ere frégi fractus; conclude a
treaty with foedus 1co Icere icT ictus
or fér-i0 -ire cum (+ abl); violate a
treaty foedus violare

tree arb-or -oris f

treetop caciim-en -inis n

tremble trem-0 -ere -ui; tremble all
over contrem:+0 -ere -ul

trend incliniti-6 -6nis f

trial quaésti-0 -Onis f, ilidici-um -1 n; be
on trial for iudicium dé (+ abl)
stib-ed -ire -ivi or -i1; be on trial for
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one’s life itidicium dé cipite subire;
conduct a trial quaestidnem
exérc-e0 -Ere -ul -itus; go on trial in
ilis €0 1re i1 or VI

trial lawyer causidic-us -1 m (-a -ae f)

tribune of the people tribin-us -1 m
plebis

tribunician power tribiinicia potést-as
-atis f

tributary flavi-us -1 m; the Allia is a
tributary of the Tiber Allia Tiberim
Influit

trick dol-us -1 m; be up to some tricks
lasciv-us -a -um esse; is this a trick?
num hoc est captio?; play tricks on
ludos facere (+ dat)

tricky dolds-us -a -um
tricycle trirot-a -ae f

trip iter, itineris n; take a trip iter
facere

tripod trip-&s -edis m photographicus
trolley curr-us -tis m €léctricus
trombone tub-a -ac f dictilis

trouble sollicitire; I don’t want to
trouble you nolo tibi moléstus (-a)
esse

trouble s (annoyance) molésti-a -ae f,
mal-um -1 n; (when the idea of
difficulty predominates) lab-or -6ris
m; (effort, pains) dper-a -ae f; be in
trouble laborire; cause s.0. big
trouble moléstiam gravem alicui
adhib-ed -ére -ui or exhibed; have
stomach trouble stdémacho laborare;
get s.0. into trouble aliquem in
aerimnam 6bser-0 -ere obsév; if it is
no trouble si grave non erit; ’'m
expecting some big trouble néscio
quod magnum malum exspéctd; it’s
not worth the trouble non est
prétium dperae; make big trouble
for s.o. dare magnum malum alicui;

Conversational Latin

more trouble Amplius negdti; what’s
the trouble? quid illuc mali est? or
quid est negdti?

troubled exercitit-us -a -um

trousers brac-ae -arum fpl

trout truct-us -1 m, truct-a -ae f

trowel trull-a -ae f

truce indiiti-ae -Arum fpl; a six-years’
truce indiitiae anndérum sex; break a
truce indiitias violare; make a truce
indfitias facere

truck autocinét-um -1 n onerarium,
autocarr-um -1 n

truck driver, trucker autocinéti onerrii
gubernat-or -6ris m

true vér-us -a -um, that’s true rés ita
est or ita profécto est

trumpet (musical instrument) tub-a -ae
f: (of an elephant) barrit-us -iis m

trumpet intr (of an elephant) barr-io -ire

trunk (of a tree) trunc-us -1 m; (of a
car) recepticul-um -1 n sarcinirum;
(for clothes) cist-a -ae f; (of an
elephant) man-us -is f

trust s fid-€s -éi f, bona fid-&s -éi f; put
one’s trust in (con)fidere (+ dat)

trust ¢ fid-0 -ere fisus sum (semi-
deponent) (+ dat or abl)

trusting confid-&ns -éntis

trustworthiness fidiici-a -ae f

trustworthy 1écupl-&s -étis

trusty fid-us -a -um, firm-us -a -um

truth vér-um -1 n; to tell the truth ut
veéra (or vérum) dicam (or loquar)

truthful véridic-us -a -um

try temptare, con-or -arf -itus sum; try
a case (of) causam cogndsc-0 -ere
cogndvi cognitus (d& + abl); try on
(clothes) induéndd probare; try one’s
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best to (not to) 6peram do dare dedi
ut (n€) (+ subj); try one’s patience
patiéntia abiit-or -1 abfisus sum

trying (tough) exercitét-us -a -um;
(annoying) molést-us -a -um

tuberculosis phithis-is -is f

tuck up succing-0 -ere succinxi
succinctus

Tuesday di-&s -&1 m Martis
tuna thunn-us -1 m

tunnel (for trains, cars) spec-us -us m
(ferrivirius, autocinéticus)

turkey gallopiv-0 -6nis m; talk turkey
with Lating loqu-or -1 lociitus sum
cum (+ abl)

turn s (in the road) flex-us -Us m viae; a
good turn benefici-um -1 n; in turn
invicem; it’s your turn now nunc t&
ordo vocat; out of turn extra
6rdinem; take a turn for the worse
in detérius inclinari; take turns
driving invicem (or per vicgs, in
vices) gubernére

turn tr (con)vért-0 -ere -1; turn down
(reject) repudiire; turn in weapons
arma trad-0 -ere tradidi traditus; turn
off (a light, computer) exstingu-0
-ere exstinxi exstinctus; turn on (a
light) accénd-0 -ere -1; (a computer)
excitare; turn upside down
subvértere Il intr vert-or -1 versus
sum; turn around converti; turn
into mutari in (+ acc); turn out fine
bellé cado -ere cécidi casiirus;
something will turn up, I hope fiet
aliquid, spero

turn-off déverticul-um -1 n

turnpike autocinética vi-a -ae f
quadripertita

turn signal ind-ex -icis m diréctidnis

turquoise tircic-us -a -um
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turtle testid-0 -inis f

tutor s domésticus praecépt-or -Oris m,
doméstica praecéptr-ix -icis f

tutor ¢ privatim institu-0 -ere -1 -tus
TV (see television)

TV room conclav-e -is n televisorid
instrictum

tweezers volséll-a -ae f
twilight crepiscul-um -1 n

two duo, duae, duo; two each bin-1
-ae -a

two-faced dupl-ex -icis, bilingu-is -is -e
two-time fraudire
two-timer infidél-is -is mf

type s gen-us -eris n; (print) typ-us -1 m;
that type of person istius géneris
homo

type tr dactylographire
typesetter typothet-a -ac m
typewriter dactylographi-um -1 n

typewriter key malléol-us -1 m; press a
key malléolum déprim+o -ere
deépressi (or pulsire)

typing dactylographica ar-s -tis f
typist dactyldgraph-us -1 m (-a -ae f)

U

udder tb-er -eris n

ugh! vah!; heu!

ugliness deférmit-as -atis f

ugly defoérme-is -is -e, turp-is -is -e

uh-oh! (when taken by surprise) attat!;
attatae!

umbrella umbéll-a -ae f
umpire arbit-er -11 m (-ra -rae f)

unanimous Gnanim-is -is -e
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unanimously tina voce, 6mnibus
senténtiis

unattractive inven(st-us -a -um

uncle (father’s brother) patru-us -1 m;
(mother’s brother) avancul-us -1 m

uncontrolled effrénit-us -a -um
uncouth hoérrid-us -a -um

underbrush diimét-a -6rum npl
underpants brac-ae -arum fpl interibrés
underpass viaeddct-us -Uis m

undershirt (worn by both sexes)
subficul-a -ae f

understand intélleg-o -ere intelléxi
intelléctus; do you understand now?
iam tengs?; I don’t quite
understand non satis intéllego;
“ego” is understood if I should say,
“sum phil6sophus” subaudftur “ego”
st dicam “sum philésophus”

undertaker pollinct-or -0ris m (-1ix
-ricis f)

underwear subiicul-a -ae f

undress éxud exfiere éxul exfitus; get
undressed sé exiere, vestiménta
exiere

uneducated inérudit-us -a -um,
indoct-us -a -um

unfair infqu-us -a -um

unfairly iniqué

unfaithful infidél-is -is -e

unfriendly inimic-us -a -um

ungrateful ingrit-us -a -um

unhappiness infélicit-as -atis f

unhappy infél-ix -icis [single-ending
adj]

uniform ornat-us -s m; in uniform

subdrnat-us -a -um; military
uniform ornit-us -ts m militiris

Conversational Latin

United States (of America) Unit Statiis
(Américae) (gen: Unitdrum Statuum)
mpl; Civitat-8s -um fpl Foederatae
Américae

universe Tinivérs-um -1 n, Ginivérsit-as
-atis f

university (studidrum) fnivérsit-as
-atis f

unpleasant initicind-us -a -um

unprovoked ultro

unrestrained effrénit-us -a -um,
effiis-us -a -um

unstable instabil-is -is -e

unsteady (tottering) cadiic-us -a -um
unsubscribe (comput) cessire

until conj donec

until prep tsque ad (+ acc)
untrustworthy infid-us -a -um

up stursum; up in the air (in
uncertainty) in médio relict-us -a
-um; be up in the air (70 be
undecided) pénded pendére pepéndi;
up till now antehac

upbringing &ducati-o -6nis f

uphill adj accliv-is -is -e; have an
uphill struggle clivo laborire

uphill adv advérsus clivum, in collem

upholstery tomént-um -1 n

uproar tumilt-us -Gs m; be in an
uproar tumultuari

ups and downs: he has his ups and
downs eI modo bene, modo male est;
there are ups and downs est modo
sic, modo sic

upset adj commbt-us -a -um; don’t be
upset noli (pl: nolite) perturbart

upset s (at the polls) offénsi-o -6nis f:
suffer an upset offénsiénem ferd
ferre tult latus
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upset fr commoév-ed -ére commdvi
commbtus, perturbire

upsetting: that was more upsetting to
me than to you illud mihi mai6ri
stbmacho erat quam tibi

upside down: everything was upside
down O6mnia erant sursum dedrsum;
turn upside down siirsum de6érsum
versare

upstairs (direction) sursum; (position)
in superidre tabulatd; go upstairs
scalis (or per scalas) ascénd-0 -ere -i;
the upstairs dom-us -s f supérior

upstairs bedroom cubicul-um -1 n
supérius

urge s animi impet-us -Us m

urge tr (irg-ed -€re ursi

URL Universile Rérum Locitr-um - n,
inscripti-0 -Onis f interretialis

use s it’s no use ilicet; make the best
use of Optimé Ttor GtT Gisus sum (+
abl); what’s the use? quid opus est?

use fr Utor Ut Usus sum (+ abl); (e.g. a
word in a sentence) pond ponere
p6sui pdsitus; use “legdé” in a

sentence pone “legd” in senténtia.

usual adj sélit-us -a -um; you were
wrong as usual errabas ut solébas
(or ex consuetlidine tua)

usually plérimque

utter adj tot-us -a -um

utter 7r €mitt-0 -ere emisi emissus,
proferd proférre protuli prolétus; she
never uttered a word nullum
verbum émisit.

Vv

vacation vaciti-0 -Onis f; féri-ae -rum
fpl; at the end of vacation fériis
perictis; be on vacation fériat-us -a
-um esse; spend the vacation férias
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Agere; summer vacation fériae
aestivae, vacatio aestiva

vaccinate vaccinire

vaccination vacciniti-o -6nis f

vaccine vaccin-um -in

vacuum cleaner palveris hauritdri-um
-in

valley vall-&s (or vall-is) -is f

valuable pretids-us -a -um; be valuable
prétium habére

vampire sanguislig-a -ae m
various vari-us -a -um
vary variare

VCR magnétoscopi-um -1 n
veal vitulin-a -ae f

vegetable hol-us -eris n [also collective
for vegetables]

vegetable garden hort-us -1 m holitorius
vegetarian holerarius -a -um

Veii V&i-1 -6rum mpl

veil vél-um -1 n

vein vén-a -ae f; in a similar vein ad
similem senténtiam

Venetian blinds transénn-a -ae f
voliibilis; open (close, let down,
raise aperire, clatdere, demittere,
subvdlvere)

venison vénati-o -Onis f

verb s verb-um -1 n

verbal verbil-is -is -e

verdict senténti-a -ae f; give a guilty
verdict condemnatdriam senténtiam
ferd ferre tuli latus; give a verdict of
acquittal absoliitbriam senténtiam
ferre

vertebra vértebr-a -ae f

very &dmodum, valdg; very good
Optim-us -a -um; very good!
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optime!; very well! (in agreement)
fiat!

vestibule véstibul-um -1 n

veteran veteran-us -1 m (-a -ae f),
€mérit-us -1 m (-a -ae f)

veterinarian veteriniri-us -1 m (-a -ae f)

veto s intercéssi-0 -Onis f; interpose a
veto intercéd-0 -ere intercéssi

veto tr intercéd-0 -ere intercéssi (+ dat)

vice viti-um -1 n, pravit-as -atis f* (fool)
retinacul-um -1 n

vice principal see principal

victorious vict-or -6ris m, victr-ix -icis
f; be victorious vinc-0 -ere vici

victory victori-a -ae f: gain (or win) a
victory victdriam adipisc-or -1
adéptus sum; gain (or win) a victory
over the enemy victériam reportére
ab hoste

video cassette casét-a -ae f
magnétoscdpica; listen to (play) a
video cassette atid-i0 -ire -1vi or -il
tus (8volv-0 -ere -1) casétam
magnétoscdpiam

video cassette recorder (VCR)
magnétoscdpi-um -1 n

video game lts-us -Uis m
magnétoscopicus; play video games
listis magnétocdpicods liidere

videotape taeniol-a -ae f
magnétoscdpica

vigorous alac-er -ris -re

villa vill-a -ae f

village vic-us -1 m

vinegar acét-um -1n

vinegar bottle acétibul-um - n
violence violénti-a -ae f

violent violént-us -a -um

Conversational Latin

violin fidicul-a -ae f, violin-a -ae f: play
the violin violina cand cénere cécini

violinist violinist-a -ac m (-ria -riae f)

virtual vér-us -a -um

virtually propémodum

visit vis-0 -ere -1 -us, visitare; go to
visit, pay a visit to visere

visitor hosp-es -itis mf
vitamin vitamin-um -1 n

vocabulary vocébul-a -6rum npl, copi-a
-ae f verbdorum

vocative s vocativus -1 m, cas-us -is m
vocativus

voice s vOX, vocis f; (of a verb) gen-us
-eris n; what voice is “audimur’?
passive ciiius géneris est “audfmur”?
passivi [NOTE—“genus,” in
connection with nouns and adjectives
means “gender,” and in connection
with verbs means “voice”]

volleyball foll-is -is m volatilis; (game)
ls-us -tis m follis volatilis; play
volleyball folle voltili lidere (see
Chapter V)

volt volti-um -1 n

volunteer intr (mil) sponte ndomen dare;
volunteer to do s.th. aliquid ultrd
facere

volunteer s voluntéri-us -1 m (-a -ae f);
(mil) mil-8s -itis mf voluntari-us (-a)

vomit vom-0 -ere -ul vOmitum

vote intr suffrégium ferd ferre tuli latus;
(of a senator) céns-ed -ére -ui; vote
for suffragiri (+ dat); vote for s.0.’s
motion (of an individual senator) in
alicliius senténtiam ed ire if or v

vote s suffragi-um -1 n; a vote was
taken on his motion (in the senate
by moving to one side of the
chamber) discéssio facta est in eius
senténtiam; call for a vote (in the
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senate) discessidnem facere; cast a
vote suffriagium fero ferre tuli latus;
give s.o0. a vote of confidence alicui
calculum album fero ferre tuli latus

voter suffraga-tor -tbris m (-trix -tricis f)
voting booth saept-um -1 n
vowel vocil-is -is f

vulture vult-ur -uris m (see bird)

w

waffle vafl-um -1 n

wages merc-&s -&dis f: receive (fair,
good, low, poor, unfair) wages
(aequam, magnam, parvam, iniquam)
mercédem accipere; pay wages
mercédem tribu-0 -ere -1

wagon carr-us -1 m; (for agricultural
purposes) plaustr-um -1 n

wait exspectire; wait a minute, please!
mang; mané dum, quaesd!; wait for
exspectare (+ acc); wait on
ministrire (+ dat); wait on tables
ministrare

waiter minist-er -1 m

waiting room oec-us -1 m
praestolatbrius

waitress ministr-a -ae f

wake up r (€ somnd) excitare Il intr
expergisc-or -1 experréctus sum;
gvigilare

walk intr ambulare; walk up and down
deambulire

walk s (act) déambulati-o -0Onis f
(place) ambulicr-um -1 n; go for a
walk déambulire, deambulatum eo
ire 1vi

wall miir-us -1 m; (inner or outer wall of
a house) pari€s, parietis m; walls (of
a town) moén-ia -ium npl

wall clock horol6gi-um -1 n parietarium
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wallet pér-a -ae f

wallop (coll) percolopire; get walloped
vapulare

wallow voliit-or -arf -dtus sum
walnut itgl-ans -andis f

waltz intr saltdre in gyrum
waltz s saltiti-o -6nis fin gyrum

want clip-i0 -ere cupivi cupitus; vold
velle vélui; now what do you want?
quid nunc tibi vis?

war (against or with) bell-um -1 n
(contra or advérsus (+ acc) or cum (+
abl); be involved in a war bello
implicarT; bring a war to a
successful conclusion bellum
confic+id -ere conféci conféctus;
carry on war with bellum ger-0 -ere
gessT gestus cum (+ abl); cause a
war bellum mdv-ed -ére movi motus;
civil war bellum civile or
domésticum; conduct a war (of a
general) bellum administrare;
declare war on bellum indic-0 -ere
indixi indictus (+ dat); drag out a
war bellum trah-0 -ere traxi tractus;
end a war bellum perfic-i0 -ere
perféci perféctus; fight a war with
bellum ger-0 -ere gessi gestus cum (+
abl); fight a war of aggression with
bellum or arma ultrd inferd inférre
intuli illatus (+ dat); foreign war
bellum extérnum; go off to war
proficisc-or -1 proféctus sum ad
bellum; go to war with bellum inferd
inférre intuli illatus (+ dat); guerilla
war bellum clandestinum; in war
belld, belli témpore; in war and in
peace piace bellbque; offensive war
(of war yet to be begun) bellum ultrd
inferéndum; (of war already begun)
bellum ultrd illdtum; prepare for
war bellum (com)parire; start a war
with bellum fn-ed -ire -ivi or -il cum
(+ abl); stir up a war bellum
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incitare; take part in a war bellum
capéss-0 -ere; terminate a war by
diplomacy bellum compdn-o -ere
compOsui compdsitus; wage war
with bellum ger-0 -ere gessi gestus
cum (+ abl); war against pirates
bellum piraticum; war against slaves
bellum servile; war is imminent
bellum imminet or impéndet or
instat; war of extermination bellum
internecinum; war breaks out
bellum exardéscit

wardrobe (place to keep clothes)
vestiari-um -1 n; (clothes)
vestimént-a -6rum npl

warehouse apothéc-a -ae f
wares merc-es -ium fpl
warfare bell-um -1 n, militi-a -ae f

warm adj (quite warm) calid-us -a -um;
(lukewarm) tépid-us -a -um; (fig)
férvid-us -a -um,; it is getting warm
tepéscit

warm ¢r calefacere, tepefacere
warm-hearted am-ans -antis

warmly dressed spissis véstibus
involiit-us -a -um

warm-up exercitéti-o -6nis f
warship nav-is -is f béllica
wash s lavandéri-a -6rum npl

wash #r lav-0 -are 1avi lautus Il intr
laviri, sé lavare

washcloth drapp-us -1 m lavatdrius

washer, washmachine michin-a -ae f
lavatoria

wasp vesp-a -ae f

waste s (of time, money) iactlir-a -ae f

waste 7 (time, effort) perd-0 -ere pérdidi
pérditus; I’'m wasting my time
frustra tempus conterd; waste one’s
breath (fig) 6peram pérdere; waste

Conversational Latin

time and effort labérem ac témpora
pérdere

waste basket scirpicul-us -1 m chartarius
watch s horoldgi-um -1 n

watch tr (guard) custdd-id -ire -ivi -itus;
(observe) spectire, observire; hey
you, watch out! heus tt, cave!

water s aqu-a -ae f
water pipe fistul-a -ae f aquéria
water-ski intr per summas undas nartare

water-ski s nart-a -ae f aquatica (see
Chapter V)

water tr (flowers, etc.) adaquire
waterfall cataract-a -ae f
watering can nassitérn-a -ae f
watermelon mélopep-o6 -6nis m
watt vatti-um -1 n

wave a flag vexillum quassére
wax cér-a -ae f

wax fr incerére

wax paper chart-a -ae f cérata

way (road) vi-a -ae f; (route) iter,
itineris n, (manner) mod-us -1 m; all
the way from tisque ab (+ abl); all
the way to Gisque ad (+ acc); be a
long way off longe distire; be in the
way Obvi-us -a -um esse; (to hinder)
ob-std -stare -stet; be on the way to
iter habére ad (+ acc); by the way
obiter; by way of via (+ gen); get
out of the way! Apage!; have it
your way! esto ut lubet!; have one’s
own way r€s pro arbitrid ger-0 -ere
gessi; he must always have his own
way semper faciéndum est quod vult;
if it’s not too much out of the way
for you si tibi non sané dévium erit;
I’m in a bad way mihi male est; in
the same way eddem modo; is that
the way you help me? istcine pactd
me adiuvas?; no way! nullo modo;
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on one’s way inter vias; what is the
quickest (best) way to ... ? quae est
via brevissima (6ptima) ad (+ acc)?

weak infirm-us -a -um, imbécill-us -a
-um, invalid-us -a -um; weak
constitution ténuis valetid-o -inis f;
weak voice exilis vox, vocis f

wealth diviti-ae -arum fp!
wealthy div-es -itis

weapons (offensive) tél-a -orum npl;
(defensive) arm-a -6rum npl

wear ger-0 -ere gessl gestus, gestare;
(wear regularly) utor Uti Gisus sum (+
abl); wearing a belt zona incinct-us
-a -um; wear out (clothes, a person)
conter-0 -ere contrivi contritus

weasel mustél-a -ae f

weather s (good or bad) tempést-as -atis
f, cael-um -1 n; Kkinds of weather
tempestatés; owing to changes in the
weather propter caeli varietates;
beautiful (clear, cloudless, cloudy,
fine, foul, lousy, rainy) weather
egrégia (clara, stida, nebuldsa seréna,
foeda, spurca, pluvidsa) tempéstas

weather 7r weather the storm

procéllam diirére; (fig) rés advérsas
superére

weather conditions tempestat-&s -um fpl

weather forecast praeniintiati-o -6nis f
tempestatis, praesagi-um -1 n
tempestatis

weather report renointiati-o -Onis f
tempestatis

web rét-e -is n

website sit-us -0is m interrétilis

wedding adj niptial-is -is -e; wedding
day di-és -&1 m noptidrum; wedding
gown vest-is -is m nuptiilis;
wedding present niiptiile don-um -1
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n; wedding reception convivi-um -1
n niiptidle
wedding s niipti-ae -arum fp/
Wednesday di-&s -&1 m Mercfrii

week hébdom-as, hebdomadis f,
septimén-a -ae f

weekday di-&s -&1 m proféstus

weekend fin-is -is m hebdémadis; on
the weekend exetnte hebdémade

weekly adv (every week) singulis
hebdoméadibus

weekly hebdomadail-is -s -e; weekly
newspaper diiri-um -1 7
hebdomadale; weekly wages mer-cés
-cédis f per singulas hebdomades
solita

weight lifting subléti-o -Onis f ponderis

welcome adj grat-us -a -um; welcome!
advéntus tuus gratissimus est! or
salve!; you’re welcome libénter

welcome 7 benigné ex-cipio -cipere
-cépi -céptus

well adj salv-us -a -um; get well again
convalésc-0 -ere convalui

well adv bene, récté; I am doing well
mihi bene est; well done! factum
optime!; well said! facéte dictum!

well interj em, immo, quin; (be it s0)
esto; well, well enim véro

well-born honést-us -a -um
well-heeled bene aerit-us -a -um
well-mannered bene morat-us -a -um
well-off bene aeratus -a -um

west Occid-éns -éntis m, in the west ab
occidénte; to the west in occidéntem
versus [versus is an adverb]
western occidentil-is -is -e

westward in occidéntem versus [versus
is an adverb]
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west wind Zéphyr-us -1 m
whack (coll) percolopiare
whale balaén-a -ae f

what quid, ctius; what about me? quid
dé me?; what about the dough
(money)? quid d& argéntd?; what a
mess! eu édepol r€s turbuléntas!;
what do you take me for? for a
fool? prdo qud mé habeés? pro stultd?;
what else quid amplius; quid aliud;
what else can I do for you? quid est
quod tibi efficere possum amplius?;
what for? quam ob rem? or qua
causa? what is it? (what’s the
probem?) quid est negdti?; what is
it? out with it! quid id est? cedo!;
what (is the trouble) now? quid
iam?; what kind of qual-is -is -e;
what next? quid deinde? what sort
of qual-is -is -e; what’s it to me how
you ... quid istuc ad mé Attinet,
qudomodo ta (+ subj)?; what’s that?
(what did you say?) quid id est?;
what’s that to you? quid ad t&
attinet?; what’s the matter? quid
est?; what’s the reason why ... quid
est quod (+ indic); what’s up? quid
rei est?; what’s wrong? quid est?

whatever quidquid; whatever! quidvis!
wheat tritic-um -1 7

wheel rot-a -ae f

wheelbarrow pab-0 -6nis m
wheelchair sell-a -ae f rotélis

when conj cum, quandd, ubi, ut;
(interrog) quando?

whenever quandocimque, utcimque,
quotiéns, quotiescimque

where (direction) qud; (position) ubi;
from where unde; where are you
from? unde es?; where on earth ubi
terrdrum; (ibinam géntium

Conversational Latin

whiff s (slight smell) od-or -6ris m; get
a wiff of subol-ed -ére -ui

while conj dum (with pres indic to
indicate an action going on in the
past)

while s after a little while pauld post; a
little while before pauld ante; a
short while ago pauld ante

while 7 while away the time fall-0 -ere
feféllt tempus

whimper (of pups) gann-io -ire

whine plorire

whip s flagéll-um -1 n

whip ¢ flagellare; whip out érip-io -ere
-ut eréptus

whipped cream crém-um -1 n battlitum

whipping: get a whipping vapulére

whiskers vibriss-ae -arum fp!

whisky vischi-um -1 n

whisper s sustrr-us -1 m

whisper tr & intr susurrire

whistle s (sound) sibil-us -1 m; (pipe)
fistul-a -ae f; blow the whistle
fistula sibilare; final (starting)
whistle finilis (initialis) sibilus (see
Chapter V)

whistle ¢ whistle a tune fistuléto ore
can-d -ere cécini Il intr sibilére; (of
the wind) strid-ed -ére -1

white alb-us -a -um; (shiny white)
candid-us -a -um; white bread
pan-is -is m candidus

who quis, ctiius; who are you? quis t
homo es?; who is he (she)? quis
homo est?; who is it? it’s L. quis
homo est? ego sum; who says so?
quis hoc dicit factum?; who the devil
quis malum

whoa! eho!
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whole tot-us -a -um, ctnct-us -a -um;
taken as a whole in summam

wholesale magniri-us -a -um

wholesaler magnéri-us -1m (-a -ae f)

whole-wheat bread autop§yr-us -1 m

why (interj) quin; why, this very day
quin hédie

why (interrog) ctir, quam ob rem, qua
causa, quare; why is it that ... quid
est quod (+ indic); why not?
(challenging what has been said)
quid ita ndon? (as an expression of
assent: of course) quippini? or
quidn1?; why say more? quid plira?;
why so? because ... quid ita? quia
... ; why the devil ctir malum

wicked improb-us -a -um

wickedness improbit-as -atis f

wide lat-us -a -um

widen 1 dilatare Il intr (of a country) sé
pand-0 -ere

width 1atitid-o -inis f; in width in
latitiidinem

wife ux-or -Oris f

wig capillamént-um -1 n

wild (animal) fer-us -a -um; (growing in
the wild) agrést-is -is -e;
(uncontrolled) efferat-us -a -um

willing: be willing vol-0 velle volut

willy-nilly noléns voléns

wily dols-us -a -um, stibdol-us -a -um,
va-fer -fra -frum

win s victbri-a -ae f; a win on points
praevalénti-a -ae f ptinctbrum

win #r vinc-0 -ere vicl victus; (office)
adsequ-or -1 adsecfitus sum,
adipisc-or -1 adéptus sum; win a
battle proélio vincere; win a bet
sponsibne vincere; win a case in
court iudicio vincere; win over (sibi)
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concilidre Il intr vincere; win out
(prevail) paeval-ed -ére -ui

wind (a clock, watch) intén-do -dere -di
-tus or -sus

wind vent-us -1 m; head wind ventus
advérsus; tail wind ventus sectndus;
wind storm procéll-a -ae f; I got
wind of it long ago iam pridem id
mihi subolébat

winding flexuds-us -a -um; winding
route ambit-us -Us m

window (an opening for light and air,
closed by shutters) fenéstr-a -ae f;
(glass window) fenéstra vitrea;
(comput) fenestéll-a -ae f

window pane vitr-um -1 n fenéstrae,
quadr-um -1 n vitreum

window seat séd-€s -is f fenestrilis
windpipe artéri-a -ae f aspera
windshield vitr-um -1 n antiaérium
windshield wiper vitritérgi-um -1 n
windy ventds-us -a -um

wine vin-um -1 n (dry austérum; sweet
dulce; red sanguineum; light ténue;
white album)

wine cellar cellari-um -1 n vinarium
wine glass hyal-us -1 m vinarius

wing (of a bird, of an army) al-a -ae f;
(of a building) lat-us -eris n

wink nictare; wink at nictare (+ dat)
winter adj hibérn-us -a -um

winter s hiem-s -is f; at the beginning
of winter hieme inetnte; at the end
of winter hieme exeunte; because of
the severity of the winter propter
hiemis magnitiidinem; spend the
winter hiemare; winter time
temp-us -oris n hieméle

wire fil-um -1 n
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wise guy! impudéns! don’t be a wise
guy! né sis impudéns!

wish ciip-i0 -ere -1vi -itus, optére; wish
earnestly exoptire

wish s (act of wishing) optati-o -6nis f:
(object wished) optat-um -1 n;
according to your wishes secindum
voluntitem tuam; I give you three
wishes trés optatiénés tibi do

witch sagan-a -ae f, strig-a -ae f; the
witches are howling strigae strident

witcheraft ar-s -tis f magica
without sine (+ abl)

witness test-is -is mf (for pro + abl;
against in + acc); be called as a
witness contést-or -ari -atus sum;
trustworthy witness testis 16cuplés
(gen: testis locuplétis) m

wolf lup-us -1 m, lup-a -ae f; wolves
howl lupi Glulant

wolf cub lupae catul-us -1 m

woman mili-er -eris f; old woman
an-us -Us f; young woman
muliércul-a -ae f

womb tter-us -1 m, (belly) ven-ter -tris
m

wonder s and no wonder nec mirum;
seven wonders of the world septem
mirdcula mundi

wonder 7r mir-or -ari -atus sum; I
wonder what’s up miror, quid hoc
sit negéti; I wonder where he is ubi
sit démiror

wonderful (ad)mirabil-is -is -e

wooden spoon cocle-ar -aris n
coquinirium

woodpecker pic-us -1 m (see bird)
woods silv-a -ae f
wool l1an-a -ae f

woollen line-us -a -um

Conversational Latin

word processor (comput) programme-a
-atis 7 ditdrium

word s verb-um -1 n; (gram) dicti-o
-6nis f; [Note—In Roman grammars,
“verbum” is used only for “verb’];
break one’s word fidem frang-6
-ere, frégt; give one’s word fidem
dare; in a word bréviter, ad
summam; I want a word with you
paucis t€ volo; keep one’s word
fidem servare; syllables form words
syllabae ficiunt dictionés; why
should I take your word for it? ctr
tibi crédam?; word for word verbum
pro verbd; word of honor fid-&s -e1
/; words fail me mihi verba désunt;
you took the words right out of my
mouth tii quidem ex Ore dratibnem
mihi Eripuistt

wordy verbds-us -a -um

work lab-or -6ris m, dper-a -ae f; (piece
of work, literary work) op-us -eris n

work tr (to exercise) exére-ed -ére -ul
-itus; (the soil) col-0 -ere -ui cultus;
(a machine) administrare Il intr
laborare, operart; (to function)
fung-or -1 finctus sum

worker operéri-us m (-a -ae f)

workshop officin-a -ae f

world mund-us -1 m; (earth) orb-is -is m
terrarum; where in the world? ubi
terrarum?; where in the world are
we? Gbinam géntium sumus?; worst
poet in the world péssimus poéta
Omnium

world war bell-um -1 » mundanum

World Wide Web (WWW) Tél-a -ae f
Totius Terrae (TTT)

worm verme-is -is m, (earth worm)
lumbric-us -1 m

worn out (person) fatigat-us -a -um;
(clothes) trit-us -a -um



General Vocabulary

worry ciir-a -ae £, sollicitlid-0 -inis f

worry tr sollicitire Il intr sollicitérT;
don’t worry! noli (p/: nolite)
sollicitari!

worse péi-or -or -us; détéri-or -or -us;
(more severe) gravi-or -or -ius; get
worse ingravésc-0 -ere; make
matters worse rés exasperire; turn
out for the worse in peidrem partem
vertor vertl versus sum

worth: he’s worth a lot of money
divitias maximas habet; he’s worth
nothing nihil est; it isn’t worth it
non est dperae prétium; it’s not
worth all that tanti non est

worthless infitil-is -is -e; (containing
nothing of value) inan-is -is -¢e;
(person) nequam [indecl]; worthless
fellow nequissimus hom-6 -inis m

worthlessness inanit-as -atis f

worthwhile: it is worthwhile 6perae
prétium est

worthy (of) dign-us -a -um (+ abl)

wow! (in shocked surprise) vah!; hui!;
(in astonishment) papae!; babae!;
vah!

wrap s amict-us -s m

wrap tr involv-0 -ere -1 involiitus; wrap
up obvdlvere

wrapper invollicr-um -1 n
wreath cordn-a -ae f

wrestle luct-or -4r1 -4tus sum (see
Chapter V)

wrestler luctat-or -Oris m

wrestling luctiti-o -6nis f

wrestling match certim-en -inis n
luctatinis

wrinkle riig-a -ae f

wrinkled riigds-us -a -um
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wrist primbris man-us -Uis f; sleeves
reaching all the way to the wrists
manicae prolixae Gisque in primdrés
manus

wrist bone carp-us -1 m
wrist watch horol6gi-um -1 n armillére

write fr scribo scribere scripsi scriptus;
write a book librum con-scribd
-scribere -scripsi; write a program
(comput) programma compdn+o -ere
compdsui compdsitus; write Latin
Lating scribere

writer script-or -Oris m, scriptr-ix -icis f

writing (act) scripti-0 -6nis f (result)
script-um -1 n, scriptiir-a -ae f:
writings script-a -6rum npl

writing paper chart-a -ae f epistularis

wrong adj (incorrect, mistaken) fals-us
-a -um; (faulty) vitids-us -a -um;
(unfair) iniqu-us -a -um; (morally)
nefas [indecl]; be wrong errare; if I
have done anything wrong, I’m
sorry si quid pérperam féci, mé&
paénitet; what’s wrong with you?
quid est tibi? or quid est t€cum?

wrong adv pérperam

Y

yard ire-a -ae f domils; (measure) uln-a
-ae f> back yard 4rea postica

yawn Oscitire, hiire

year: annus -1 m; a hundred years
from now ad centum annos; at the
beginning of the year inelinte anno,
principiod anni; at the end of the
year exelnte annd; a year from now
ad annum; every year quotannis; for
a year in annum; in my twenty-first
year annum primum et vicésimum
ag-€ns -éntis ego ... ; I wish you a
happy New Year Novum Annum
lactum tibi ex6pt0; last year anno
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superibre; the following year
proximus annus; the previous year
supérior annus; twice a year bis (in)
annd; up in years aetite provéct-us
-a -um

yearn for désiderare

yell intr ululare; (in pain) €iulare

yell s ululét-us -Us m; (in pain) €ulati-o
-Onis f

yellow flav-us -a -um; deep yellow
fulv-us -a -um; pale yellow liirid-us
-a -um, gilv-us -a -um

yellowish subflav-us -a -um

yes étiam, sang, ita, immo; I say yes;
you say no ego aid; tii negas (see
Appendix 1)

yesterday heri; the day before
yesterday ndadius tértius [adv, also
written as one word)

yipes! (to express surprise, fear, dismay)
eheu!

yippee! (fo express joy, elation) ehem!
yokel riistic-us -1 m (-a -ae f)

you tii; (pl: vos)

you see (parenthetical) enim

young parv-us -a -um (natai), parvul-us
-a -um (natii); younger ifini-or -or
-us; min-or -or -us (natt); youngest
minim-us -a -um (nati)

Conversational Latin

young boy puércul-us -1 m
young daughter filiol-a -ae f
young lady muliércul-a -ae f

young man adulésc-&ns -éntis m;
(between approximately the ages of
20 and 40) iGven-is -is m

young son filiol-us -1 m
youngster aduléscéntul-us -1 m (-a -ae f)
your tu-us -a -um, vest-er -ra -rum

youth (age) aduléscénti-a -ae f (between
puer and iGvenis, between 15 and 30
years and even beyond); (young men
collectively) iuvént-us -ftis f: (young
person) iGven-is -is mf

youthful iuvenil-is -is -e; fuven-is -is -e

Y4

zeal stadi-um -1 n
zealous studids-us -a -um
Zero zer-um -1 n

zig-zag tortuds-us -a -um; zig-zag
streets anfract-Gis -uum mpl vidrum

zip code niimer-us -1 m cursualis (or
directbrius)

zipper clausiir-a -ae f tractilis

Z0o Vivari-um -i n
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